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Original instructions

] READ ALLINSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: Residual risk! People with electronic
devices, such as pacemakers, should consult their
physician(s) before using this product. Operation of
electrical equipment in close proximity to a heart
pacemaker could cause interference or failure of the
pacemaker.

Safety Alert

Wear Eye Protection-Always wear safety
goggles or safety glasses with side shields
and a full face shield when operating this
product.

Wear Ear Protection-Always wear ear
protection when operating this product.

Wear Head Protection-Wear an approved
safety hard hat to protect your head.

Do not install round cutting blades.

Cutting width-The Max. cutting width of line
trimmer

Ensure that other people and pets remain at
least 15m away from the line trimmer when
it is in use.

Guaranteed sound power level. Noise
emission to the environment according to
the European community’s Directive.

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Take to
an authorized recycler.

No Load Speed-Rotational speed, at no load

Direct Current

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when needed.

We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

ibe®

~ QL

Vv

.../min

kg

To reduce the risk of injury, user must read
the operator’s manual.

Wear Safety Footwear-Wear non-slip safety
footwear when using this equipment.

Wear Protective Gloves-Protect your hands
with gloves when handling blade or blade
guard.

Beware of blade thrust-Warn the operator of
the danger of blade thrust.

Line diameter-The Diameter of the nylon
cutting line

Thrown objects can ricochet and result in
personal injury or property damage. Ensure
that other people and pets remain away from
the brush cutter when it is in use.

Do not use in the rain or leave outdoors while
it is raining.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

Voltage

Per Minute

Kilogram

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1300E-S



SPECIFICATIONS

Voltage 56 V==

High: 6500 /min
No-load Speed Low: 5200 /min
Cutting Mechanism Bump Head

N 2.0mm Nylon

Cutting Line Type twist line
Cutting Width 33cm
Recommended Operating Temperature | 0°C-40°C
Recommended Storage Temperature | -20°C-70°C
Weight (without battery pack) 2.76 kg

92.1 dB(A)
Measured sound power level L, |, ) o dB(A)
Max. sound pressure level at 72.6 dB(A)
operator’s ear L, K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(according to 2000/14/EC) 94 dB(A)

3.3 m/s?

Front handle
Valuation of K=0.9 m/s?
vibration a, 1.9 m/s?
Rear handle Ko 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used;In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST (Fig.A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR LINE TRIMMER (Fig. A1)
Trigger

Rear Handle

Lock-off Lever

Speed Adjustment Switch

Soft Sleeve

Adjustable Front-assist Handle
Trimmer Head (Bump Head)

Bump Knob

© N o g N
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9. Line-cutting Blade

10. Guard

11. Ejection Mechanism

12. Electric Contacts

13. Latch

14. Battery-release Button

ASSEMBLY

UNFOLDING THE SHAFT

4\ WARNING: Do ot hold the shaft at the joints in
order to avoid pinching your hands or fingers.

A WARNING: Do not attempt to start the trimmer
until the shaft has been locked. Unfold the shaft gently,
ensuring the cable inside the shaft, and lock it with two
screws by the supplied wrench (Fig. B1& B2).

MOUNTING THE GUARD

Align the guard mounting holes with the assembly holes
and then lock the guard onto the shaft base with the two
screws. Make sure the guard is fixed according to Fig. C,
any reverse fixing will cause great danger!

MOUNTING AND ADJUSTING THE FRONT-ASSIST
HANDLE

Push the front-assist handle onto the shaft (Fig. E), then
insert the clamping block into the handle slot (Fig. F),
mount the lock pole, lock them with the wing nut (Fig.

G). The sequence is as Fig. D shown. Lastly, adjust the
front-assist handle position to make sure your front arm is
straight when using the trimmer (Fig. H) and then lock the
lever of the lock pole (Fig. I).

Fig. D & H parts description see below:

D-1_[Front-assist Handle D-4 |Wing Nut
D-2 |Lock Pole H-1_|Soft Sleeve
D-3 [Clamping Block H-2 |Warning Label

NOTICE: The front-assist handle should be turned
upwards to point toward the top of the handle.

A WARNING: Only fix the front-assist handle in front of
the soft sleeve on the shaft.

A WARNING: The tool can not be used without the
front-assist handle reliably fixed.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1300E-S 7
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OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields. along with hearing protection. Failure to do so
could result in objects being thrown into your eyes and
other possible serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Use your line trimmer equipped with the
appropriate cutting line only for cutting grass and similar
material.

You may use this product for the purposes listed below:
Trimming: used for removing grass and weeds up against
walls, fences, trees and borders.

Cutting: used for cutting the grass that is difficult to
reach using a normal mower.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use, for example edge trimming, is
deemed to be a case of misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK
Fully charge before first use.

Use only with battery packs and chargers listed
in fig.A2

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press the
battery pack down until you hear a “click” (Fig. J).

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out as Fig. K shown.

HOLDING THE LINE TRIMMER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of injury
when operating this tool. Do not wear loose clothing or
jewelry. Wear eye and ear/hearing protection. Wear heavy
duty, long trousers, boots and gloves. Do not wear short
trousers, sandals or go barefoot.

Before operating, hold the trimmer with both hands, one
hand on the rear handle and the other on the front-assist
handle which shall be straight (Fig. L). Then check for

balanced footing and a proper cutting distance without
operator bending over.

STARTING/STOPPING THE LINE TRIMMER

To Start

Press down the lock-off lever and hold it in that position.
Depress the trigger to turn on the line trimmer as Fig. M
shown.

To Stop

Release the lock-off lever and the trigger.

NOTICE: The motor has two speeds for cutting,
Position“1” for lower speed and Position “2” for high
speed, as Fig. M shown. Just push the speed adjustment
switch to the suitable position during cutting.

Fig. M parts description see below:

M-1 |Position 1
M-2 |Position 2

A WARNING: Always remove the battery pack from the
line trimmer during work breaks and after finishing work.

USING THE LINE TRIMMER

A WARNING: To avoid serious personal injury, wear
goggles or safety glasses at all times when operating this
unit. Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or line,
that can be thrown or become entangled in the cutting
attachment. Clear the area of children, bystanders,

and pets. At a minimum, keep all children, bystanders

and pets at least 15m away; there still may be risk to
bystanders from thrown objects. Bystanders should be
encouraged to wear eye protection. If you are approached,
stop the motor and cutting attachment immediately.

Before each use, check for damage/worn parts

Check the bump head, guard and front-assist handle
and replace the parts that are cracked, warped, bent, or
damaged in any away.

The line-cutting blade on the edge of the guard can
dull over time. It is recommended that you periodically
sharpen it with a file or replace it with a new blade.

A WARNING: Always wear gloves when mounting the
guard or sharpen or replacing the blade. Take care of the
blade on the guard and protect your hand from cutting.

After each use, clean the trimmer.
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A CAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

= Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

= Keep air vents in the motor housing from debris at
all times.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents. Use clean cloths to remove
dirt, dust, oil, grease, etc.

ADJUSTING CUTTING LINE LENGTH

The bump head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the bump knob on the ground while operating the
trimmer (Fig. N).

NOTICE: Line release will become more difficult as the
cutting line becomes shorter.

A WARNING: Do not remove or alter the line cutting
blade assembly. Excessive line length will cause the motor
to overheat and may result in serious personal injury.

LINE REPLACEMENT

NOTICE: Always use the recommended nylon cutting line
with a diameter that does not exceed 2.0 mm. Using line
other than that specified may cause the line trimmer to
overheat or become damaged.

A WARNING: Never use metal-reinforced line, wire,
rope, etc. These can break off and become dangerous
projectiles.

There are two methods to replace the cutting line:
1. Wind the spool with new line.

2. Install a pre-wound spool (AS1302, if necessary,
available in dealer).

Wind the spool with new line

Press the two release tabs on the spool base and pull

the spool retainer out (Fig. 0). Take out approximately

5m of 2.0mm diameter cutting line. Fold and wind it onto
the spool as Fig. P & Q shown. Then place the line ends
through the two opposite notches in the spool (Fig. R) and
place the spool into its retainer with notches aligned with

=60

retainer eyelets (Fig. T). Lastly, align the retainer slots with
the tabs on the spool base and press the retainer evenly
down, ensuring that it snaps into place (Fig. S).

NOTICE: Always clean the spool retainer, spool and spool
base before reassembling the trimmer head. Check the
spool retainer, spool and spool base for wear. If necessary,
replace the wear parts.

NOTIGE: Failure to wind the line in the direction indicated
will cause the trimmer head to operate incorrectly.

Install a pre-wound spool

Press the two release tabs on the spool base and pull the
spool retainer out (Fig. 0). Then place a pre-wound spool
into the retainer with notches aligned with retainer eyelets
(Fig. T). Lastly, align the retainer slots with the tabs on the
spool base and press the retainer evenly down, ensuring
that it snaps into place (Fig. S).

Fig. S &T parts description see below:

S-1 (Tab T-1 [Notch
S-2 |Slot T-2 |Eyelet

NOTICE: Make sure that the tabs on the spool base snap
into place or the spool will come out during operation.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs should
be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Battery tools do not have to be plugged
into an electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. To prevent serious personal injury,
take extra precautions and care when performing
maintenance, service or for changing the cutting
attachment or other attachments.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the tool before servicing,
cleaning, changing add-on attachments or removing
material from the unit.

CLEANING THE UNIT

= Clean the unit using a damp cloth with a mild
detergent.

= Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by
certain aromatic oils, such as pine and lemon, and by
solvents such as kerosene. Moisture can also cause
a shock hazard. Wipe off any moisture with a soft dry
cloth.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1300E-S 9
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= Use a small brush or the air discharge of a small
vacuum cleaner brush to clean the air vents on the
rear housing.
STORING THE UNIT

Remove the battery pack from the line trimmer when
it is not in use.

Clean the tool thoroughly before storing it.

Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of children. Do not store
the unit on or adjacent to fertilizers, petrol, or other
chemicals.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for eparate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.

ln 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1300E-S
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Line trimmer fails
to start.

The battery pack is not attached
to the line trimmer.

No electrical contact between
the trimmer and battery.

The battery pack is depleted.

The lock-off lever and
trigger are not depressed
simultaneously.

= Attach the battery pack to the line trimmer.

Remove battery, check contacts and reinstall the
battery pack.

Charge the battery pack.

Press down the lock-off lever and hold it, then
depress the trigger to turn on the line trimmer.

Line trimmer stops
while cutting.

The guard is not mounted on the
trimmer, resulting in an overly
long cutting line and motor
overload.

Heavy cutting line is used.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

The motor is overloaded.

The battery pack or line trimmer
is too hot.

The battery pack is
disconnected from the tool.

The battery pack is depleted.

Remove the battery pack and mount the guard on
the trimmer.

Use standard nylon cutting line with diameter no
more than 2.0mm.

Stop the trimmer, remove the battery, and remove
the grass from the motor shaft and trimmer head.

Remove the trimmer head from the grass. The
motor will recover to work as soon as the load is
removed. When cutting, move the trimmer head in
and out of the grass to be cut and remove no more
than 20cm of length in a single cut.

Allow the battery pack or trimmer to cool until the
temperature drops below 67°C.

Re-install the battery pack.

Charge the battery pack.

Trimmer head will
not advance line.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

There is not enough line on the
spool.

The trimmer head is dirty.

Line is tangled on spool.

The line is too short.

Stop the trimmer, remove the battery, and remove
the grass from the motor shaft and trimmer head.

Remove the battery and replace the cutting line;
follow the section “LINE REPLACEMENT” in this
manual.

Remove the battery and clean the spool, spool
retainer and spool base.

Remove the battery, remove the line from the
spool and rewind; follow the section “LINE
REPLACEMENT” in this manual.

Remove the battery and pull the lines while
alternately pressing down on and releasing the

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1300E-S
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

motor housing.

Grass wraps around | = Cutting tall grass at ground
trimmer head and level.

= Cut tall grass from the top down, removing no
more than 20cm in each pass to prevent wrapping.

well.

Line is not cutting

= The line-cutting blade on the
edge of the guard has become
dull.

= Sharpen the line-cutting blade with a file or
replace it with a new blade.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Restrisiko! Menschen mit elektroni-
schen Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren
Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer N&he zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Storungen
des Schrittmachers fiihren.

Sicherheitswarnung

Augenschutz tragen - Tragen Sie immer eine

Schutzbrille, moglichst mit Seitenschutz, und
einen Vollgesichtsschutz, wenn Sie mit diesem

Gerat arbeiten.
Tragen Sie einen Gehdrschutz - Tragen Sie beim
Einsatz des Gerats immer einen Gehorschutz.

Kopfschutz tragen - Tragen Sie einen gepriiften
Helm, um lhren Kopf zu schiitzen.

Keine runden Messer montieren.

Breite - Die max. Schnittbreite des
Rasentrimmers

Bei Einsatz des Rasentrimmers miissen
andere Personen und Haustiere einen Abstand
von mindestens 15 m vom Rasentrimmer
einhalten.

Garantierter Schallleistungspegel.
Gerduschemission an die Umgebung gemaB
Richtlinie der Europdischen Gemeinschaft.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
Ei entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu
]

einem Wertstoffhof.

Leerlaufdrehzahl-Drehzahl im Leerlauf

=== Gleichstrom
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WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen
besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen lhnen,
einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine
herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Schutzschuhe tragen - Tragen Sie beim
Gebrauch dieses Gerétes rutschfeste
Sicherheitsschuhe.

Schutzhandschuhe tragen - Schiitzen Sie lhre
Hénde beim Umgang mit dem Messer oder
dem Schneidschutz, indem Sie Handschuhe
anziehen.

Vorsicht Riickschlaggefahr - Warnen Sie den
Benutzer vor den Gefahren eines Riickschlags
durch das Messer.

Durchmesser - Der Durchmesser des
Nylonfadens

Herumgeschleuderte Objekte konnen abprallen
und Verletzungen oder Sachschéaden
verursachen. Stellen Sie bei Betrieb sicher, dass
andere Personen und Haustiere sich von dem
Gestriippschneider fernhalten.

S
<

Nicht im Regen verwenden oder bei Regen im
Freien liegen lassen.

QEF b e ®

Dieses Produkt erfillt die einschldgigen EG-
Richtlinien.

N
m

Spannung

.../min  pro Minute

kg  Kilogramm

KABELLOSER FADENMAHER 56 VOLT — ST1300E-S
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ==

Hoch: 6500 /min
Leerlaufdrehzahl Niedrig:

5200 /min
Schneidmechanismus Fadenkopf
Fadendurchmesser 2,0mm Nylon-

Torsion-Linie
Schnittbreite 33cm
Empfohlene Betriebstemperatur 0°C - 40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
Gewicht (ohne Akku) 2,76 kg

’ 92,1 dB(A)

Gemessener Schallleistungspegel L, K=1,6 dB(A)

Maximale schalldruckpegel am Ohr | 72,6 dB(A)

des Bedieners L, K=2,5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,
(nach 2000/14/EG gemessen) 94 dB(A)
2
Vorderer Haltegriff ﬁ:son;/?n /s
Vibration a, 19 - @
Hinterer Griff K’—1n;?n /?

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde
in Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann
auch als einleitende Feststellung der Belastung
verwendet werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des
Gerateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (Rbb. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)

1. Ausloser

2. Hinterer Griff

3. Hebel zum Entriegeln
4. Geschwindigkeitsregler
5.  Flexible Muffe

Verstellbarer vorderer Haltegriff
Fadenkopf (Schneidkopf)
Klopfer

Fadenmesser

10. Fadenschutz

11. AusstoBmechanismus

12. Elektrische Kontakte

13. Verschluss

14. Akku-Freigabeknopf

MONTAGE

AUFKLAPPEN DES SCHAFTS

© © N o

A WARNUNG: Halten Sie den Schaft nicht an den
Gelenken, um zu vermeiden, dass Sie Ihre Hande oder
Finger klemmen.

A WARNUNG: Starten Sie den Trimmer erst,
wenn der Schaft befestigt ist. Klappen Sie den
Schaft vorsichtig auseinander und achten Sie
dabei auf das Kabel im Schaft. Befestigen Sie ihn
mit zwei Schrauben mithilfe des beiliegenden
Schraubenschliissels (Abb. B1 und B2).

MONTIEREN DES FADENSCHUTZES

Lassen Sie die Montagebohrungen am Fadenschutz

mit den Haltelochern fluchten. Schrauben Sie den
Fadenschutz anschlieBend mit den beiden Schrauben am
Schaftende an. Achten Sie darauf, dass der Fadenschutz
wie in Abb. C montiert ist. Wird er falsch herum montiert,
besteht groBe Gefahr!

MONTIEREN DES VORDEREN HALTEGRIFFS

Montieren Sie den vorderen Haltegriff am Schaft (Abb. E).
Fiihren Sie die Klemmvorrichtung dann in die Griffmulde
(Abb. F) ein, montieren Sie den Schnellverschluss

und sichern Sie ihn mit der Fliigelmutter (Abb. G). Die
Reihenfolge wird in Abb. D gezeigt. Zum Schluss kdnnen
Sie die Position des vorderen Haltegriffs so einstellen,
dass Ihr Unterarm beim Einsatz des Trimmers gerade
ausgestreckt ist (Abb. H). Legen Sie dann den Hebel des
Schnellverschlusses um (Abb. I).

Teilebeschreibung zu Abb. D & H, siehe unten:

D-1_|Vorderer Haltegriff D-4 |Fliigelmutter

D-2_[Schnellverschluss H-1_|Flexible Muffe

D-3_|Klemmvorrichtung H-2 |Warnschild

HINWEIS: Der vordere Haltegriff sollte nach oben zur
Griffoberseite gedreht werden.

14 KABELLOSER FADENMAHER 56 VOLT — ST1300E-S



A WARNUNG: Befestigen Sie den vorderen Haltegriff
nur vor der flexiblen Muffe am Schaft.

A WARNUNG: Ohne fest montierten vorderen Haltegriff
darf das Werkzeug nicht verwendet werden.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachldssigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz sowie einen Horschutz. Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in Ihre
Augen geschleudert werden oder dass Ihnen andere
mdogliche ernsthafte Verletzungen zugefiigt werden.
A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsatze oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen und
nicht empfohlenen Aufsétzen oder Zubehdrteilen kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Verwenden Sie Ihren Fadenmaher

mit dem passenden Méhfaden ausgestattet nur zum
Schneiden von Gras und &hnlichem Material.

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

Trimmen: Zum Kiirzen von Gras und Grésern, die an
Wénden, Zaunen, Bdumen und Kanten wachsen.
Schneiden: Zum Abschneiden von Gras, das sich mit
einem normalen Rasenmaher schlecht erreichen lasst.

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jeder andere
Geréteeinsatz wie z.B. das Schneiden von Hecken gilt als
Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch
voll auf.

Nur mit akkus und ladegeraten verwenden, die in
abb. A2 aufgefiihrt sind.

Anbringen

I:assen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den
Offnungen am Gerét fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum horbaren Einrasten in das Gerat.(Fig J).

Abnehmen

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus (siehe Abb. K).
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FESTHALTEN DES RASENTRIMMERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um das
Verletzungsrisiko bei der Benutzung des Werkzeugs zu
reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Tragen Sie einen Augen- und Gehdrschutz. Tragen Sie
robuste lange Hosen, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie
keine kurze Hose, Sandalen oder gehen Sie barfuB3.

Halten Sie den Trimmer vor dem Einschalten fest in
beiden Hénden. Eine Hand halt den hinteren Griff und die
andere den vorderen Haltegriff ganz fest (Ab. L). Sorgen
Sie anschlieBend fiir einen festen Stand im Gleichgewicht
und einen angemessenen Sicherheitsabstand beim
Schneiden. Den Korper nicht in Vorhalte- oder
Streckposition bringen.

EIN-/AUSSCHALTEN DES RASENTRIMMERS
Einschalten
Driicken Sie den Hebel zum Entriegeln und halten Sie ihn

gedriickt. Driicken Sie den Ausldser nach unten, um den
Rasentrimmer einzuschalten (siehe Abb. M).

Ausschalten
Lassen Sie den Entriegelungshebel und den Ausloser los.

HINWEIS: Der Motor kann auf zwei
Trimmgeschwindigkeiten eingestellt werden: Position “1”
mit niedriger und Position “2” mit hoher Geschwindigkeit
(siehe Abb. M). Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler
beim Trimmen einfach auf die gewiinschte
Geschwindigkeit ein.

Beschreibung zu Abb. M, siehe unten:

M-1  [Position 1

M-2 |Position 2

A WARNUNG: Bei Arbeitspausen und nach Abschluss
der Arbeit immer den Akku aus dem Rasentrimmer
nehmen.

BENUTZUNG DES FADENMAHERS

A WARNUNG: Um schwere personliche Verletzungen
zu vermeiden, tragen Sie eine Schutzbrille oder
Sicherheitsbrille, wéhrend Sie das Gerét bedienen.
Tragen Sie eine Gesichts- oder Staubmaske in staubigen
Bereichen.

KABELLOSER FADENMAHER 56 VOLT — ST1300E-S
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Réumen Sie den Arbeitsbereich vor jedem Einsatz

auf. Entfernen Sie alle Objekte, wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, Ndgel, Drahte oder Faden, die aus
dem Gerat herausgeschleudert werden oder sich in der
Schneidvorrichtung verfangen konnten. Halten Sie den
Bereich von Kindern, Passanten und Haustieren frei. Halten
Sie einen Mindestabstand von 15m zu allen Kindern,
Passanten und Haustieren ein; es besteht noch Gefahr
durch umhergeschleuderte Gegensténde. Schaulustige
sollten gebeten werden, Schutzbrillen aufzusetzen. Wenn
jemand auf Sie zukommt, stellen Sie den Motor und das
Schneidwerkzeug sofort ab.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf Schaden/
abgenutzte Teile

Priifen Sie den Fadenkopf, die Schutzabdeckung und
den vorderen Haltegriff und ersetzen Sie die Teile, die in
irgendeiner Weise gesprungen, verzogen, verbogen oder
beschédigt sind.

Die Messerklinge am Rand der Schutzabdeckung kann im
Laufe der Zeit stumpf werden. Es wird empfohlen, dass
Sie die Klinge regelméaBig mit einer Feile scharfen oder
gegen eine neue austauschen.

A WARNUNG: Tragen Sie immer Handschuhe,
wenn Sie den Fadenschutz montieren oder das Messer
nachschleifen bzw. auswechseln. Achten Sie auf das
Messer am Fadenschutz und passen Sie auf, dass Sie
sich nicht schneiden.

Reinigen Sie den Rasentrimmer nach jedem
Gebrauch.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass _giie Luft in das Motorgehause stromen kann, was
zum Uberhitzen oder Beschéddigungen am Motor fiihren
kann.

= Verwenden Sie nur milde Seife und ein feuchtes
Tuch zum Reinigen des Geréates. Lassen Sie niemals
Fliissigkeiten in das Werkzeug gelangen; tauchen Sie
niemals einen Teil des Werkzeugs in Flissigkeit.

= Halten Sie die Liiftungsschlitze im Motorgehduse und
Stiel immer frei von Ablagerungen

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihren Fadenméher zu reinigen. Verwenden Sie keine
Ldsungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe kdnnen durch verschiedene Arten
von handelsiiblichen Lésungsmitteln beschédigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
01, Fett usw. zu entfernen.

EINSTELLEN DER FADENLANGE

HINWEIS: Verwenden Sie immer den empfohlenen
Nylon-Mahfaden mit hochstens 2,0 mm Durchmesser.
Bei Verwendung eines anderen Fadens kann sich der
Trimmer uberhitzen oder beschadigt werden.

Der Fadenkopf ermdglicht dem Benutzer, den Méahfaden
zu verléngern, ohne den Motor anzuhalten.Wenn der
Faden ausgefranst oder abgenutzt ist, kann mehr Faden
freigegeben werden, indem Sie den Auftippknopf auf den
Boden klopfen, wahrend Sie den Fadenmaher benutzen
(siehe Abb. N).

HINWEIS: Das Nachfiihren des Fadens wird umso
schwerer, je kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Entfernen oder &ndern Sie die
Mahfaden-Einheit nicht. Uberschiissige Fadenlinge
flihrt dazu, dass sich der Motor iiberhitzt, und kann zu
schweren personlichen Verletzungen fiihren.

AUSWECHSELN DES FADENS

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals mit Metall
verstérkten Faden, Draht, Seil usw. Diese konnen
abbrechen und zu gefahrlichen Geschossen werden.

Es gibt zwei Methoden zum Auswechseln des
Trennfadens:

1. Neuen Faden auf die Spule aufwickeln

2. Eine fertig aufgewickelte Fadenspule montieren
(AS1302, im Fachhandel ggf. erhéltlich).

Neuen Faden auf die Spule aufwickeln

Driicken Sie die Freigabelaschen am Spulenboden und
ziehen Sie die Spulenhalterung heraus (Abb. 0). Ziehen
Sie ca. 5m die linie 2mm neuen Faden heraus. Knicken
Sie ihn und wickeln Sie ihn um die Spule, wie in Abb. P &
Q dargestellt. Fiihren Sie die Fadenenden danach durch
die beiden gegeniiber liegenden Kerben in der Spule
hindurch (Abb. R). Setzen Sie die Spule in die Halterung
ein und achten Sie darauf, dass die Kerben mit den Osen
in der Halterung fluchten (Abb. T). Lassen Sie schlieBlich
die Aussparungen an der Halterung mit den Rastnasen
am Spulenboden fluchten und schieben Sie die Halterung
geradlinig nach unten, bis sie horbar einrastet (Abb. S).

HINWEIS: Reinigen Sie die Spulenhalterung, die Spule
und die Spulenbasis immer, bevor Sie den Mahkopf
wieder zusammensetzen. Priifen Sie die Spulenhalterung,
die Spule und die Spulenbasis auf Abnutzung.Wechseln
Sie abgenutzte Teile notfalls aus.

HINWEIS: Wenn der Faden falsch herum aufgewickelt
wird, wird der Méhkopf nicht korrekt funktionieren.
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Einsetzen einer bereits aufgewickelten Spule

Driicken Sie die Freigabelaschen am Spulenboden und
ziehen Sie die Spulenhalterung heraus (Abb. 0). Setzen
Sie anschlieBend die fertig aufgewickelte Spule in die
Halterung ein. Die Kerben miissen dabei mit den Osen

in der Halterung fluchten (Abb. T). Lassen Sie schlieBlich
die Aussparungen an der Halterung mit den Rastnasen
am Spulenboden fluchten und schieben Sie die Halterung
geradlinig nach unten, bis sie horbar einrastet (Abb. S).

Beschreibung zu Abb. S & T, siehe unten:

S-1 |Rastnase T-1 |Kerbe

S-2 |Aussparung T-2 [Ose

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass die Laschen an der
Spulenbasis einschnappen, sonst wird die Spule wéhrend
des Betriebs herausspringen.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Gerat
regelmaBig. Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit

zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Akkubetriebene Werkzeuge miissen
nicht an eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher immer einsatzbereit. Um schwere Verletzungen

zu vermeiden, seien Sie beim Warten, Reparieren oder
Auswechseln des Schneidaufsatzes oder anderer
Aufsétze besonders vorsichtig und treffen Sie besondere
Sicherheitsvorkehrungen.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Werkzeug,
bevor Sie das Gerat warten, reinigen, Aufsatze
auswechseln oder Schnittgut aus dem Gerét entfernen.

REINIGEN DES GERATES

= Reinigen Sie das Gerét mithilfe eines feuchten Tuchs
mit einem milden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine starken Reiniger auf dem
Kunststoffgehduse oder dem Griff. Sie kénnen durch
gewisse aromatische Ole, wie Pinie und Zitrone, sowie
Lésungsmittel, wie z. B. Petroleum, beschadigt werden.
Feuchtigkeit stellt zudem eine Stromschlaggefahr
dar.Wischen Sie Feuchtigkeit mit einem weichen,
trockenen Tuch ab.

Reinigen Sie die Liiftungsschlitze am Motorgehduse
mit einer kleinen Biirste oder dem Luftstrom eines
kleinen Staubsaugers.

=60

AUFBEWAHREN DES GERATES

= Entfernen Sie den Akkusatz aus dem Fadenméaher, wenn
er nicht benutzt wird.

Reinigen Sie das Werkzeug griindlich, bevor Sie es
verstauen.

Lagern Sie das Geréat an einem trockenen, gut bellifteten
Bereich, der sich abschlieBen lasst oder hoch gelegen
ist,wo es auBer Reichweite von Kindern ist. Lagern Sie
das Gerét nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder
Chemikalien.

Schiitzen Sie die Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
duirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerét muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einer

I umweltfreundlichen Recycling-
Einrichtung abgegeben werden.entally
compatible recycling facility.
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Rasentrimmer l&sst
sich nicht starten.

Der Akkusatz ist nicht in den
Fadenmaéher eingesetzt.

Kein elektrischer Kontakt
zwischen Fadenmaéher und
Akku.

Der Akku ist leer.

Der Hebel zum Entriegeln und
der Ausloser werden nicht
gleichzeitig gedriickt.

Befestigen Sie den Akkusatz am Fadenmaher.

Entnehmen Sie den Akku, (iberpriifen Sie die
Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.

Laden Sie den Akkusatz auf.

Halten Sie den Hebel zum Entriegeln gedriickt
und driicken Sie dann den Ausléser, um den
Fadenméher einzuschalten.

Fadenmaher stoppt
wahrend des Méahens.

Die Schutzabdeckung ist nicht
am Fadenmaher montiert, was
einen zu langen Faden und

Motoriiberlastung zu Folge hat.

Es wird ein schwerer Méhfaden
verwendet.

Die Motorwelle oder der
Méhkopf wird durch Gras
blockiert.

Der Motor ist iiberlastet.

Der Akkusatz oder der
Fadenméher ist zu heiB.

Der Akkusatz ist nicht mit dem
Werkzeug verbunden.

Der Akkusatz ist leer.

Entfernen Sie die Akkusatz und

befestigen Sie die Schutzabdeckung am
Fadenméher.

Verwenden Sie nur Mahfaden aus Nylon mit
einem Durchmesser von 2,0mm oder kleiner.

Halten Sie den Fadenmaher an,

entfernen Sie den Akku und entfernen Sie das
Gras von der Motorwelle und Mahkopf.

Nehmen Sie den Méhkopf vom Rasen. Der
Motor ist wieder einsatzbereit, sobald die Last
entfernt wurde. Bewegen Sie beim Schneiden
den Mahkopf in und aus dem Gras heraus und
entfernen Sie nicht mehr als 20cm Lange mit
einem einzelnen Schnitt.

Lassen Sie den Akkusatz abkiihlen, bis die
Temperatur unter 67° C fallt.

18
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Der Faden hat sich auf der Spule
verheddert.

Der Faden ist zu kurz.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Die Motorwelle oder der = Halten Sie den Fadenméher an, entfernen Sie
Méhkopf wird durch Gras den Akku und entfernen Sie das Gras von der
blockiert. Motorwelle und Méhkopf.
= Es ist nicht mehr ausreichend = Entfernen Sie den Akku und
Faden in der Spule vorhanden.
= Der Mahkopf ist verschmutzt. = wechseln Sie den Méhfaden aus; folgen Sie
hierzu dem Abschnitt ,AUSWECHSELN DES
Mahkopf verléngert den FADENS* in dieser Bedienungsanleitung.
Faden nicht.

= Entfernen Sie den Akku und reinigen Sie
die Spule, die Spulenhalterung und die
Spulenbasis.

Entfernen Sie den Akku, nehmen Sie den
Faden aus der Spule und wickeln Sie ihn
wieder auf; folgen Sie hierzu dem Abschnitt
»AUSWECHSELN DES FADENS* in dieser
Bedienungsanleitung.

Gras wickelt sich um
den Mahkopf und das
Motorge- hduse.

Hohes Gras wird auf
Bodenebene geschnitten.

Mahen Sie hohes Gras, indem Sie von oben
nach unten mahen. Schneiden Sie dabei nicht
mehr als 20cm bei jedem Durchgang, um zu
vermeiden, dass sich das Gras um das Gerat
wickeln kann.

Faden schnei- det nicht
gut.

Das Messer zum Abschneiden
des Fadens am Rand der
Schutzabdeckung ist stumpf
geworden.

= Schérfen Sie das Messer mit einer Feile oder
wechseln Sie es durch eine neue Klinge aus.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A\ AVERTISSEMENT: Risques résiduels ! Les
personnes portant des appareils électroniques, par
exemple des stimulateurs cardiaques, doivent consulter
leur(s) médecin(s) avant d’utiliser ce produit. L'utilisation
d’un équipement électrique pres d’un stimulateur
cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne
du stimulateur cardiaque.

Alerte de sécurité

Porter une protection oculaire toujours porter

un masque de sécurité ou des lunettes de
sécurité avec boucliers latéraux et un masque
facial intégral lors de I'utilisation de ce produit.
Porter une protection auditive toujours porter
une protection auditive pendant I'utilisation de
ce produit.

Porter une Protection de la Téte porter un casque
de sécurité homologué pour protéger votre
téte.

Ne pas installer de lame de coupe ronde.

@0 @ P

~-38m | argeur : largeur de coupe maximale du taille-

@ bordure

Veiller a ce que les autres personnes et les
animaux restent éloignés d’au moins 15 m du
taille-bordure pendant son utilisation.

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement
conformément a la directive CE.

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.

]

Régime a vide-Vitesse de rotation sans charge

=== Courant continu

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT: L utilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans

VOS yeux, ce qui peut provoquer des lésions oculaires
graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique,
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec des protections latérales et une visiere
compléte si nécessaire. Nous vous recommandons de
porter un Masque de Sécurité a Vision Panoramique par-
dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité
standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire la notice d’utilisation.

Porter des Chaussures de Sécurité porter des
chaussures de sécurité antidérapantes pendant
I'utilisation de cet équipement.

Porter des Gants Protecteurs protéger vos mains
avec des gants pendant la manipulation des
lames.

Prendre garde au rebond de lame. mettre en
garde I'opérateur contre le danger de rebond
de lame.

Pe® Q@

Diametre : le diamétre du fil de coupe en nylon.

é(’

Des objets projetés peuvent ricocher et provoquer
des blessures corporelles ou des dommages
matériels. Toujours veiller a ce que les autres
personnes et les animaux restent éloignés de la
débroussailleuse pendant son utilisation.

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser
dehors quand il pleut.

Q) E5

Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

N
m

v Tension

.../min  Par minute

kg  Kilogramme
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Tension 56 V==
. Haut: 6500 /min
Régime a vide .
Bas: 5200 /min
Mécanisme de coupe Téte de frappe
) 2,0mm Fil de nylon
Type de fil de coupe twist
Largeur de coupe 33cm
Temperature’d utilisation 0°C-40°C
recommandée
Temperature,de stockage -20°C-70°C
recommandée
Poids (sans la batterie) 2,76 kg
Niveau de puissance acoustique | 92,1 dB(A)
mesuré L K=1,6 dB(A)
ccoustq a e do oreles | 725 9B
4 K=2,5 dB(A)

de I'opérateur L,

Niveau de puissance acoustique
garanti L, (conformément a la 94 dB(A)
norme 2000/14/CE)

Poignée auxiliaire | 3,3 m/s?
avant K=0,9 m/s?

Vibration a, Toms

Poignée arriere K=15 m/s?

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de

test standardisée et peut servir pour comparer
différents outils.

La valeur totale des vibrations indiquée peut
également servir pour effectuer une premiére
évaluation de I'exposition.

REMARQUE : L"émission de vibrations pendant I'utilisation
réelle de I'outil électrique est fonction de la maniére dont

il est utilisé et peut différer de la valeur indiquée. Pour se
protéger, 'opérateur doit porter des gants et un casque
antibruit dans les conditions actuelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (Image A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-BORDURE
(Image A1)
1. Interrupteur-gachette

am
=00
—
Poignée arriere

Levier de déverrouillage

Bouton de réglage de la vitesse
Manchon souple

Poignée auxiliaire avant réglable
Téte de frappe (Téte de coupe)
Bouton de frappe

9. Lame de coupe du fil

10. Capot de protection

11. Mécanisme d’éjection

12. Contacts électriques

13 Loquet

14. Bouton de déblocage de la batterie

ASSEMBLAGE

DEPLIER LE MANCHE

A\ AVERTISSEMENT: Ne maintenez pas le manche au
niveau des articulations afin d'éviter de vous y coincer les
mains ou les doigts.

© N o gk wN

A\ AVERTISSEMENT: Ne démarrez pas le taille-
bordures avant que le manche ne soit verrouillé. Dépliez
le manche avec précaution, en veillant a ce que le cable
soit a I'intérieur du manche et verrouillez-le avec deux vis
a I'aide de la clé fournie (Fig.B1&B2).

ASSEMBLER LE CAPOT DE PROTECTION

Alignez les trous du capot de protection avec les trous
d’assemblage, puis fixez-le sur la base du manche avec
les deux vis. Vérifiez que le capot de protection est fixé
comme montré sur les images C, un montage inversé est
trés dangereux !

ASSEMBLER ET REGLER LA POIGNEE AUXILIAIRE
AVANT

Enfoncez la poignée auxiliaire avant dans le manche (mage
E), puis insérez le bloc de fixation dans la rainure de la
poignée (Image F), assemblez le levier de verrouillage et
bloquez-les avec I'écrou papillon (Image G). La séquence est
montrée sur 'image D. Pour terminer, réglez la position de

la poignée auxiliaire avant en sorte que votre bras avant soit
tendu pendant I'utilisation du taille-bordure (Image H), puis
verrouillez le levier de verrouillage (Image I).

Images D et H Description des piéces, voir ci-dessous :
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D-1 Poignée auxiliaire D-4 |Ecrou papillon
avant
D-2 |Levier de verrouillage | H-1 |[Manchon souple
D-3 |Bloc de fixation Hop |Marquage de mise
en garde

REMARQUE: La poignée auxiliaire avant doit étre tournée
vers le haut et dirigée vers le haut de la poignée.

A AVERTISSEMENT: Fixez la poignée auxiliaire avant
exclusivement devant le manchon souple du manche.

A\ AVERTISSEMENT: Loutil ne peut pas étre utilisé
sans la poignée auxiliaire avant solidement fixée.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins

prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez avec

cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention peut
suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux. Et portez toujours une
protection auditive. Sans ce type de protection, des objets
peuvent étre projetés dans vos yeux et d’autres blessures
graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire

ou piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer de graves blessures corporelles.

A\ AVERTISSEMENT : Utilisez votre taille-bordure
équipé d’un fil de coupe approprié exclusivement pour
couper de I'herbe et des matieres similaires.

Vous pouvez utiliser ce produit pour les usages listés
ci-dessous :

Tailler : Pour couper le gazon et les mauvaises herbes
prés des murs, des barriéres, des arbres et des bordures.

Couper : Pour couper le gazon difficile a atteindre avec
une tondeuse classique.

REMARQUE : L'outil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage, par exemple tailler
des haies, est considéré impropre.

INSERER/RETIRER LA BATTERIE

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Utilisez exclusivement les batteries et les

chargeurs listes a la fig. A2.

Insérer la batterie

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Image J).

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil (Image K).

TENIR LE TAILLE-BORDURE

A AVERTISSEMENT: Soyez correctement vétu pour
réduire le risque de blessures pendant I'utilisation de cet
outil. Ne portez pas de vétement ample ni de bijou. Portez
des protections oculaires et auditives. Portez des gants,
des bottes et des pantalons longs et résistants. Ne portez
pas de shorts ni de sandales et ne soyez pas pieds nus.

Avant utilisation, saisissez le taille-bordure a deux mains,
avec une main sur la poignée arriere et I'autre main sur
la poignée auxiliaire avant dont le bras doit étre tendu
(Image L). Puis vérifiez que vous avez des appuis des
pieds équilibrés et que vous étes a une distance de coupe
appropriée sans vous pencher.

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-BORDURE

Allumer Poutil

Appuyez sur le levier de déverrouillage et maintenez-le
dans cette position. Appuyez sur I'interrupteur-gachette
pour allumer le taille-bordure (Image M).

Arréter Poutil

Relachez le levier de déverrouillage et I'interrupteur-
gachette.

REMARQUE: Le moteur a deux vitesses de coupe,
position 1 pour la vitesse lente et la position 2 pour la
vitesse rapide, comme montré sur I'image M. Poussez
simplement le bouton de réglage de la vitesse dans la
position appropriée pendant la coupe.

Image M Description des piéces, voir ci-dessous :

M-1  [Position 1

M-2 |Position 2

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie du
taille-bordure pendant les pauses durant le travail et apres
avoir terminé le travail.

UTILISER LE TAILLE-BORDURE
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A AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures
corporelles graves, portez en permanence des lunettes de
sécurité ou un masque pendant I'utilisation de cet outil.
Portez un masque facial ou un masque a poussiére dans
les endroits poussiéreux.

Nettoyez la zone a couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant s’emméler dans les accessoires
de coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques, les
ficelles. Veillez a ce qu'il n’y ait aucune autre personne,
aucun enfant, ni aucun animal dans I'aire de travail.
Veillez & ce que tous les enfants, toutes les autres
personnes et tous les animaux soient toujours a plus

de 15 métres de I'outil en fonctionnement, car il y a un
risque de projection d’objets. Il faut insister pour que
les autres personnes présentes portent une protection
oculaire. Si une personne s’approche de vous, éteignez
immédiatement le moteur et I’accessoire de coupe.

Avant chaque utilisation, inspectez I’outil pour
détecter des piéces usées ou endommageées

Inspectez la téte de frappe, le capot de protection,
la poignée auxiliaire avant, et remplacez les pieces
fissurées, voilées, tordues ou présentant une autre
détérioration.

La lame de coupe du fil présente sur le bord du capot
de protection s’use avec le temps. Il est recommandé de
I'afflter régulierement avec une lime ou de la remplacer
par une lame neuve.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours des gants pour
assembler le capot de protection ou affiiter ou remplacer
la lame. Prenez garde a la lame du capot de protection et
protégez votre main pour éviter de vous couper.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I’outil.

A ATTENTION: Si les ouies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

= Nettoyez I'outil exclusivement avec un chiffon humide et
du savon doux. Veillez a ce qu’aucun liquide ne pénétre
jamais dans I'outil. N'immergez jamais aucune partie de
I'outil dans un liquide.

= Veillez a ce que les ouies de ventilation du boftier
du moteur et du manche restent en permanence
exemptes de débris

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.
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REGLER LA LONGUEUR DU FIL DE COUPE

La téte de frappe permet a I'opérateur d’allonger le fil
de coupe sans avoir a éteindre le moteur. Quand le fil de
coupe devient usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger
en frappant Iégérement le bouton de frappe sur le sol
pendant que I'outil est en marche (Image N).

REMARQUE: Plus le fil de coupe devient court, plus il est
difficile de I'allonger.

A\ AVERTISSEMENT: Ne retirez pas et ne modifiez pas
I'assemblage de la lame de coupe du fil. Si la longueur

du fil de coupe est excessive, cela peut provoquer la
surchauffe du moteur et des blessures corporelles graves.

CHANGER LE FIL DE COUPE

REMARQUE: Utilisez toujours le fil de coupe ennylon
recommandé ayant un diamétre de dépassant pas 2,0
mm. Utiliser un autre fil que celui spécifié peut provoquer
la surchauffe et la détérioration du taille-bordures.

A\ AVERTISSEMENT: N'utiisez jamais de corde, de fil
métallique, de fil a renfort métallique, etc., car ils peuvent
se casser et devenir des projectiles dangereux.

Il'y a deux méthodes pour changer le fil de coupe :
1. Enrouler du fil de coupe neuf sur la bobine.

2. Installer une bobine pré-enroulée (AS1302, si
nécessaire, disponible aupres du distributeur).

Enrouler du fil de coupe neuf sur la bobine

Appuyez sur les deux languettes de déblocage de la base
de la bobine et tirez le boitier de bobine vers I'extérieur
(Image 0). Préparez 5m environ de fil de coupe neuf.
Pliez-le et enroulez-le sur la bobine comme montré sur
les images P et Q. Puis insérez ses deux extrémités dans
les deux encoches opposées de la bobine (Image R) et
placez la bobine dans son boitier en alignant les encoches
avec les ceillets du boitier (Image T). Pour terminer, alignez
les encoches du boitier de bobine avec les languettes de
la base de la bobine et appuyez uniformément le boitier
vers le bas en veillant a ce qu'’il s’encastre bien (Image S).

REMARQUE: Nettoyez toujours le boitier de bobine, la
bobine et la base de la bobine avant de réassembler la
téte de coupe. Inspectez le boitier de bobine, la bobine et
la base de la bobine pour vérifier qu’ils ne sont pas usés.
Si nécessaire, remplacez les pieces usées.

REMARAQUE: Ne pas enrouler le fil de coupe dans le
sens indiqué provoquera le dysfonctionnement de la téte
de coupe.
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Assembler une bobine pré-enroulée

Appuyez sur les deux languettes de déblocage de la base
de la bobine et tirez le boitier de bobine vers I'extérieur
(Image 0). Puis insérez une bobine pré-enroulée dans le
boitier en alignant les encoches avec les ceillets du boitier
(Image T). Pour terminer, alignez les encoches du boitier
de bobine avec les languettes de la base de la bobine et
appuyez uniformément le boitier vers le bas en veillant a
ce qu'il s’encastre bien (Image S).

Images S et T Description des piéces, voir ci-dessous :

S-1 |Languette T-1 |Encoche

S-2 |Encoche T-2 |CEillet

REMARQUE : Veillez a ce que les languettes de la base
de la bobine s’encastrent, sinon la bobine se détachera
pendant I'utilisation.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identique. Inspectez

et entretenez I'outil réguliérement. Pour garantir la
sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre
effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Les outils alimentés par batterie
n’ont pas a étre branchés dans une prise électrique, ils sont
donc toujours préts a fonctionner. Pour éviter des blessures
corporelles graves, faites extrémement attention lors de
I'entretien et de la réparation de I'outil et lors du changement
de I'accessoire de coupe ou d’autres accessoires.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
d’enlever des matieres de I'outil.

NETTOYER L'OUTIL

Nettoyez I'outil avec un chiffon humide et un
détergent doux.

N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier

en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par
exemple I'essence. L'humidité peut également générer
un risque de choc électrique. Essuyez les traces
d’humidité avec un chiffon doux et sec.

Avec une petite brosse ou air sortant de la brosse
de nettoyage d’un petit aspirateur, nettoyez les ouies
de ventilation du boitier arriére pour en enlever tous
les débris.

RANGER L'OUTIL

= Retirez la batterie du taille-bordure quand vous ne
I'utilisez pas.

= Nettoyez soigneusement et intégralement I'outil avant
de le ranger.

= Rangez 'outil dans un endroit sec et bien aéré, fermé
a clé ou en hauteur, hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'outil sur ou a c6té d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries usées et les chargeurs avec les
ordures ménageres ! Apportez ce produit
chez un recycleur agréé et rendez-le
disponible pour une collecte séparée. Les
outils électriques doivent étre amenés dans

L un centre de recyclage pour assurer un
respect de I'environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le taille-bordure ne
s’allume pas.

La batterie n’est pas insérée
dans le taille-bordure.

Il n’y a pas de contact électrique
entre I'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

Le levier de déverrouillage et
I'interrupteur-géachette ne sont
pas tous les deux appuyés.

Insérez la batterie dans le taille-bordure.

Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Appuyez sur le levier de déverrouillage et
maintenez-le appuyé, puis appuyez sur
I'interrupteur-gachette pour allumer le taille-
bordure.

Le taille-bordure s’ar-

réte pendant la coupe.

Le capot de protection n’est
pas assemblé sur I'outil, ce
qui provoque une longueur
excessive du fil de coupe et la
surcharge du moteur.

Un fil de coupe trop épais est
utilisé.

L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloqué par de I'herbe.

Le moteur est en surcharge.

La batterie ou le taille-bordure
est trop chaud.

La batterie est déconnectée de
I'outil.

La batterie est déchargée.

Retirez la batterie, puis assemblez le capot de
protection sur I'outil.

Utilisez exclusivement un fil de coupe en
nylon de 2,0mm de diameétre ou d’un diameétre
inférieur.

Eteignez I’outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de
coupe.

Retirez la téte de coupe de I'herbe. Le moteur
retrouve un fonctionnement normal dés que la
charge est retirée. Pendant la coupe, déplacez
la téte de coupe dans et hors de I'herbe

a couper, et ne coupez pas une longueur
supérieure & 20cm en un seul passage.

Laissez la batterie et I'outil refroidir jusqu’a
ce que sa température devienne inférieure a
67 °C.

Réinstallez la batterie.

Rechargez la batterie.
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PROBLEME CAUSE SOLUTION

La téte de coupe ne fait
pas avancer le fil de
coupe.

= Larbre du moteur ou la téte de
coupe est bloqué par de I'herbe.

Il n’y a pas assez de fil de coupe
sur la bobine.

= La téte de coupe est sale.

Le fil de coupe est emmélé sur
la bobine.

Le fil de coupe est trop court.

Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de
coupe.

Retirez la batterie et changez le fil de coupe.
Pour cela, consultez le chapitre « CHANGER LE
FIL DE COUPE » de ce manuel d‘utilisation.

Retirez la batterie et nettoyez la bobine, le
boitier de bobine et la base de la bobine.

Retirez la batterie, enlevez le fil de coupe
de la bobine, puis rembobinez-le. Pour cela,
consultez le chapitre « CHANGER LE FIL DE
COUPE » de ce manuel d‘utilisation.

Retirez la batterie, puis tirez les extrémités du
fil de coupe en appuyant et en actionnant le
bouton de frappe alternativement.

De I’herbe s’enroule
autour de la téte de
coupe et du boitier du
moteur.

Vous coupez de I'herbe haute au
ras du sol.

Coupez I'herbe haute progressivement du haut
vers le bas en coupant 20cm au maximum a
chaque passage pour éviter que I’herbe ne
s’enroule.

Le fil de coupe ne
coupe pas bien.

La lame de coupe du fil sur le
bord du capot de protection
est usée.

Afflitez la lame de coupe du fil avec une lime
ou remplacez-la par une lame neuve.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de
garantie EGO
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Traduccion de las instrucciones originales a——
-
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A ADVERTENCIA: iRiesgo residual! Las personas
con implantes electronicos, como marcapasos,
deberan consultar a su médico antes de utilizar este

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que

podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar
a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas de

producto. La utilizacion de equipos eléctricos en las usar una mascara de seguridad de amplia vision que

proximidades inmediatas de un marcapasos podria
causar en este interferencias o averias.

o0 © P

ol
&
51
3

P

3]

Aviso de seguridad : :
9 debe leer el manual de instrucciones.

Utilizar proteccion ocular utilice siempre utilice
gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una mascara facial
que proteja completamente la cara.

Utilizar calzado de seguridad lleve calzado

este equipo.

Utilizar proteccion auditiva lleve siempre
proteccion auditiva cuando utilice este

producto. cuchillas o el protector de las cuchillas.

Utilizar proteccion para la cabeza lleve puesto
casco de seguridad para protegerse la

Tener cuidado con el contragolpe de las

Pe ® &

seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten
con pantallas de proteccion lateral, 0 bien una mascara
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos

pueda utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas
normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario

de

seguridad antideslizante siempre que utilice

Utilizar guantes de proteccion utilice guantes
para protegerse las manos cuando manipule

cuchillas advierta al usuario del peligro de

cabeza. contragolpe de las cuchillas.
. . § Diametro: tenga en cuenta el diametro del
No instale cuchillas redondas. =0 hilo de corte indicado

Los objetos lanzados pueden rebotar y provocar

- lesiones personales o dafios materiales.
Anchura: la anchura de corte maxima del p

cortabordes con cabezal de hilo

esté usando la desbrozadora.

Asegurese de que las personas y los

animales domésticos se mantengan a una
distancia minima de 15 m cuando se esté
usando el cortabordes con cabezal de hilo.

No utilice la herramienta bajo la lluvia ni

@

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple
la directiva de la Comunidad Europea.

()
m

directivas de la CE aplicables.

Los productos eléctricos no deben
eliminarse con la basura doméstica. LIévelos v Tension
a un centro de reciclaje autorizado.

Velocidad sin carga-Velocidad de giro, sin

.../min  Por minuto
carga

Corriente continua kg Kilogramo

RECORTADORA DE HILO INALAMBRICA DE 56 VOLTIOS — ST1300E-S

Asegurese de que las personas y los animales
domésticos se mantengan alejados cuando se

la

deje a la intemperie cuando esté lloviendo.

Este producto esta en conformidad con las
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ESPECIFICACIONES

Tension 56V ==
. i Alta: 6500 /min
Velocidad en vacio . .
Baja: 5200 /min
Sistema de corte Cabezal de impacto
Tipo de hilo de corte 2,0m_m Linea de nylon
del giro

Anchura de corte 33cm
Temperatura de funcionamiento 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de almacenamiento 20°C-70°C
recomendada
Peso (sin acumulador) 2,76 kg
Nivel de potencia acustica 92,1 dB(A)
ponderado L, K=1,6 dB(A)
Maximo nivel de presion
aclstica medido a la altura del zg g ?i(BA()A)
oido del usuario L, -
Nivel de potencia acustica
garantizado L, 94 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)

Front-assist 3,3 m/s?
Valuation of | Handle K=0,9 m/s?
vibration a, 1,9 m/s?

Rear Handle K=1,5 m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real

de la herramienta eléctrica podran diferir del valor

declarado en funcion de la manera en que se utilice. A

modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y

protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE (Fig. A1)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU CORTABORDES CON
CABEZAL DE HILO (Fig. A1)

Gatillo interruptor

Empufadura trasera

Palanca de desbloqueo

Conmutador de ajuste de la velocidad
Funda blanda

Empufadura auxiliar delantera ajustable
Cabezal de impacto (cabezal de corte)
Botdn de extraccion del hilo de corte
Cuchilla de recorte del hilo

© ©° N o g~ w NS
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. Guarda de proteccion
. Mecanismo de expulsion
12. Contactos eléctricos

—_
—

13. Seguro
14. Boton de liberacion del acumulador

CONJUNTO

DESPLEGAR EL TUBO

A ADVERTENCIA: No sujete el tubo por las uniones,
para evitar pellizcarse las manos o los dedos.

A ADVERTENCIA: No intente poner en marcha el
cortabordes antes de bloquear el tubo. Despliegue el tubo
con cuidado, asegurandose de que el cable esté dentro
del tubo, y bloquéelo con dos tornillos utilizando la llave
incluida (fig. B1y B2).

MONTAJE DE LA GUARDA DE PROTECCION

Alinee los orificios de montaje de la guarda de proteccion con
los orificios de montaje, y a continuacion bloquee la guarda
de proteccion sobre el tubo con los dos tornillos. Aseglirese
de que la guarda esté fijada tal como se muestra en las fig.
C. iSi se fija de forma inversa provocara una situacion de
peligro grave!

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA AUXILIAR
DELANTERA

Empuje la empufiadura auxiliar delantera para introducirla
sobre el tubo (fig. E); a continuacion, inserte el bloque

de fijacion en la ranura de la empufiadura (fig. F), monte
el tornillo de palanca y bloguéelos con la palometa (fig.
G). El orden se muestra en la fig. D. Por (ltimo, ajuste la
posicion de la empufiadura auxiliar delantera de modo
que su brazo delantero esté estirado cuando use el
cortabordes (fig. H) y, a continuacion, bloquee la palanca
del tornillo de palanca (fig. ).

Fig. D e H, ver abajo la descripcion de las piezas:
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D-1 Empufiadura auxiliar D-4 |Palometa
delantera
D-2 |[Tornillo de palanca H-1 |Funda blanda
. Rotulo de
D-3 |Bloque de fijacion H-2 advertencia

AVISO0: La empuiiadura auxiliar delantera debe girarse
hacia arriba para que indique hacia la parte superior de
la empufiadura.

A ADVERTENCIA: Fije Gnicamente la empufiadura
auxiliar por delante de la zona del tubo que incorpora una
funda blanda.

A ADVERTENCIA: a herramienta no se puede usar
si la empufiadura auxiliar delantera no esté sujeta de
forma fiable.

UTILIZACIGN

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, los objetos despedidos por la
accion de la herramienta podrian alcanzar sus 0jos y
provocar lesiones graves oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacién de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria resultar en
lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Utilice su cortabordes con su
cabezal equipado con un carrete cuyo hilo sea del tipo
adecuado y inicamente para cortar hierba y material
similar.

Este producto podra utilizarse para los propésitos
indicados a continuacion:

Recorte: se usa para quitar hierba y malas hierbas junto a
paredes, vallas, arboles y bordes.

Corte: se usa para cortar la hierba dificil de alcanzar con
un cortacésped normal.

AVISO0: La herramienta debe utilizarse inicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso, por ejemplo el corte de
setos, se considerara uso indebido.

CONEXION/DESCONEXION DEL ACUMULADOR

Recargue totalmente el acumulador antes de usarlo.

a
amy

a—

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores

enumerados en la fig. A2.

Conexion

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic”.(fig J)

Desconexion

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador como se muestra en la fig. K.

COMO SOSTENER EL CORTABORDES CON CABEZAL
DE HILO AL CORTAR LA HIERBA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta herramienta para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion ocular y auditiva. Utilice pantalones largos,
botas y guantes resistentes. No utilice pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Antes de ponerlo en marcha, sujete el cortabordes con
las dos manos, una en la empufiadura trasera y la otra
en la empufiadura auxiliar delantera, que debera estar
extendida (fig. L). A continuacion, compruebe que tiene
los pies en equilibrio y mantenga una distancia de corte
adecuada, sin tener que inclinarse.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTABORDES
CON CABEZAL DE HILO

Puesta en marcha

Empuje hacia abajo la palanca de desbloqueo y
manténgala en dicha posicion. Apriete el gatillo
interruptor para poner en marcha el cortabordes con
cabezal de hilo como se muestra en la fig. M.

Parada

Suelte la palanca de desbloqueo y el gatillo.

AVISO: El motor tiene dos velocidades de corte, la
posicion “1” para la velocidad baja y la posicion “2” para
la velocidad alta, como se muestra en la fig. M. Apriete

el conmutador de ajuste de la velocidad a la posicion
adecuada durante el corte.

Fig. M, ver abajo la descripcion de las piezas:

M-1 |Posicion 1

M-2 |Posicion 2

A ADVERTENCIA: Aseglrese siempre de retirar el
acumulador del cortabordes con cabezal de hilo durante
cualquier pausa que haga durante el trabajo, asi como
una vez finalizada la tarea.
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UTILIZACION DEL CORTABORDES CON CABEZAL
DE HILO

A ADVERTENCIA: Para evitar sufrir lesiones fisicas
graves, asegurese de utilizar gafas de seguridad o con
cristales anti-impacto siempre que se sirva de esta
herramienta. Asimismo, utilice mascarilla antipolvo o
proteccion respiratoria si se sirve de la herramienta en
entornos polvorientos.

Antes de cada uso, despeje la zona de trabajo. Quite todos
los objetos como piedras, vidrios rotos, clavos, alambres,
cables o cuerdas, ya que podrian salir despedidos por

la accion de la herramienta o enredarse en el elemento
de corte. Mantenga a los nifios, las mascotas y otras
personas fuera de la zona de trabajo. Mantenga a los
nifios y otras personas, asi como a las mascotas, a una
distancia minima de 15m de la zona donde se esté
utilizando la herramienta, ya que existe riesgo de que
salgan objetos despedidos. Se recomienda que cualquier
persona presente en la zona de trabajo utilice proteccion
ocular. Apague inmediatamente el motor o desactive el
dispositivo de corte si cualquiera se le acerca.

Antes de cada utilizacion, examine la herramienta
para determinar la posible existencia de piezas
dafnadas o desgastadas.

Examine el cabezal de impacto, la guarda de proteccion
y empufiadura auxiliar delantera. Sustituya cualquier
pieza que esté agrietada, deformada, doblada o presente
cualquier tipo de dafio.

Con el tiempo, el filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en el borde de la guarda de proteccion puede
llegar a embotarse. Se recomienda afilarla con una lima a
intervalos periddicos o sustituirla por otra nueva.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes al instalar
la guarda de proteccion, asi como al afilar o sustituir la
cuchilla. Tenga cuidado con la cuchilla instalada en la
guarda y proteja adecuadamente sus manos para

evitar cortarse.

Asegurese de limpiar el cortabordes después de
cada utilizacion.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los orificios
de ventilacion impedira la correcta circulacion de aire por
el interior de la carcasa del motor, pudiendo hacer que
este se sobrecaliente o sufra dafios.

= Use solo jabon suave y un pafo himedo para limpiar
la herramienta. No deje nunca que entre liquido
en la herramienta ni sumerja ninguna parte de la
herramienta en ningun liquido.

= Mantenga en todo momento los orificios de ventilacion
de la carcasa del motor y el tubo libres de residuos

A\ ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
los elementos plasticos del producto. La mayoria de

las piezas de plastico utilizadas son susceptibles de
sufrir dafios si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes de uso industrial disponibles en el mercado.
Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

COMO AJUSTAR LA LONGITUD DEL HILO DE CORTE

El cabezal de impacto permite al usuario ir extrayendo
mas hilo de corte del carrete sin tener que detener el
motor de la herramienta. Debido a que el hilo termina
deshilachandose o desgastandose, podra ir extrayéndose
la longitud necesaria golpeando levemente el boton de
extraccion del hilo de corte sobre el suelo mientras se
utiliza el cortabordes (fig. N).

AVISO: La extraccion del hilo de corte se hara mas dificil
a medida que se hace mas corto o va quedando menos
cantidad en el carrete.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique en modo
alguno la cuchilla de recorte del hilo presente en la
guarda de proteccion. Una longitud excesiva de hilo de
corte hara que el motor se sobrecaliente y podria dar
lugar a lesiones fisicas graves.

SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE

AVISO: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo diametro no sea mayor que 2,0
mm.Si se utiliza otro hilo de corte distinto al especificado,
la deshrozadora podria calentarse excesivamente y sufrir
danos.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice carretes de alambre,
hilo metalico reforzado, cuerda, etc., ya que estos
podrian romperse y sus trozos convertirse en proyectiles
peligrosos.

Existen dos métodos posibles para sustituir el hilo
de corte:
1. Rebobinando el carrete original con nuevo hilo

de corte.

2. Instalando un nuevo carrete ya rebobinado (AS1302,
en caso necesario, disponible en el comercio).
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Como rebobinar el carrete original con nuevo hilo
de corte.

Presione las dos lengiietas de liberacion situadas en la
base del carrete y tire del cartucho del carrete (fig. 0).
Saque aproximadamente 5m de hilo de corte nuevo.
Déblelo y enrdllelo en el carrete como se muestra en las
fig. Py Q. A continuacion, coloque los extremos del hilo
a través de las dos hendiduras opuestas del carrete (fig.
R) y ponga el carrete en su cartucho con las hendiduras
alineadas con los ojales del cartucho (fig. T). Por ditimo,
alinee las ranuras del cartucho con las lengiietas de

la base del carrete y presione el cartucho hacia abajo
uniformemente, asegurandose de que engancha en su
lugar (fig. S).

AVISO: Limpie siempre el cartucho del carrete, asi como
el propio carrete y su base antes de volver a ensamblar el
cabezal del cortabordes. Examine el carrete, su cartucho
y la base por si presentaran desgaste. De ser necesario,
sustituya los elementos desgastados.

AVISO: Si no enrolla el hilo de corte en la direccion
indicada, el cabezal del cortabordes no funcionara de la
manera adecuada.

Instalacion de un nuevo carrete ya rebobinado

Presione las dos lengiietas de liberacion situadas en la
base del carrete y tire del cartucho del carrete (fig. 0).
A continuacion, coloque en el cartucho un carrete ya
rebobinado, con las hendiduras alineadas con los ojales
del cartucho (fig. T). Por Gltimo, alinee las ranuras

del cartucho con las lengietas de la base del carrete

y presione el cartucho hacia abajo uniformemente,
asegurandose de que engancha en su lugar (fig. S).

Fig. Sy T, ver abajo la descripcion de las piezas:

S-1 [Lengiieta T-1 |Hendidura

S-2 |Ranura T-2 |Ojal

AVISO: Aseglrese de que las lengiietas de la base del
carrete han encajado correctamente en su sitio, ya que,
de lo contrario, el carrete se soltara del cabezal durante la
utilizacion del cortabordes.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectie reparaciones en

la herramienta, utilice inicamente piezas idénticas a las
originales. Examine la herramienta a intervalos periodicos
y lleve a cabo las operaciones de mantenimiento que
sean necesarias. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.
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A ADVERTENCIA: Las herramientas que funcionan a
bateria no requieren enchufarse en una toma de corriente.
Por lo tanto, siempre estan listas para funcionar. A fin

de evitar sufrir posibles lesiones fisicas graves, extreme
las precauciones y proceda con cuidado al efectuar
cualquier operacion de mantenimiento, reparacion o
sustitucion del elemento de corte o de otros accesorios de
la herramienta.

A ADVERTENCIA: A fin de evitar en lo posible sufrir
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar

el acumulador de la herramienta antes de proceder a
efectuar cualquier reparacion, limpieza, sustitucion de
accesorios y elementos de corte, asi como de retirar
acumulaciones de material cortado.

LIMPIEZA DE LA HERRAMIENTA

= Limpie la herramienta utilizando un pafio himedo y
una pequena cantidad de detergente suave.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plastico
o0 en la empufiadura. Ciertos aceites aromaticos, como
aquellos a base de limén o resina de pino y disolventes
como queroseno, podrian dafiar estas piezas. La
humedad puede también contribuir al riesgo de sufrir
descargas eléctricas. Utilice un pafio suave y seco para
eliminar cualquier resto de humedad.

Utilice un cepillo pequefio o el accesorio tipo cepillo de
una aspiradora para limpiar las obstrucciones de los
orificios de ventilacion de la carcasa trasera .

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

= Retire el acumulador de su cortabordes con cabezal de
hilo cuando no lo esté utilizando.

= Limpie minuciosamente la herramienta antes de
proceder a su almacenamiento.

= Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

RECORTADORA DE HILO INALAMBRICA DE 56 VOLTIOS — ST1300E-S
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Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas

L eléctricas se deben llevar a un punto de

32

reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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RESOLUCIGN DE PROBLEMAS
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ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El cortabordes con
cabezal de hilo no se
pone en marcha

El acumulador no esta
correctamente insertado en el
cortabordes.

No hay contacto eléctrico entre
el acumulador y el cortabordes.

El acumulador esté agotado.

No ha presionado
simultaneamente la palanca
de desbloqueo y el gatillo
interruptor.

= Inserte correctamente el acumulador en el
cortabordes.

Retire el acumulador, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalar el acumulador en
su sitio.

Recargue el acumulador.

Mantenga presionada hacia abajo la palanca de
desbloqueo y apriete el gatillo interruptor para
poner en marcha su cortabordes.

El cortabordes con
cabezal de hilo deja
de funcionar durante
Su Uso.

La guarda de proteccion no esta
instalada en el cortabordes,
haciendo que el hilo de

corte quede extraido a una
longitud excesiva y el motor se
sobrecargue.

Se esta utilizando un hilo de
corte demasiado grueso.

Hay una acumulacion excesiva
de hierba en el eje del motor o
cabezal del cortabordes.

El motor se ha sobrecargado.

El acumulador o el circuito
del cortabordes se han
sobrecalentado.

El acumulador se ha

desconectado de la herramienta.

El acumulador esté agotado.

= Retire el acumulador e instale la guarda de
proteccion en el cortabordes.

Utilice anicamente hilo de corte de nailon con
un diametro maximo de 2,0mm.

Apague el cortabordes, retire el acumulador y, a
continuacion, elimine cualquier acumulacion de
hierba presente en el eje del motor o cabezal
del cortabordes.

Aparte el cabezal del cortabordes de la hierba.
El motor se recuperard y volvera a funcionar
normalmente tan pronto como se haya aliviado
la carga. Al cortar la hierba, desplace el
cabezal del cortabordes por esta siguiendo un
movimiento de vaivén y procurando cortar una
longitud maxima de 20cm en cada pasada.

Espere a que el acumulador o el cortabordes
se hayan enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Vuelva a instalar en su sitio el acumulador.

Recargue el acumulador.
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ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El hilo de corte no se
extrae automatica-
mente del cabezal del
cortabordes.

= Hay una acumulacion excesiva
de hierba en el eje del motor o
cabezal del cortabordes.

No queda suficiente longitud del
hilo de corte en el carrete.

El cabezal del cortabordes esté
sucio.

El hilo de corte esta enredado en
el interior del carrete.

El hilo de corte es demasiado
corto.

= Apague el cortabordes, retire el acumulador y, a
continuacion, elimine cualquier acumulacion de
hierba presente en el eje del motor o cabezal
del cortabordes.

= Retire el acumulador y sustituya el hilo
de corte. Consulte el apartado titulado
"SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE" que se
incluye en este manual.

= Retire el acumulador y limpie el carrete, su
cartucho y la base.

= Retire el acumulador, retire el hilo de corte del
carrete y vuelva a enrollarlo correctamente.
Consulte el apartado titulado "SUSTITUCION
DEL HILO DE CORTE" que se incluye en este
manual.

= Retire el acumulador y tire de los extremos
del hilo de corte mientras presiona y suelta
reiteradamente el boton de extraccion del hilo
de corte.

La hierba se enreda
alrededor del cabezal y
de la carcasa del motor.

Esté cortando a nivel del suelo
hierba que esta demasiado alta.

= Corte la hierba alta de arriba hacia abajo,
cortando un maximo de 20cm en cada pasada
para asi evitar que se enrede en la herramienta.

El hilo de corte no corta
como es debido.

El filo de la cuchilla de recorte
de hilo situada en la guarda de
proteccion esta embotado.

= Afile la cuchilla de recorte del hilo utilizando
una lima, o bien sustittyala por una cuchilla
nueva.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.

]!
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagdo

de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

Alerta de seguranga

Utilize protecéo ocular Utilize sempre 6culos
de seguranca com protecéo lateral e, se
necessario, uma protegéo completa do
rosto, quando utilizar este produto.

Utilize protegdo auditiva Utilize sempre
protecéo auditiva ao utilizar este produto.

Use protecdo para a cabeca Use um chapéu
de protecéo aprovado para proteger a
cabeca.

N&o instale laminas de corte redondas.

AONCHON —

)
&
151
3

Largura: A largura max. de corte da rogadora

/f\./
%

Certifique-se de que outras pessoas e
animais permanecem a, pelo menos, 15
metros da rogadora durante a utilizagao.

a0

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para o ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

Os residuos elétricos ndo deverdo ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

Velocidade sem carga-Velocidade de
0 rotacdo, sem carga

e Corrente direta

=060
SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem atingir os olhos,

podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de
comecar a utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre
6culos de seguranca com protecdes laterais e uma
protecdo completa para o rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagdo de mascaras de seguranga
com visdo panoramica por cima dos dculos ou 6culos de
seguranca padrdo com protecéo lateral.

De modo a reduzir os riscos de lesdes, 0
utilizador tem de ler o manual de utilizagao.

Use calgado de seguranca Use calcado de
seguranca antiderrapante quando usar este
equipamento.

Use luvas de protecéo Proteja as suas maos
com luvas quando manusear a lamina ou a
protecdo da lamina.

Cuidado com o impulso da lamina Avise o
operador do perigo de impulso da lamina.

> e ® 9

Diametro: O diametro do fio de corte de
nylon

A
&

Objetos podem ressaltar e causar lesdes
pessoais ou danos materiais. Certifique-

se de que outras pessoas e animais
permanecem afastados da rogadeira durante
a utilizacdo.

Nao use este produto a chuva nem o deixe
no exterior quando chover.

@) B

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

N
m

v Voltagem

.../min  Por minuto

kg Quilograma
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ESPECIFICAGDES

Voltagem 56 V===
) Elevado: 6500 /min
Velocidade sem carga ) .
Baixo: 5200 /min
Mecanismo de corte Cabeca de choque
Diametro da linha 2,0mm Torgao de
linha de nylon
Largura de corte 33cm
Temperatura de funcionamento 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento -20°C-70°C
recomendada
Peso (sem a bateria) 2,76 kg
Nivel de poténcia do som medido | 92,1 dB(A)
| L K=1,6 dB(A)
Maxima nivel da pressao do som | 72,6 dB(A)
no ouvido do operador L, K=2,5 dB(A)
Nivel de poténcia acustica
garantido L, 94 dB(A)
(medido de acordo com 2000/14/CE)
R 3,3 m/s?
Vbracio s Pega dianteira K=0.9 m/s?
o Pega traseira 1.9 m/s?
9 K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragao também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO0: A emissdo de vibragdes durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que

a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador, este
devera utilizar luvas e protecdo auditiva nas condicdes atuais
de utilizagao.

LISTA DE PEGAS (Fig. A1)
DESCRIGHD

CONHEGA 0 SEU APARADOR DE FIO (Fig. A1)
1. Gatilho

2. Pegatraseira

3. Alavanca de desblogueio

4. Interrutor de ajuste de velocidade

Manga suave

Pega dianteira ajustavel

Cabeca de choque (cabeca de corte)
Manipulo de choque

Lamina de corte do fio

10. Protecéo

11. Mecanismo de ejecao

© ©° N o o

12. Contactos elétricos
13. Aba
14. Bot&o de libertacdo de bateria

MONTAR

DESDOBRAR 0 EIX0

A AVISO: Nao segure o eixo nas juntas, para evitar
prender as maos ou dedo

A AVISO: Nao tente ligar a rogadora até que o eixo
esteja fixado. Desdobre o eixo gentilmente, tendo cuidado
com o cabo dentro do eixo, e fixe com dois parafusos
usando a chave fornecida (Imagem B1 e B2).

MONTAGEM DA PROTEGAQ

Alinhe os orificios de montagem da proteg&o com os orificios
de montagem e, depois, bloqueie a protecéo na base do eixo
com dois parafusos. Certifique-se de que a protecéo esta
fixada de acordo com a Fig. C, qualquer fixagéo inversa ira
provocar um grande perigo!

MONTAR E AJUSTAR A PEGA DIANTEIRA

Empurre a pega dianteira na direcao do eixo (Fig. E) e,
depois, insira o bloco de fixagao na ranhura da pega (Fig. F),
monte a haste de fixagdo e bloqueie com a porca de asas
(Fig. G). A sequéncia é apresentada na Fig. D. Por Ultimo,
ajuste a posicéo da pega dianteira para que o seu braco
dianteiro fique esticado, usando o aparador (Fig. H) e,
depois, bloqueie a alavanca da haste de fixacéo (Fig. I).

Fig. D e H descrigdo das pecas apresentada abaixo:

D-1 [Pega dianteira D-4 [Porca de asas
D-2 |Haste de fixacdo H-1 [Manga suave
D-3 |Bloco de fixacdo H-2 |Etiqueta aviso

AVISO: A pega dianteira deve ser voltada para cima
apontando para a parte superior da pega.

A AVISO: Fixe apenas a pega dianteira a frente da
manga suave no eixo.

A AVISO0: A ferramenta pode ser utilizada sem a pega
dianteira fixada de forma fivel.

36
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FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se, uma fragao
de segundo de desatencéo é suficiente para infligir
ferimentos graves.

A AVISO: Utilize sempre protecdes oculares com
escudos laterais. Juntamente com protecéo auditiva. O
ndo cumprimento pode resultar na projecéo de objetos
para os olhos e outros possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Nao utilize quaisquer ligagdes ou acessorios
ndo recomendados pelo fabricante deste produto. O

uso de ligagdes ou acessorios ndo recomendados pode
resultar em ferimentos pessoais graves.

A AVISO: Utilize o seu aparador de fio com a respetivo
fio de corte para cortar relva e material semelhante.

Pode utilizar este produto para os objetivos abaixo listados:

Aparar: usado para retirar relva e ervas daninhas
encostadas a paredes, vedacoes, arvores e orlas.

Cortar: usado para cortar relva dificil de alcangar usando
uma maquina de cortar relva normal.

AVISO: A ferramenta so deve ser utilizada para o seu
proposito destinado. Qualquer outra utilizagao, por
exemplo desbaste de sebes, sera considerada ma
utilizacao.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA
Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.

Utilize apenas com as baterias e carregadores
listados na imagem A2.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.(Fig J)
Para retirar

Prima o botdo para soltar a bateria e puxe a bateria para
fora, como apresentado na Fig. K.

SEGURAR 0 APARADOR DE FIO

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o risco
de lesdes quando utilizar este aparelho. Nao utilize roupa
larga ou joias. Utilize proteces oculares e auditivas.
Utilize calcas compridas e resistentes, botas e luvas. Nao
utilize roupa curta, sandélias nem ande descalco.
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Antes de colocar em funcionamento, segure o aparador
com ambas as méos, com uma mao na pega traseira e a
outra na pega dianteira esticadas (Fig. L). Depois verifique
se existe equilibrio e uma distancia de corte apropriada
sem que 0 operador se curve.

LIGAR/PARAR 0 APARADOR DE FIO

Para ligar

Prima a alavanca de bloqueio para baixo e mantenha-a
nessa posi¢ao. Prima o gatilho para acionar o aparador de
fio como apresentado na Fig. M.

Para parar

Solte a alavanca de bloqueio e o gatilho.

AVISO: 0 motor tem duas velocidades de corte, Posigdo
“1” para baixa velocidade e Posigéo “2” para velocidade
mais alta, como apresentado na Fig. M. Basta premir

o interrutor de ajuste de velocidade para a posi¢ao
adequada durante o corte.

Fig. M descricao das pecas apresentada abaixo:

M-1 |Posicéo 1

M-2 |Posicéo 2

A AVISO: Retire sempre a bateria do aparador de fio
nas pausas de trabalho e ap6s conclus@o de um trabalho.

UTILIZAR 0 APARADOR DE FIO

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, utilize
sempre dculos de seguranga quando utilizar este
aparelho. Utilize uma mascara para o rosto ou mascara do
p6 em locais poeirentos.

Limpe a area a cortar antes de cada utilizagéo. Retire
todos os objetos, como pedras, vidro partido, pregos,
arames ou fios que possam ser atirados ou ficar presos
no acessorio de corte. Afaste as criangas, terceiros e
animais. No minimo, mantenha as criancas, terceiros e
animais a um raio de 15 metros. Podera continuar a haver
um risco para as pessoas devido aos objetos que possam
ser atirados. Quaisquer terceiros deveréo ser encorajados
a utilizar protecéo ocular. Se alguém se aproximar,
desligue imediatamente o motor e 0 acessorio de corte.

Antes de cada utilizagao, verifique se existem
pecas gastas/danificadas.

Verifique a cabeca de choque, protecéo, pega dianteira
e substitua as pecas rachadas, torcidas, dobradas ou
danificadas de algum modo.

Esta lamina para cortar o fio na extremidade da protecéo
pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.
Recomendamos que afie periodicamente com uma lima
ou que a substitua por uma lamina nova.
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A AVISO: Utilize sempre Iuvas quando montar a protegao
ou afiar ou substituir a lAmina. Tenha cuidado com a lamina
na protecéo e proteja a sua mao contra cortes.

Apds cada utilizacéo, limpe o aparador.

A CUIDADO: As obstrucdes nas aberturas de
ventilacéo impedem que o ar flua para a estrutura do
motor, dando origem a um sobreaquecimento ou danos
no motor.

= Utilize apenas detergente neutro e um pano
humedecido para limpar o aparelho. Nunca permita
que entrem liquidos no aparelho e nunca coloque
qualquer parte do aparelho dentro de qualquer liquido.

= Mantenha sempre as entradas de ar da estrutura do
motor e eixo sem residuos

A AVISO0: Nunca utilize 4gua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pegas
plasticas. Os plasticos sdo mais suscetiveis a danos de
vérios tipos de solventes comerciais. Utilize panos de
limpeza para retirar sujidades, p6, 6leo, gordura, etc.

AJUSTAR 0 COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE

A cabeca de choque permite ao operador libertar mais fio
de corte sem parar o motor. A medida que o fio fica gasto,
pode libertar mais fio, batendo ligeiramente o manipulo
de corte no chao enquanto utiliza o aparador (Ver Fig. N).

AVISO: A libertagdo do fio ird ser mais dificil pois o fio
comega a ficar mais curto.

A AVISO0: Nao retire nem altere o conjunto da lamina
de corte do fio. Um fio com um comprimento excessivo
faz 0 motor sobreaquecer e pode dar origem a lestes
pessoais sérias.

SUBSTITUIGAO DO FIO

AVISO0: Use sempre a linha de corte de nylon
recomendada, com um diametro que nao exceda

2,0 mm.Usar outra linha para alem da especificada
pode fazer com que a rocadeira sobreaqueca ou fique
danificada.

A AVISO: Nunca utilize fio reforcado com metal, arame,
corda, etc. Estes podem partir e tornar-se projéteis perigosos.

Existem dois métodos para substituir o fio de
corte:

1. Enrole a bobina com o fio novo.

2. Instale a bobina pré-enrolada (AS1302, se
necessario, disponivel junto do revendedor).

Enrolar um fio novo na bobina

Prima as duas abas de libertacéo na base da bobina e
retire o fixador da bobina (Fig. 0). Pegue em cerca de 5m
de fio de corte novo. Dobre e enrole-a na bobina como
apresentado na Fig. P e Q. Depois, coloque a terminagao
do fio pelos dois entalhes opostos na bobina (Fig. R) e
coloque a bobina no respetivo fixador com os entalhes
alinhados com os olhais do fixador (Fig. T). Por fim, alinhe
as ranhuras do fixador com as abas na base da bobina e
prima o fixador de forma uniforme, certificando-se que
encaixa em posicao (Fig. S).

AVISO: Limpe sempre o fixador da bobina, bobina e base
da bobina antes de voltar a montar a cabeca do aparador.
Verifique o fixador da bobina, bobina e base da bobina
quanto a desgaste. Se for necessario, substitua as

pecas gastas.

AVISO: Nao enrolar o fio na diregéo indicada faz com que
a cabeca do aparador funcione incorretamente.

Instalar uma bobina pré-enrolada

Prima as duas abas de libertagéo na base da bobina e
retire o fixador da bobina (Fig. 0). Depois, coloque uma
bobina pré-enrolada no fixador com os entalhes alinhados
com os olhais do fixador (Fig. T). Por fim, alinhe as
ranhuras do fixador com as abas na base da bobina e
prima o fixador de forma uniforme, certificando-se que
encaixa em posicdo (Fig. S).

Fig. S e T descrigao das pecas apresentada abaixo:

S-1 Entalhe
S-2 Olhal

AVISO: Certifique-se de que as abas na base da bobina
ficam fixadas no respetivo lugar ou a bobina sai durante o
funcionamento.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. Inspecione e efetue

a manutencéo da maquina com regularidade. Para
assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas as
reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

T-1
T2

Separador
Ranhura

A AVISO: As baterias ndo tém de ser ligadas a uma
tomada. Assim, estdo sempre em estado de funcionamento.
Para evitar lesGes pessoais sérias, tenha muito cuidado
quando efectuar a manutengdo, reparacdo ou mudanga do
acessorio de corte ou de outros acessorios.
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A\ AVISO: Para evitar lestes pessoais sérias, retire Protecao do ambiente

a bateria do aparelho antes da reparacéo, limpeza, N&o elimine equipamento elétrico, bateria

mudanca de acessorios ou remogao de material da gasta nem carregador juntamente com o

unidade. lixo doméstico comum! Leve este produto

a um centro de reciclagem autorizado

LIMPEZA DA UNIDADE para que possa haver uma separacéo das

= Limpe a unidade usando um pano humedecido com _ pegas. As ferramentas elétricas tém de
detergente suave. ser devolvidas em instalagbes de

reciclagem ambientalmente compativeis.

Nao utilize detergentes fortes na estrutura de

plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados dleos aromaticos, como pinho e limdo e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com uma pano macio e seco.

Utilize uma pequena escova ou a descarga de ar de
uma pequena escova aspiradora para desobstruir as
entradas de ar na estrutura traseira.

GUARDAR A UNIDADE

= Retire a bateria do aparador de fio quando ndo o
utilizar.

= Limpe bem o aparelho antes de o guardar.
= Armazene a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao

armazene a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 aparador de fio
nao pega.

A bateria ndo foi colocada no
aparador de fio.

N&o existe contacto elétrico
entre o aparador e a bateria.

A bateria esta gasta.

A alavanca de bloqueio € 0
gatilho ndo foram premidos em
simultaneo.

Fixe a bateria no aparador.

Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Prima a alavanca de bloqueio e mantenha
premida, depois prima o gatilho para ligar o
aparador de fio.

0 aparador de fio

para durante o corte.

A protecdo néo estd montada
no aparador, fazendo com que
haja um fio excessivamente
comprido e o sobreaquecimento
do motor.

Esta a utilizar um fio de corte
muito pesado.

0 eixo do motor ou a cabega do
aparador estdo cheios de relva.

0 motor esté sobrecarregado.

A bateria ou aparador de fio
estdo muito quentes.

A bateria foi retirada da
ferramenta.

A bateria esta gasta.

Retire a bateria e monte a protecao no aparador.

Utilize apenas com um fio de corte de nylon com
2,0mm de didmetro ou menos.

Pare o aparador, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabega do aparador.

Retire a cabeca do aparador da relva. 0 motor
volta a funcionar mal a carga seja retirada.
Quando cortar, mova a cabega do aparador para
um lado e para o outro na relva a ser cortada e
nunca retire mais de 20cm num Unico corte.

Deixe a bateria ou aparador arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67 °C.

Volte a colocar a bateria.

Carregue a bateria.

A cabeca do
aparador néo faz
o fio avancar.

0 eixo do motor ou a cabega do
aparador estdo cheios de relva.

N&o tem fio suficiente na bobina.

A cabeca do aparador estd suja.

0 fio ficou enrodilhado na
bobina.

0 fio é demasiado curto.

Pare o aparador, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabega do aparador.

Retire a bateria e sub§titua o fio de corte. Siga a
seccao "SUBSTITUICAO DO FIO" neste manual.

Retire a bateria e limpe a bobina, fixador da
bobina e base da bobina.

Retire a bateria, retire o fio da bobina e enrole.
Siga a secgao "SUBSTITUIGAO DO FIO" neste
manual.

Retire a bateria e puxe as linhas enquanto prime
alternadamente e liberta 0 manipulo de choque.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

Arelva enrola-se a
volta da cabeca do
aparador e da

estrutura do motor..

= Cortar relva alta ao nivel do solo.

= Corte relva alta do topo até baixo, nunca retirando
mais de 20cm em cada passo para evitar que a
erva se enrole.

0 fio ndo estd a
cortar bem.

= Al&mina de corte do fio na
extremidade da protecéo deixou
de estar afiada.

= Afie a lamina de corte do fio com uma lima ou
substitua por uma lamina nova.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Rischi residui! Le persone portatrici
di dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono
consultare il proprio medico prima di usare questo

prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di
pacemaker cardiaci comporta il rischio di interferenze o
malfunzionamento del pacemaker.

Avvertenza di sicurezza

Indossare protezioni per gli occhi - Durante
I'uso del prodotto, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e una maschera facciale.

Indossare protezioni per le orecchie -
Durante I'uso del prodotto, indossare
sempre

protezioni per le orecchie.

Indossare protezioni per la testa - Indossare
un casco di sicurezza omologato per
proteggere la testa.

Non installare lame rotonde.

@0 © @ B

™ Ampiezza - Ampiezza di taglio max. del
decespugliatore

Assicurarsi che eventuali altre persone
e animali rimangano ad almeno 15 m di
distanza dall’apparecchio quando & in
funzione.

e

Livello di potenza sonora garantito.
Emissione di rumore nell’ambiente conforme
alla direttiva dell’'Unione europea.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso
un centro di riciclaggio autorizzato.

Velocita a vuoto-Velocita di rotazione, senza
0 carico

ey Corrente continua

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! ['uso di apparecchi elettrici puo
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi

0 occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortunio, I'operatore
deve leggere il manuale di istruzioni.

Indossare calzature di sicurezza - Indossare
calzature di sicurezza antiscivolo durante I'uso
di questo apparecchio.

Indossare guanti di sicurezza - Proteggere le
mani con i guanti durante la manipolazione
della lama o della cuffia di protezione.

Fare attenzione al rischio di contraccolpo
- Avverte I'operatore del pericolo di
contraccolpo della lama.

> e ®J

Diametro - Diametro del filo di taglio in nylon

é(’

Gli oggetti lanciati possono rimbalzare e
causare danni o lesioni. Assicurarsi che
eventuali altre persone e animali rimangano
a distanza dall’apparecchio quando & in
funzione.

Non usare I'apparecchio in caso di pioggia e
non lasciarlo all’aperto quando piove.

@ EB

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

)
m

v Tensione

.../min Al minuto

kg Chilogrammo
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SPECIFICHE TECNICHE
Voltaggio 56V ==
Giri a vuoto Alta: 6500 /min
Bassa: 5200 /min
Testa del

Meccanismo di taglio

decespugliatore
Tipo di filo di taglio 2,0mm Filo d

torsione
Ampiezza di taglio 33cm

Temperatura di esercizio raccomandata | 0°C-40°C

Temperatura di conservazione

-20°C-70°C
raccomandata
Peso (senza gruppo batteria) 2,76 kg
Livello di potenza sonora 92,1 dB(A)
misurato L, K=1,6 dB(A)

Massimo livello di pressione sonora a | 72,6 dB(A)
livello dell’orecchio dell’operatore L,, | K=2,5 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito L,

(misurato conformemente a 2000/14/EC) 94 dB(A)

Impugnatura anteriore | 3,3 m/s?
ausiliaria K=0,9 m/s?

Vibrazioni a
n 1,9 m/s?

K=1,5 m/s?

Impugnatura posteriore

Il valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I’apparecchio con altri
prodotti analoghi.

Il valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: Lemissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell’apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in
base a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi,
I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di protezione
per le orecchie in base alle reali condizioni d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A1)
1. Interruttore a grilletto

Impugnatura posteriore

Leva di sbloccaggio

Interruttore di regolazione della velocita
Impugnatura morbida

o~ D

=00
amy

a—
Impugnatura anteriore ausiliaria regolabile
Testa del decespugliatore (testa di taglio)
Pulsante di rilascio del filo

9 Lama del filo di taglio

10. Protezione parasassi

11 Meccanismo di espulsione

12. Contatti elettrici

13. Dispositivo di chiusura

14. Pulsante di rilascio della batteria

ASSEMBLAGGIO

APERTURA DELL'ASTA

A AVVERTENZA! Non afferrare I'asta in prossimita dei
raccordi per evitare lesioni a mani o dita.

© N

A AVVERTENZA! Non tentare di avviare I'apparecchio
finché I'asta non ¢ stata bloccata. Aprire I'asta
delicatamente, assicurandosi che il cavo sia all'interno
dell'asta, e bloccarla con due viti usando la chiave fornita
(Fig. B1 e B2).

ASSEMBLARE LA PROTEZIONE PARASASSI

Allineare i fori di montaggio della cuffia con i fori di
assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla base
dell’albero con le due viti. Accertarsi che la cuffia sia
fissata come illustrato in Fig. C; un fissaggio invertito
comporta gravi rischi!

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE DELLIMPUGNATURA
ANTERIORE AUSILIARIA

Spingere I'impugnatura anteriore ausiliaria sull’albero (Fig.

E), inserire il morsetto sulla scanalatura dell'impugnatura
(Fig. F), installare il perno di bloccaggio e bloccarli con il
dado a farfalla (Fig. G). La sequenza ¢ illustrata in Fig. D.
Infine regolare la posizione dell’impugnatura anteriore
ausiliaria affinché il proprio braccio anteriore sia dritto
durante I'uso del decespugliatore (Fig. H), quindi bloccare
la leva del perno di bloccaggio (Fig. I).

Descrizione delle parti in Fig. D e H:

Impugnatura

D-1 : -
anteriore ausiliaria

D-4 |Dado a farfalla

D-2 [Perno di bloccaggio | H-1 {Impugnatura morbida

D-3 |Morsetto H-2 |Etichetta di avvertenza

NOTA: I'impugnatura anteriore ausiliaria deve essere
ruotata verso I'alto affinché punti verso la parte superiore
dell'impugnatura.
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AVVERTENZA! Fissare I'impugnatura anteriore
ausiliaria esclusivamente davanti al rivestimento morbido
sull’albero.

A AVVERTENZA! |’apparecchio non puo essere
usato senza I'impugnatura anteriore ausiliaria fissata
saldamente.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre occhiali di
sicurezza con protezioni laterali. Indossare anche
protezioni per le orecchie. Il mancato rispetto di questa
istruzione comporta il rischio di oggetti proiettati verso gli
occhi dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell’apparecchio. Luso
di accessori non raccomandati comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Usare il decespugliatore dotato del
filo di taglio appropriato esclusivamente per tagliare erba
e materiali similari.

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di sequito:

Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

NOTA: Usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi, ad esempio come bordatore, sono da
considerarsi uso improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Ricaricare completamente prima del primo utilizzo

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in fig. A2.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
“clic”. (Fig J)

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria in Fig. K.

COME TENERE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre
il rischio di infortunio durante I'uso dell’apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni
lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.

Prima di avviare il decespugliatore, tenerlo con entrambe
le mani: una mano sull’impugnatura posteriore e I'altra
sull'impugnatura anteriore ausiliaria, che deve essere
diritta (Fig. L). Assumere quindi una posizione in equilibrio
e osservare una corretta distanza di taglio; non piegarsi
in avanti.

AVVIARE/ARRESTARE IL DECESPUGLIATORE

Awvio

Tenere premuta la leva di sbloccaggio. Premere
I'interruttore a grilletto per avviare il decespugliatore
come illustrato in Fig. M.

Arresto
Rilasciare la leva di shloccaggio e I'interruttore a grilletto.

NOTA: il motore & dotato di due velocita di taglio: la
posizione “1” corrisponde alla velocita pili bassa, e

la posizione “2” corrisponde alla velocita alta, come
illustrato in Fig. M. Spingere I'interruttore di regolazione
della velocita sulla posizione desiderata durante il taglio.

Descrizione delle parti in Fig. M:

M-1 |Posizione 1

M-2 |Posizione 2

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dal decespugliatore durante le pause e al termine del
lavoro.

COME USARE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, indossare
sempre occhiali di protezione o di sicurezza durante tutto
I'uso dell’apparecchio. Indossare una maschera facciale o
antipolvere in ambienti polverosi.

i
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Sgombrare I'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi
o corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’accessorio di taglio. Tenere lontani dall’area di
lavoro bambini, altre persone e animali. Tenere eventuali
bambini, altre persone e animali ad almeno 15m di
distanza; permane tuttavia il rischio di lesioni alle altre
persone dovute al lancio di oggetti. Si raccomanda di
far indossare dei dispositivi di protezione per gli occhi
a eventuali persone presenti. Se un’altra persona

si avvicina, arrestare immediatamente il motore e
I'accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare I’assenza di
componenti danneggiati/usurati

Ispezionare la testa di taglio, la protezione parasassi e
I'impugnatura anteriore ausiliaria e sostituire i
componenti incrinati, deformati, piegati o danneggiati
in qualsiasi modo.

La lama del filo di taglio sul bordo della protezione
parasassi pud smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla
periodicamente con una lima o di sostituirla con una lama
nuova.

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione della protezione parasassi o durante
I'affilatura o la sostituzione della lama. Fare attenzione
alla lama sulla protezione parasassi e proteggere le mani
dal rischio di lesioni.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

A\ ATTENZIONE! Lostruzione delle aperture di
ventilazione impedira il flusso d’aria all’'interno del
vano motore, causando il surriscaldamento o il
danneggiamento del motore.

= Usare esclusivamente sapone neutro e un panno
umido per pulire I'apparecchio. Evitare la penetrazione
di liquidi all'interno dell’apparecchio. Non immergere
mai alcuna parte dell’apparecchio in liquidi.

= Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
e sull’albero costantemente prive di detriti.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

o
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= REGOLARE LA LUNGHEZZA DEL FILO DI TAGLIO

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il filo
di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo diventa
sfilacciato o usurato, allungarlo premendo leggermente

il pulsante di rilascio del filo sul terreno mentre il
decespugliatore & in funzione (Fig. N).

NOTA: allungare il filo diventa piu difficile mano a mano
che il filo di taglio si accorcia.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama del

filo di taglio. Una lunghezza eccessiva del filo causera il
surriscaldamento del motore e il conseguente rischio di
lesioni gravi.

SOSTITUZIONE DEL FILO

A ATTENZIONE! Utilizzare esclusivamente il filo di
taglio in nylon raccomandato con diametro non superiore
a 2,0mm. L'uso di fili diversi da quello specificato
comportail rischio di surriscaldamento o danneggiamento
del decespugliatore.

A AVVERTENZA! Non usare mai cavi, fili rinforzati in
metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e diventare
proiettili pericolosi.

Sono disponibili due modalita di sostituzione del
filo di taglio:
1. Awvolgere del filo nuovo sulla bobina.

2. Installare una bobina con filo (AS1302, disponibili
presso il rivenditore).

Avvolgere del filo nuovo sulla bobina

Premere le due linguette di rilascio sulla base della bobina
ed estrarre il fermo della bobina estraendolo in linea

retta (Fig. 0). Estrarre circa 5m di filo di taglio nuovo.
Piegarlo e avvolgerlo sulla bobina come illustrato in Fig. P
e Q. Infilare le estremita del filo attraverso le due tacche
opposte della bobina (Fig. R) e posizionare la bobina nel
suo fermo con le tacche allineate con gli occhielli del
fermo (Fig. T). Infine, allineare le fessure sul fermo con

le linguette sulla base della bobina e premere il fermo
uniformemente finché non si incastra in posizione (Fig. S).

NOTA: pulire sempre il fermo della bobina, la bobina e la
base della bobina prima di reinstallarli sulla testa di taglio.
Verificare che il fermo della bobina, la bobina e la base
della bobina non siano usurati. Se necessario, sostituire i
componenti usurati.

NOTA: I'avvolgimento del filo nella direzione errata
causera il malfunzionamento della testa di taglio.
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Installare una nuova bobina con filo

Premere le due linguette di rilascio sulla base della bobina
ed estrarre il fermo della bobina estraendolo in linea retta
(Fig. 0). Posizionare una nuova bobina nel fermo con le
tacche allineate con gli occhielli del fermo (Fig. T). Infine,
allineare le fessure sul fermo con le linguette sulla base
della bobina e premere il fermo uniformemente finché non
si incastra in posizione (Fig. S).

Descrizione delle partiin Fig. Se T:

S-1 |Linguetta T-1 |Tacca

S-2 |Fessura T-2 |Occhiello

NOTA: accertarsi che le linguette sulla base della bobina
si incastrino in posizione per evitare che la bobina
fuoriesca durante il funzionamento.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche.
Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la manutenzione
regolarmente. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte
le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da un
tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Gli apparecchi a batteria non hanno
bisogno di essere collegati a un impianto elettrico;
pertanto sono sempre in condizioni operative. Per evitare
lesioni gravi, prestare particolare attenzione durante le
operazioni di manutenzione o riparazione e la sostituzione
dell’accessorio di taglio o di altri accessori.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere

il gruppo batteria dall’apparecchio prima di pulirlo o
ripararlo e prima di sostituire gli accessori o rimuovere del
materiale dall’apparecchio.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

= Pulire I'apparecchio usando un panno inumidito con
del detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sull'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
limone, e da solventi come il cherosene. Lumidita
comporta il rischio di scossa elettrica. Rimuovere
eventuali segni di umidita con un panno asciutto e
morbido.

Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere
per pulire le aperture di ventilazione sul vano motore.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore
quando non & in uso.

Pulire accuratamente I’apparecchio prima di riporlo.

Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli
apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Il decespugliatore non
si avvia.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Il contatto elettrico tra il
decespugliatore e la batteria &
mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

La leva di sbloccaggio e
l'interruttore a grilletto
non sono stati premuti
contemporaneamente.

= |nstallare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Per avviare il decespugliatore, tenere premuta
la leva di sbloccaggio contemporaneamente
all'interruttore a grilletto.

Il decespugliatore si
arresta durante il taglio

La protezione parasassi non &
installata sul decespugliatore,
causando I'eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

E in uso un filo di taglio troppo
Spesso.

L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

Il motore € sovraccarico.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo
caldi.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Il gruppo batteria & scarico.

Rimuovere il gruppo batteria e installare la
protezione parasassi sul decespugliatore.

Utilizzare esclusivamente un filo di taglio in
nylon da 2,0mm di diametro o inferiore.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
batteria e rimuovere I'erba dall'albero di
comando e dalla testa di taglio.

Rimuovere la testa di taglio dall'erba. Il motore
si riavviera alla rimozione del carico. Durante il
taglio, spostare la testa di taglio dentro e fuori
dall'erba da tagliare e rimuovere non piti di
20cm di lunghezza a ogni passata.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del decespugliatore scenda al di sotto
di 67°C.

Reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.
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PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Non & possibile
allungare il filo della
testa di taglio

= L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

La bobina non contiene
abbastanza filo.

= La testa di taglio & sporca.

Il filo & impigliato sulla bobina.

Il filo € troppo corto.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
batteria e rimuovere I'erba dall'albero di
comando e dalla testa di taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione SOSTITUZIONE
DEL FILO in questo manuale.

Rimuovere la batteria e pulire la bobina, il
fermo della bobina e la base della bobina.

Rimuovere la batteria, rimuovere il filo dalla
bobina e riavvolgerlo. Seguire le istruzioni alla
sezione SOSTITUZIONE DEL FILO in questo
manuale.

Rimuovere la batteria, quindi tirare il filo e nel
contempo premere e rilasciare il pulsante di
rilascio del filo.

Lerba si avvolge
intorno alla testa di
taglio e al vano motore

= Tagliare I'erba a livello del
terreno.

Tagliare I’erba dall’alto verso il basso,
rimuovendo non pitl di 20cm a ogni passata per
evitare il problema.

Il filo non taglia bene

La lama del filo di taglio sul
bordo della Protezione parasassi
& smussata.

Affilarle la lama del filo di taglio con una lima o
sostituirla con una lama nuova.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A\ WAARSCHUWING: Restrisico! Personen met
elektronische apparaten, zoals pacemakers, moeten eerst
hun arts(en) raadplegen voordat ze dit product gebruiken.
De werking van een elektrisch apparaat in de nabijheid
van een pacemaker kan een storing of defect van de
pacemaker veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwing

Draag oogbescherming - Draag altijd een
veiligheidsbril met zijschermen en een
gelaatsscherm als u dit product gebruikt.

Draag oorbescherming - Draag altijd
gehoorbescherming wanneer u dit product
gebruikt.

Draag hoofdbescherming - Draag een
goedgekeurde veiligheidshelm om uw hoofd
te beschermen.

Installeer geen ronde snijmessen.

Breedte - De max. snijbreedte van de
le={_) grastrimmer

v @O O @ P

Zorg dat andere personen en huisdieren zich
op minstens 15m van de trimmer bevinden
wanneer deze in gebruik is.

&-so

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in
overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

Gooi elektrisch afval niet via het
huishoudelijk afval weg. Breng het naar een
geautoriseerd recyclingbedrijf.

Snelheid zonder belasting-Draaisnelheid,

=60
VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: De werking van het apparaat
kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden
tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril
(met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We
bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of
standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag veiligheidsschoenen - Draag slipvrije
veiligheidsschoenen als u dit apparaat
gebruikt.

Draag veiligheidshandschoenen - Bescherm
uw handen met handschoenen bij de omgang
met de messen of de mesbeschermer.

Houd rekening met de druk van het mes -
Waarschuw de bediener voor de gevaren van
de stuwkracht van het mes.

oo d

Diameter - De diameter van de nylon
snijdraad

)‘('
&

Rondvliegende voorwerpen kunnen
terugkaatsen wat tot persoonlijk letsel

en materiéle schade kan leiden. Zorg dat
andere personen en huisdieren uit de buurt
blijven van de bosmaaier wanneer deze in
gebruik is.

Gebruik het apparaat niet in de regen en laat
het tevens niet buiten achter als het regent.

@ BB

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

N
m

v Spanning

n, zonder belasting .../min  Per minuut
=== Gelijkstroom kg Kilogram
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SPECIFICHE TECNICHE

Voltaggio 56V ===
Giri a vuoto Alta; 6500 /min
Bassa: 5200 /min
Meccanismo di taglio Testa del )
decespugliatore
Tipo di filo di taglio 2,0mm Filo d
torsione
Ampiezza di taglio 33cm
Aanbevolen werkingstemperatuur 0°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C
Peso (senza gruppo batteria) 2,76 kg
Livello di potenza sonora 92,1 dB(A)
misurato L, K=1,6 dB(A)
Massimo livello di pressione sonora a | 72,6 dB(A)
livello dell’orecchio dell’operatore L,, | K=2,5 dB(A)
L|v_eIIO di potenza sonora garantito L, 94 dB(A)
(misurato conformemente a 2000/14/EC)
Impugnatura anteriore | 3,3 m/s?
. ausiliaria K=0,9 m/s?
Vibrazioni a,
' Impugnatura posteriore 1.9 ms?
pug p K=1,5 m/s?

= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: ’emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell’apparecchio pud variare rispetto al valore indicato in
base a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi,
I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di protezione
per le orecchie in base alle reali condizioni d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (Fig. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A1)
Interruttore a grilletto

Impugnatura posteriore

Leva di sbloccaggio

Interruttore di regolazione della velocita
Impugnatura morbida

Impugnatura anteriore ausiliaria regolabile

o oA~ W

Testa del decespugliatore (testa di taglio)
Pulsante di rilascio del filo
Lama del filo di taglio

10. Protezione parasassi

11 Meccanismo di espulsione

12. Contatti elettrici

13. Dispositivo di chiusura

14. Pulsante di rilascio della batteria

ASSEMBLAGGIO

DE STEEL UITKLAPPEN

A AVVERTENZA! Houd de steel niet vast bij de
gewrichten om te voorkomen dat uw handen of vingers
klem komen te zitten.

A AVVERTENZA! Probeer de trimmer niet te starten
totdat deze is vergrendeld. Klap de steel voorzichtig uit,
zorg ervoor dat de kabelin de steel is en vergrendel hem
met de twee schroeven met behulp van de meegeleverde
sleutel (afb. B1 & B2).

ASSEMBLARE LA PROTEZIONE PARASASSI

Allineare i fori di montaggio della cuffia con i fori di
assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla base
dell’albero con le due viti. Accertarsi che la cuffia sia
fissata come illustrato in Fig. C; un fissaggio invertito
comporta gravi rischi!

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE DELLIMPUGNATURA
ANTERIORE AUSILIARIA

Spingere I'impugnatura anteriore ausiliaria sull’albero (Fig.
E), inserire il morsetto sulla scanalatura dell’impugnatura
(Fig. F), installare il perno di bloccaggio e bloccarli con il
dado a farfalla (Fig. G). La sequenza ¢ illustrata in Fig. D.
Infine regolare la posizione dell’impugnatura anteriore
ausiliaria affinché il proprio braccio anteriore sia dritto
durante I'uso del decespugliatore (Fig. H), quindi bloccare
la leva del perno di bloccaggio (Fig. I).

Descrizione delle parti in Fig. D e H:

D-1 |MPuGnatura 5 4 1nago a farfalla
anteriore ausiliaria

D-2 |Perno di bloccaggio | H-1 |Impugnatura morbida

D-3 |Morsetto H-2 |Etichetta di avvertenza

NOTA: I'impugnatura anteriore ausiliaria deve essere
ruotata verso I'alto affinché punti verso la parte superiore
dell'impugnatura.

al
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A AVVERTENZA! Fissare I'impugnatura anteriore
ausiliaria esclusivamente davanti al rivestimento morbido
sull’albero.

A AVVERTENZA! L"apparecchio non puo essere usato
senza I'impugnatura anteriore ausiliaria fissata saldamente.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre occhiali di
sicurezza con protezioni laterali. Indossare anche
protezioni per le orecchie. Il mancato rispetto di questa
istruzione comporta il rischio di oggetti proiettati verso gli
occhi dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell’apparecchio. L'uso
di accessori non raccomandati comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Usare il decespugliatore dotato del
filo di taglio appropriato esclusivamente per tagliare erba
e materiali similari.

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito:

Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

NOTA: Usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi, ad esempio come bordatore, sono da
considerarsi uso improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA
Ricaricare completamente prima del primo utilizzo

Gebruik alleen met in afb. A2 vermelde accupacks
en opladers.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
“clic”. (Fig J)
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Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria in Fig. K.

COME TENERE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre
il rischio di infortunio durante I'uso dell’apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni
lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.

Prima di avviare il decespugliatore, tenerlo con entrambe
le mani: una mano sull’impugnatura posteriore e I'altra
sull'impugnatura anteriore ausiliaria, che deve essere
diritta (Fig. L). Assumere quindi una posizione in equilibrio
e osservare una corretta distanza di taglio; non piegarsi
in avanti.

AVVIARE/ARRESTARE IL DECESPUGLIATORE

Awvio

Tenere premuta la leva di sbloccaggio. Premere
I'interruttore a grilletto per avviare il decespugliatore
come illustrato in Fig. M.

Arresto

Rilasciare la leva di shloccaggio e I'interruttore a grilletto.
NOTA: il motore & dotato di due velocita di taglio: la
posizione “1” corrisponde alla velocita pit bassa, e

la posizione “2” corrisponde alla velocita alta, come

illustrato in Fig. M. Spingere I'interruttore di regolazione
della velocita sulla posizione desiderata durante il taglio.

Descrizione delle parti in Fig. M:

M-1 |Posizione 1
M-2 |Posizione 2
A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria

dal decespugliatore durante le pause e al termine del
lavoro.

COME USARE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, indossare
sempre occhiali di protezione o di sicurezza durante tutto
I'uso dell’apparecchio. Indossare una maschera facciale o
antipolvere in ambienti polverosi.

Sgombrare I'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi

o corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’accessorio di taglio. Tenere lontani dall’area di
lavoro bambini, altre persone e animali. Tenere eventuali
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bambini, altre persone e animali ad almeno 15m di
distanza; permane tuttavia il rischio di lesioni alle altre
persone dovute al lancio di oggetti. Si raccomanda di
far indossare dei dispositivi di protezione per gli occhi
a eventuali persone presenti. Se un’altra persona

si awvicina, arrestare immediatamente il motore e
I"'accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare I’assenza di
componenti danneggiati/usurati

Ispezionare la testa di taglio, la protezione parasassi e
I'impugnatura anteriore ausiliaria e sostituire i
componenti incrinati, deformati, piegati o danneggiati
in qualsiasi modo.

La lama del filo di taglio sul bordo della protezione
parasassi puo smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla
periodicamente con una lima o di sostituirla con una lama
nuova.

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione della protezione parasassi o durante
I'affilatura o la sostituzione della lama. Fare attenzione
alla lama sulla protezione parasassi e proteggere le mani
dal rischio di lesioni.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

A ATTENZIONE! L ostruzione delle aperture di
ventilazione impedira il flusso d’aria all'interno del
vano motore, causando il surriscaldamento o il
danneggiamento del motore.

= Usare esclusivamente sapone neutro e un panno
umido per pulire I'apparecchio. Evitare la penetrazione
di liquidi all'interno dell’apparecchio. Non immergere
mai alcuna parte dell’apparecchio in liquidi.

= Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
e sull’albero costantemente prive di detriti.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I’apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

REGOLARE LA LUNGHEZZA DEL FILO DI TAGLIO

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il filo
di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo diventa
sfilacciato o usurato, allungarlo premendo leggermente

il pulsante di rilascio del filo sul terreno mentre il
decespugliatore & in funzione (Fig. N).

NOTA: allungare il filo diventa pit difficile mano a mano
che il filo di taglio si accorcia.

A\ AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama del
filo di taglio. Una lunghezza eccessiva del filo causera il
surriscaldamento del motore e il conseguente rischio di
lesioni gravi.

SOSTITUZIONE DEL FILO

A ATTENZIONE! Utilizzare esclusivamente il filo di
taglio in nylon raccomandato con diametro non superiore
a 2,0mm. L'uso di fili diversi da quello specificato
comportail rischio di surriscaldamento o danneggiamento
del decespugliatore.

A AVVERTENZA! Non usare mai cavi, fili rinforzati in
metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e diventare
proiettili pericolosi.

Sono disponibili due modalita di sostituzione del
filo di taglio:
1. Awvolgere del filo nuovo sulla bobina.

2. Installare una bobina con filo (AS1302, disponibili
presso il rivenditore).

Avvolgere del filo nuovo sulla bobina

Premere le due linguette di rilascio sulla base della bobina
ed estrarre il fermo della bobina estraendolo in linea

retta (Fig. 0). Estrarre circa 5m di filo di taglio nuovo.
Piegarlo e avvolgerlo sulla bobina come illustrato in Fig. P
e Q. Infilare le estremita del filo attraverso le due tacche
opposte della bobina (Fig. R) e posizionare la bobina nel
suo fermo con le tacche allineate con gli occhielli del
fermo (Fig. T). Infine, allineare le fessure sul fermo con

le linguette sulla base della bobina e premere il fermo
uniformemente finché non si incastra in posizione (Fig. S).

NOTA: pulire sempre il fermo della bobina, la bobina e la
base della bobina prima di reinstallarli sulla testa di taglio.
Verificare che il fermo della bobina, la bobina e la base
della bobina non siano usurati. Se necessario, sostituire i
componenti usurati.

NOTA: I'avvolgimento del filo nella direzione errata
causera il malfunzionamento della testa di taglio.

Installare una nuova bobina con filo

Premere le due linguette di rilascio sulla base della bobina
ed estrarre il fermo della bobina estraendolo in linea retta
(Fig. 0). Posizionare una nuova bobina nel fermo con le
tacche allineate con gli occhielli del fermo (Fig. T). Infine,
allineare le fessure sul fermo con le linguette sulla base
della bobina e premere il fermo uniformemente finché non
si incastra in posizione (Fig. S).

Descrizione delle parti in Fig. Se T:

a2
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S-1 |Linguetta T-1 |Tacca

S-2 |Fessura T-2 |Occhiello

NOTA: accertarsi che le linguette sulla base della bobina
si incastrino in posizione per evitare che la bobina
fuoriesca durante il funzionamento.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche.
Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la manutenzione
regolarmente. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte
le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da un
tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Gli apparecchi a batteria non hanno
bisogno di essere collegati a un impianto elettrico;
pertanto sono sempre in condizioni operative. Per evitare
lesioni gravi, prestare particolare attenzione durante le
operazioni di manutenzione o riparazione e la sostituzione
dell’accessorio di taglio o di altri accessori.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere

il gruppo batteria dall’apparecchio prima di pulirlo o
ripararlo e prima di sostituire gli accessori o rimuovere del
materiale dall’apparecchio.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

= Pulire I'apparecchio usando un panno inumidito con
del detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sull'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
limone, e da solventi come il cherosene. Lumidita
comporta il rischio di scossa elettrica. Rimuovere
eventuali segni di umidita con un panno asciutto e
morbido.

Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere
per pulire le aperture di ventilazione sul vano motore.
CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

= Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore
quando non € in uso.

= Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I’apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.
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Protezione dell’ambiente

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
worden afgegeven voor een
milieuvriendelijke recycling.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Il decespugliatore non
si avvia.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Il contatto elettrico tra il
decespugliatore e la batteria &
mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

La leva di sbloccaggio e
l'interruttore a grilletto
non sono stati premuti
contemporaneamente.

Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Per avviare il decespugliatore, tenere premuta
la leva di sbloccaggio contemporaneamente
all'interruttore a grilletto.

Il decespugliatore si
arresta durante il taglio

La protezione parasassi non &
installata sul decespugliatore,
causando I'eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

E in uso un filo di taglio troppo
Spesso.

L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

Il motore € sovraccarico.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo
caldi.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Il gruppo batteria & scarico.

Rimuovere il gruppo batteria e installare la
protezione parasassi sul decespugliatore.

Utilizzare esclusivamente un filo di taglio in
nylon da 2,0mm di diametro o inferiore.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
batteria e rimuovere I'erba dall'albero di
comando e dalla testa di taglio.

Rimuovere la testa di taglio dall'erba. Il motore
si riavviera alla rimozione del carico. Durante il
taglio, spostare la testa di taglio dentro e fuori
dall'erba da tagliare e rimuovere non pit di
20cm di lunghezza a ogni passata.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del decespugliatore scenda al di sotto
di 67°C.

Reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

a4
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PROBLEM CAUSA SOLUZIONE

= L'albero di comando o latestadi | = Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
taglio sono bloccati dall'erba. batteria e rimuovere I'erba dall'albero di
comando e dalla testa di taglio.

La bobina non contiene Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
abbastanza filo. Seguire le istruzioni alla sezione SOSTITUZIONE
DEL FILO in questo manuale.

Non & possibile La testa di taglio & sporca. Rimuovere la batteria e pulire la bobina, il
allungare il filo della fermo della bobina e la base della bobina.
testa di taglio

Il filo & impigliato sulla bobina.

Rimuovere la batteria, rimuovere il filo dalla
bobina e riavvolgerlo. Seguire le istruzioni alla
sezione SOSTITUZIONE DEL FILO in questo
manuale.

Il filo & troppo corto.

Rimuovere la batteria, quindi tirare il filo e nel
contempo premere e rilasciare il pulsante di

rilascio del filo.
Lerba si avvolge = Tagliare I'erba a livello del = Tagliare I'erba dall’alto verso il basso,
intorno alla testa di terreno. rimuovendo non pitl di 20cm a ogni passata per
taglio e al vano motore evitare il problema.
= Lalama del filo di taglio sul = Affilarle la lama del filo di taglio con una lima o
Il filo non taglia bene bordo della Protezione parasassi sostituirla con una lama nuova.
& smussata.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: Resterende risiko! Folk med
elektroniske anordninger, sasom pacemakere, bor

SIKKERHEDSSYMBOLER

A\ RDVARSEL: N&r elveerktgjer bruges, er der altid
en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan
fare til alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj
drift, altid beere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med side skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er
ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske

sperge deres laege(r) til rads, for de bruger dette produkt.

Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar narhed af et

hjerte pacemaker kan forarsage forstyrrelser eller svigt af

pacemakeren.

o0 @ P

>
Ve

Jeo
&
51
3

{q\%\;

Sikkerhed Alert

Baer beskyttelsesbriller - beer altid
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med side skjolde og en fuld ansigtsskaerm,
nar du betjener dette produkt.

Brug herevaern - brug altid hereveern, nar
dette produkt bruges.

Brug hovedbeskyttelse - baer en godkendt
sikkerhedshjelm til at beskytte dit hoved.

Montér ikke runde skeereknive

Bredde - graestrimmerens maks.
klippebredde

Serg for, at andre mennesker og kaeledyr
star mindst 15 m veek fra greestrimmeren,
nar den er i brug.

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljpet
opfylder EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter ma

ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Bring det til en godkendt
genbrugsplads.

Hastighed uden belastning-
Rotationshastighed, uden belastning

Direct Current

til brug over briller eller standard sikkerhedsbriller med
sideskaerme.

Ipbeo®e

AR

For at mindske risikoen for skader skal
brugeren lese brugsanvisningen.

Benyt sikkerhedsfodtgj - benyt skridsikkert
sikkerhedsfodtej, nér du bruger dette udstyr.

Brug beskyttelseshandsker - beskyt dine
haender med handsker, nar du handterer
kniven eller skaermen til kniven.

Pas pa tilbageslag fra savklingen - advar
brugeren om faren for ryk i kniven.

Diameter - diameteren af
nylontrimmersnoren

Genstande, der udslynges kan rikochettere
og resultere i personskade eller skade

pa ejendom. Sgrg for, at andre personer
og keeledyr er mindst 15 m veek fra
buskrydderen, nér den er i brug.

Mé ikke bruges i regn og ma ikke efterlades
udenfor i regnvejr.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

v Speanding
.../min  Per minut
kg Kg
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SPECIFIKATIONER

Spanding 56 V===
. Hgj: 6500 /min
Hastighed ubelastet .
Lav: 5200 /min
Trimmemekanisme Fiederhoved
) 2,0mm Nylon
Type trimmersnor twist linje
Trimmebredde 33cm
Anbefalet driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C-70°C
Vagt (uden batteripakke) 2,76 kg
. . 92,1 dB(A)
Mait lydeffektniveau L, K=1,6 dB(A)
Maksimal lydtryk ved brugerens 72,6 dB(A)
ore L, K=2,5 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L,
(malt i henhold til direktiv 2000/14/EF) 94 dB(A)
. . 3,3 m/s?
o Hjeelpehandtag K=0.9 m/s?
Vibration a,
Bageste héndta 1.9 ms?
9 9 | k=1,5mis2

Den samlede veerdi af angivne vibrationer er

malt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne

et vaerktgj med et andet

Den samlede angivne vaerdi for vibrationer kan 0gsé
anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varkigjet anvendes. For at beskytte operatgren, bor
vedkommende bare handsker og hereveern under de

faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE (Fig. A1)
BESKRIVELSE

KEND DIN GRASTRIMMER (fig. A1)

1. startknap

2. bageste handtag

3. lasehandtag

4. kontakt til hastighedsregulering
5. bled manchet

=60

6. justérbart forreste hjeelpehandtag
7. fiederhoved (trimmerhoved)

8. fjederknop

9.  kniv til afkortning af snor

10. kappe

11. frigarelsesmekanisme
12. elektriske kontakter
13. sparre

14. udlgserknap til batteri

MONTERING

SADAN FOLDES SKAFTET UD

A ADVARSEL: Hold ikke skaftet i samlingerne, da dine
fingre og hander kan komme i klemme.

A ADVARSEL: Trimmeren ma ikke teendes, for skaftet
er last fast. Fold forsigtigt skaftet ud, saet kablet i skaftet
og s det fast med to skruer med den medfalgende
skruenggle (Fig. B1 & B2).

MONTERING AF KAPPE

Flugt kappens monteringshuller med enhedens huller;
seet derefter kappen fast pa skaftets nederkant med de
to skruer. Sprg for, at kappen sidder som pa fig. C. Hvis
monteringen ggres omvendt kan det forarsage stor fare!

MONTERING OG JUSTERING AF FORRESTE
HJALPEHANDTAG

Skub forreste hjeelpehandtag pa skaftet (fig. E),

seet derefter laseblokken i rillen pa handtaget (fig.

F), iset lasepalen, Ias dem med vingemetrikken

(fig. G). Reekkefalgen ses i fig. D. Endelig justeres
hjeelpehandtagets stilling, sa din forreste arm er strakt,
nér du bruger trimmeren (fig. H), og las derefter grebet pa
lasepalen (fig. I).

Beskrivelse af dele pé fig. D og H, se nedenfor:

D-1 |Hjeelpehandtag D-4 [Vingemgtrik

D-2 |Lasepal H-1_|Blgd manchet

D-3 |[Léseblok H-2 |Advarselsmarke

BEMZERK: Hjxlpehandtaget skal vende, s& det peger
opad mod toppen af handtaget.

A ADVARSEL: Fastgor kun hjeelpehandtaget foran den
blade manchet pa akslen.

A ADVARSEL: Varktgjet kan ikke bruges uden solid
fastgarelse af hjelpehandtaget.
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BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skadeslgs. Husk, at skadeslgshed i en brgkdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A\ ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse. Sammen med hgreveern. Uden disse kan
man blive ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller
forarsager andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: Anvend ikke pamonteringer eller
tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af pamonteringer eller tilbehgr, der ikke
anbefales, kan fordrsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Brug kun din graestrimmer sammen
med passende trimmersnor til at trimme grees og lignende.

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

Trimning: anvendes til at fierne graes og ukrudt op mod
vagge, hegn, treeer og skel.

Klipning: anvendes til at klippe grees, der er svart at na
med en almindelig pleneklipper.

BEMZERK: Verktpjet skal kun bruges til det formal, det er
beregnet til. Enhver anden anvendelse, f.eks kanttrimning,
anses for at veere et tilfeelde af misbrug

PAS/ZTNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN
Fuld opladning fer farste brug.

Produktet ma kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A2

Pasztning

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du herer et ,klik“.(fig J)

Aftagning

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek
batteripakken ud. Se fig. K.

SADAN HOLDES GRASTRIMMEREN

A ADVARSEL: Ber rigtig pakleedning for at mindske
risikoen for skader, nar du betjener dette veerktej. Baer
ikke lpst toj eller smykker. Bar gjen- og gre- / horeveern.
Beer kraftige, lange bukser, stovler og handsker. Ga ikke i
korte bukser, sandaler eller pa bare fadder.

For betjening: Hold trimmeren med begge hander; den

ene hand pa det bageste handtag og den anden pa det
forreste hjeelpehandtag. Armen skal veere strakt (fig. L).

Kontrollér &, at du har et godt fodfaste, er i balance og
stér i korrekt trimmeafstand uden at vaere fremadiaenet.

START / STOP AF GRASTRIMMER

Start

Tryk ned pa lasehandtaget og hold det i denne stilling.
Tryk pa startknappen for at tende graestrimmeren. Se
fig. M.

Stop

Slip lasehandtag og startknap.

BEMZARK: Motoren har to trimmehastigheder: Stilling “1”
er laveste hastighed, og stilling “2” er hgjeste hastighed.
Se fig. M. Set hastighedsknappen pa den egnede
hastighed fr trimning.

Beskrivelse af dele pé fig. M, se nedenfor:

M-1 |Stilling 1

M-2 |Stilling 2

A ADVARSEL: Fjern altid batteripakken fra
graestrimmeren under pauser, og nér arbejdet er slut.

BRUG AF GRASTRIMMER

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade
baeres altid beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller,
nér denne enhed betjenes. Brug en ansigtsmaske eller
stavmaske, hvor der er stgvet.

Ryd omrédet, hvor der skal trimmes, fr hver brug. Fiem alle
genstande, sdsom sten, glasskér, sgm, trad, eller linje, der kan
slynges eller blive viklet ind i trimmerdelen. Fa born, tilskuere
0g keeledyr veek fra omradet. Hold alle bgrn, omkringstéende
og keeledyr mindst 15m veek. Tilskuere kan stadig veere i fare
for at blive ramt af genstande, der slynges ud. Omkringstdende
bar opfordres il at baere gjenbeskyttelse. Hvis nogen naermer
sig, sa stop straks motoren og trimmerdelen.

Far hver anvendelse undersages for skader / slidte
dele

Tjek fiederhoved, kappe og fronthjeelpehéndtag, og udskift
de dele, der er revnede, skave, bgjede eller beskadigede
pa nogen made.

Snorkniven pé kanten af kappen bliver med tiden slgv.
Det anbefales regelmeassigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny kniv.

A ADVARSEL: Brug altid handsker ved montering af
kappe eller ved slibning eller udskiftning af kniven. Veer
forsigtig med kniven pa kappen, og beskyt din hand mod
at blive skaret.
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Efter hver brug renggres trimmeren.

A FORSIGTIG: Forhindringer i ventilationsébningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forarsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

= Brug kun mild s&be og en fugtig klud til at rengere
varktpjet. Lad aldrig veesker komme ind i vaerktgjet,
nedsaenk det aldrig i nogen form for vaeske.

= Hold altid lufthuller i motorhuset og skaftet fri for snavs
0g skidt

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til renggring af

din trimmer. Undga at bruge oplgsningsmidler ved
renggring af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt osv.

JUSTERING AF TRIMMERSNORENS LANGDE

Fiederhovedet giver operatgren mulighed for at frigive
mere trimmersnor uden at stoppe motoren. Efterhanden
som snoren bliver flosset eller slidt, kan man frigive
ekstra snor ved at trykke fiederknoppen let mod jorden,
mens trimmeren kerer (Se fig. N).

BEMZERK: Frigivelse af snor bliver vanskeligere, nar
trimmersnoren bliver kortere.

A ADVARSEL: Du mé ikke fierne snorkniven eller aendre
pa den enhed, hvor den sidder. For lang snor vil fa motoren til
at overophede og kan give i alvorlige personskader.

UDSKIFTNING AF SNOR

BEMZERK: Brug altid den anbefalede Klippetrad af
nylonmed en diameter pa hojst 2,0 mm. Brug af trade
med anden diameter kan medfore, at buskrydderen
overopheder eller beskadiges.

A ADVARSEL: Brug aldrig metalforstaerket snor, staltrad,
reb etc. Disse kan braekke af og blive farlige projektiler.

Trimmersnoren kan udskiftes pa 2 mader:

1. Spol ny snor pé spolen.

2. Ist en fuld spole (AS1302, om ngdvendigt, fas hos
forhandler).

Spol ny snor pa spolen.

Tryk pa de to Iesnetappe nederst pa spolen, og traek

spoleholderen ud (fig. 0). Skeer ca. 5m trimmersnor af.

Fold snoren, og spol den pa spolen. Se fig. P og Q. Derefter

puttes snorens ender gennem de to modsatte hak i spolen
(fig. R). Spolen sattes i holderen ved at flugte hakkene med

aam
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holderens gjer (fig. T). Til sidst flugtes holderens riller med

tappene pa spolens kant, og holderen trykkes lige ned.
Serg for, at holderen klikker pa plads (fig. S).

BEMZRK: Renger altid spoleholder, spole og spolekant,
for trimmerhovedet monteres igen. Undersgg spoleholder,
spole og spolekant for slid. Hvis det er ngdvendigt,
udskiftes slidte dele.

BEMZERK: Hvis man spoler snoren op i den forkerte
retning, vil trimmerhovedet ikke fungere korrekt.

Installér en fuld spole

Tryk pa de to Iesnetappe nederst pa spolen, og treek
spoleholderen ud (fig. 0). Seet derefter en fuld spole i
holderen. Dens hak skal flugte med holderens gjer (fig. T).
Til sidst flugtes holderens riller med tappene pa spolens
kant, og holderen trykkes lige ned. Sgrg for, at holderen
klikker pa plads (fig. S).

Beskrivelse af dele pa fig. S og T, se nedenfor:

S-1 |Tap T-1 |Hak

S-2 |Rille T-2 |Dje

BEMZRK: Serg for, at tappene pa spolens kant Klikker
pa plads; ellers vil spolen falde ud under arbejdet.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og pélidelighed skal
alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Batteridrevne veerktgjer behover

ikke at veere tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid
driftsklar. Tag ekstra forholdsregler og udvis forsigtighed,
nar du udferer vedligeholdelse, service eller skal a&ndre
trimmertilbeher eller andre pdmonteringer.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade
fiernes batteripakken fra veerktgjet for service, rengering,
udskiftning af pamonteringer, eller for der fiernes
materiale fra apparatet.

RENGORING AF APPARATET

= Renger apparatet med en fugtig klud med et mildt
renggringsmiddel.

= Brug ikke staerke renggringsmidler pa plasthus eller
héandtaget. De kan blive beskadiget af visse aromatiske
olier, sasom fyr og citron, og oplgsningsmidler sasom
petroleum. Fugt kan ogsa give elektrisk stgd. Tor fugt
af med en blgd ter klud.
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= Brug en lille barste eller luftaftreekket pa en lille Beskyttelse af miljoet
stavsugerberste til at rengere lufthullerne for

N~ . Elektrisk udstyr, batterioplader og
forhindringer pé det bageste hus.

batterier ma ikke smides ud sammen

OPBEVARING AF APPARATET med aImindeIig husholdn_ingsaffald! Tag
) . . . . dette produkt til en autoriseret
= Fjern batteripakken fra graestrimmeren, nér den ikke er genbrugsplads, og serg for at det sendes
i brug.Renggr veerktgjet grundigt, for det lgges vaek. til genbrug. Elektriske varktajer skal
= Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted, ] returneres til et miljpkompatibelt
der er last og utilgaengeligt for barn. Opbevar ikke genvindingsanleeg.

apparatet pa eller ved siden af gedning, benzin eller
andre kemikalier.
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mens der trimmes.

Batteripakke eller graestrimmer
er for varm.

Batteripakken er taget af
verkigjet.

Batteripakken er afladet.

PROBLEM ARSAG LOSNING
= Batteripakken er ikke sat pa = Sat batteripakken pa trimmeren.
trimmeren.
= |ngen elektrisk kontakt mellem = Fjern batteriet, kontrollér kontakter, og saet
Graestrimmer starter trimmer og batteri. batteripakken pa igen.
ikke. = Batteripakken er afladet. = Oplad batteripakken.
= Lasehdndtag og startknappen = Tryk ned lasehandtaget ned og hold det,
er ikke blevet trykket ned tryk derefter pa startknappen for at starte
samtidigt. graestrimmeren.
= Kappen er ikke monteret pa = Fjern batteripakken, og set kappen pa
trimmeren, hvilket resulterer i trimmeren.
en alt for lang trimmersnor og
overbelastning af motoren.
= Der anvendes kraftig = Brug kun med nylonsnor med en diameter pa
trimmersnor. 2,0mm eller mindre.
= Motoraksel eller timmerhoved = Stop trimmeren, fiern batteriet, og fjern grees
er fyldt med grees. fra motoraksel og trimmerhoved.
. = Motoren er overbelastet. = Lgft trimmerhovedet op fra greesset. Motoren
Graestrimmer stopper,

vil begynde at arbejde igen, sa snart
belastningen er fiernet. Nar der trimmes, flyttes
trimmerhovedet ind og ud af graesset, der skal
trimmes. Der ber hgjst fiernes 20cm ad gangen
i et enkelt snit.

Lad batteripakke eller trimmer kegle indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Set batteripakken pa plads igen.

Oplad batteripakken.

Trimmerhoved rykker
ikke snoren frem.

Motoraksel eller trimmerhoved
er fyldt med grees.

Der er ikke tilstraekkelig snor
pa spolen.

Trimmerhovedet er snavset.

Snoren er filtret pa spolen.

Snoren er for kort.

Stop trimmeren, fjern batteriet, og fiern graes
fra motoraksel og trimmerhoved.

Fjern batteriet, og udskift snoren; se afsnittet
"UDSKIFTNING AF SNOR" i denne vejledning.

Fjern batteriet, og rens spolen, spoleholderen
0g spolekant.

Fjern batteriet, fiern snoren fra spolen og spol
den pa igen; se afsnittet "UDSKIFTNING AF
SNOR" i denne vejledning.

Fjern batteriet og treek i snorene, mens
fiederknoppen skiftevis trykkes ned og slippes.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Grees er snoet omkring
trimmerhoved og
motorhus.

= Trimning af hgjt graes i
jordhgjde.

= Kilip hejt grees oppefra og ned, og tag ikke mere
end 20cm hver gang for at forhindre, at graesset
snor sig fast.

Snoren skerer ikke
godt.

= Snorkniven pé kanten af kappen
er blevet slgv.

= Slib kniven med en fil eller skift den ud med
en ny kniv.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.

B 2 56 VOLT LITHIUM-ION AKKU GRASTRIMMER — ST1300E-S




(Oversattning av originalinstruktionerna

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER! SAKERHETSSYMBOLER

A\ vaRNING: Anvéndning av nagot elverktyg kan
LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN resultera i att frimmande foremél kastas in i dina 6gon
vilket kan resultera in allvarliga 6gonskador. Innan

elverktyget borjar anvéndas skall alltid skyddsglasdgon

A\ VARNING: Dolda risker! Personer med elektroniska  €/ler skyddsglasdgon med sidoskydd och full ansiktsskydd
anvdndas ndr sa behovs. Vi rekommenderar att en

enheter sasom pacemaker skall radfraga sin ldkare

innan denna produkt anvands. Anvandning av elektronisk  ansikismask med brett synfélt anvands ovanpa

utrustning i nérheten av en pacemaker kan orsaka !
stérningar eller fel pa pacemakern. sidoskydd.

Sékerhetslarm

Anvand skyddsglasdgon! skyddsglasdgon

eller sikerhetsglasdgon med sidoskydd
och en full ansiktsmask nér denna produkt

anvands.
Anvénd hérselskydd nér denna produkt
anvands.

Anvénd skyddshjalm godkand skyddshjalm
for att skydda huvudet.

Pe®

v

(
&

Montera inte runda skérblad.

3 Max. skarbredd fér kanttrimmern
ey,

Se till att andra personer och husdjur
@52 befinner sig minst 15 m fran tradtrimmen
nar den anvands.

D5

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner
for omgivningen enligt EU-direktivet.

N
m

Forbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushéllssoporna. Lamna in dem till v
en auktoriserad atervinningsstation.

Tomgangshastighet-Rotationshastighet utan

My belastning fmin
== Likstrém kg

glasdgonen eller standard skyddsglaségon med

For att minska risken for skador maste
anvandaren ldsa bruksanvisningen.

Anvénd skyddsskor vid anvandning av denna
utrustning.

Anvénd skyddshandskar dina hénder med
handskar nar bladen eller bladskyddet
hanteras.

Se upp med Klingans slungkraft for faran med
maskinens kastbendgenhet.

Diametern for skérlinan av nylon

Utslungade foremal kan rikoschettera och leda
till skador pa personer eller egendom. Se till att
ovriga personer och husdjur haller ett sakert
avstand fran rojsagen nér den anvéinds.

Anvénd den inte vid regn och l&mna den inte
utomhus om det regnar.

Denna produkt &r i enlighet med gallande
EC-direktiv.

Spénning

Per minut

Kilogram

56 VOLT LITHIUM-ION-BATTERI SLADDLOS GRASTRIMMER — ST1300E-S
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SPECIFIKATIONER

Spénning 56 V===
. Hog: 6500 /min
Obelastad hastighet . .
Lag: 5200 /min
Skérmekanism Tradhuvud
Trimmertradens ty| 2,0mm Nylon
P twist linje
Klippbredd 33cm
Rekommenderad drifttemperatur 0°C-40°C
Rekommenderad forvaringstemperatur | -20°C-70°C
Vikt (utan batteripack) 2,76 kg
- - 92,1 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, K=1,6 dB(A)
Maximal ljudtrycksniva vid 72,6 dB(A)
operatorens ora L,, K=2,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L,
(uppmatt i enlighet med 2000/14/EC) 94 dB(A)
. 3,3 m/s?
- Framre handtag K=0,9 m/s?
Vibration a
' Bakre handtal 1.9 m/s?
g K=1,5 m/s?

= Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan &ven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vérdet.
Anvandaren bor ha pa sig lampliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig.

LEVERANSLISTA (Bild A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN TRADTRIMMER (bild A1)

Tradhuvud (skérhuvud)

. Stotknopp
9. Skérblad for trddkapning
10. Skydd

11. Utskjutningsmekanism

12. Elektriska kontakter

13. Spérr

14. Frigoringsknapp for batteriet

MONTERING

VIKA UT SKAFTET

A\ VARNING! Hall inte i skaftet vid skarvarna for att
undvika att dina hénder eller fingrar kldms.

A VARNING!Forsok inte att starta trimmern innan
skaftet har lasts. Vik ut skaftet forsiktigt for att skydda
kabeln inuti skaftet och Ias den med tva skruvar med den
medféljande skruvnyckeln (bild B1 och B2).

MONTERA SKYDDET

Rikta in skyddets fasthal med monteringshalen och las
sedan fast skyddet pa axelns bas med de tva skruvarna.
Sékerstall att skyddet &r korrekt fastsatt enligt bild C. En
omvand fastséttning ar mycket farligt!

MONTERA OCH JUSTERA DET FRAME HANDTAGET

Tryck in det framre handtaget pa axeln (bild E), for sedan
in kldmblocket i handtaget (bild F), montera Iasstangen
och las fast dem pa plats med vingmuttern (bild G).
Sekvensen visas i bild D. Justera slutligen det framre
handtagets position sa att din framre arm &r rak nar du
anvander trimmern (bild H) och Ias sedan fast lasstangen
med spaken (bild ).

Bild D och H. Se nedan for beskrivning av delar:

D-1_|Frémre handtag D-4 |Vingmutter
D-2 |Lasstang H-1_[Mjuk hylsa
D-3 |Kldamblock H-2 |Varningsetikett

0BS! Det framre handtaget ska vridas uppat sé att det
riktas mot handtagets 6vre del.

A VARNING! Fést endast det framre handtaget framfor

1. Avtryckare . o
den mjuka hylsan pa axeln.
2. Bakre handtag
3. Uppléasningsreglage A VARNING! Verktyget kan inte anvéndas utan att det
4. Hastighetsreglage framre handtaget &r korrekt fastsatt.
5. Mijuk hylsa M
6. Justerbart framre handtag MWM""“NG
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A\ VARNING! Var aldrig vrdslds, éven om du ar val
fortrogen med verktyget. Glom inte att en brakdel av en
sekund av ouppmarksamhet &r tillrdcklig for att orsaka
svara personskador

A VARNING! Ha alltid pa dig skyddsglasdgon med
sidoskydd och &ven horselskydd. Underlatenhet att folja
denna regel kan leda till 6gonskador pga utslungade
foremal och andra svéra personskador.

A VARNING! Anvand inga detaljer eller tillbehor som
inte rekommenderas av tillverkaren av denna produkt.
Anvéndning av ej rekommenderade detaljer eller tillbehor
kan leda till svara personskador.

A VARNING! Gréstrimmern far endast anvandas med
en lamplig trimmertrad som endast &r avsedd for gras
och dylikt.

Du kan anvénda denna produkt for de tillampningar som
listas nedan:

Trimning: Anvénds for att a bort gras och ogrds mot
véggar, staket, trad och kanter.

Beskarning: Anvands for att kapa grés som ar svart att
komma at med en vanliga grasklippare.

0BS! Verktyget far endast anvéndas for sitt avsedda
andamal. All annan anvéandning, t.ex. hécktrimning, anses
vara en felaktig anvandning.

MONTERA/TA BORT PATTERIPACKET
Ladda fullt fére forsta anvéndning.

Anvind endast med de batteripack och laddare
som listas i bild A2.

Montera
Rikta in listerna pé batteriet med monteringssparen och

tryck sedan ner batteripacket tills du hér ett "klick”.
(bild J)

Ta bort

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket enligt bild K.

HALLA TRADTRIMMERN

A VARNING! Anvind korrekta klader for att minska
risken for personskador vid anvdndning av detta verktyg.
Anvand inte |6st sittande kldder eller smycken. Anvéand
dgon- och 6ron-/hdrselskydd. Anvand rejéla langbyxor,
skyddsskor och handskar. Anvénd inte shorts, sandaler
eller gé barfota.

Fére anvandning, hall trimmern med bada handerna, ena

=60

handen pa det bakre handtaget och den andra pa det
framre handtaget som ska vara rakt (bild L). Se sedan till
att du har ett bra fotfaste och ett Iampligt skaravstand
utan att operatdren behdver boja sig.

STARTA/STOPPA TRADTRIMMERN

Starta

Tryck in startsparren och héll in den i det Idget. Tryck pa
avtryckaren igen for att sla pa tradtrimmern enligt bild M.
Stoppa

Slapp upp startsparren och avtryckaren.

OBS! Motorn har tva skarhastigheter, Position ”1” for lagre
hastighet och Position "2” for hgre hastighet (se bild M).

Tryck bara hastighetsreglaget till 6nskat lage under
skarning.

Bild M. Se nedan fér beskrivning av delar:

M-1
M-2

Position 1
Position 2

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur tradtrimmern
vid arbetspauser och efter att du har jobbat klart.

+ ANVANDA TRADTRIMMERN

A VARNING! Anvand alltid skyddsglasogon eller
skyddsglasdgon med sidoskydd under arbetet med
verktyget. Anvand &ven ett ansiktsskydd eller skyddsmask
i dammiga miljoer.

Stdda arbetsomradet fore varje anvandning. Avldgsna alla
foremal sésom stenar, glasskarvor, spikar, metalltrad eller
snore som kan slungas ut eller fastna i timmerhuvudet.
Hall barn, obehdriga och husdjur borta. Hall dem pa

minst 15m avstand; risk pga utslungade féremal

kan forekomma. Det rekommenderas att nérvarande
manniskor ska ha pa sig skyddsglasdgon. Om nagon
ndrmar sig arbetsomradet, stang omedelbart av motorn
och trimmerhuvudet.

Kontrollera maskinen for skada/notta detaljer fore
varje anvandning

Kontrollera trimmerhuvudet, skyddet och det framre
hjdlphandtaget och byt ut spruckna, skeva, bojda eller
annars skadade detaljer.

Tradkniven pa skyddets kant kan bli sl6 med tiden. Det
rekommenderas att slipa den periodiskt eller byta ut den
mot en ny kniv.

A\ VARNING! Ha alltid pa dig skyddshandskar vid
montering av skyddet eller slipning eller byte av kniven.
Var forsiktig med kniven pa skyddet och undvik skarsar
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Rengor trimmern efter varje anvéndning.

A FORSIKTIGHET! Tilltappningar i luftoppningara
hindrar luftfldde i motorhdljet och kan leda till
Gverhettning av eller skada pa motorn.

Verktyget far endast rengéras med mild tvéal och en fuktig
trasa. Ingen vétska far trédnga in i verktyget; ingen detalj
av verktyget far placeras i nagon vatska.

= Se alltid till att luftoppningarna i skaftet &r fria fran
skrép.

A VARNING! Anvind aldrig vatten for att rengdra

din trimmer. Anvand inte [6sningsmedel nar du rengor
plastdelarna. De flesta plaster ar kansliga for skador fran
olika typer av kommersiella 1dsningsmedel. Anvand rena
trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

JUSTERA SKARTRADENS LANGD

Stéthuvudet mjliggor operatdren att mata fram mer skértrad
utan att stdnga av motorn. Om traden blir fransig eller nott
kan ny trad matas fram genom att latt knacka stothuvudet
mot marken under arbetet med trimmern (se bild N).

0BS! Traden blir svéarare att mata ut i takt med att
trimmertraden blir kortare.

A VARNING! Forsok aldrig att aviagsna eller modifiera
tradkniven. For lang trimmertrad orsakar Gverhettning av
motorn och kan leda till svara personskador.

BYTA UT TRADEN

0BS! Anvand alltid rekommenderade nylontrad med en
diameter som inte overstiger 2,0 mm. Om en annan trad
an den som anges anvands kan rojsagen overhettas eller
skadas.

A VARNING! Anvand aldrig metallforstarkta tradar,
kablar, rep osv. Dessa kan ga av och bli farliga projektiler.

Det finns tva olika metoder for att byta ut
skartraden:
1. Linda spolen med ny trad.

2. Montera en forlindad spole (AS1302, hittas hos din
aterforséljare om nodvandigt).

Linda spolen med ny trad.

Tryck in de tvé flikarna pé spolens bas och dra

ut spolhallaren (bild 0). Ta fram cirka 5 meter ny
trimmertrad. Linda in det i spolen enligt bild P och Q.
Placera sedan traddndarna genom de tva motsatta skarorna
i spolen (bild R). Placera sedan spolen i dess hallare med

skarorna riktade mot hallarens tradhal (bild T). Rikta
slutligen in hallarens hal med flikarna pa spolens bas och
tryck ner hallaren. Se till att den kndpps pa plats (bild S).

0BS! Rengor alltid spolhallaren, spolen och spolens
bas fore montering av trimmerhuvudet. Kontrollera
spolhallaren, spolen och spolens bas efter slitage. Byt ut
de slitna delarna om nddvéndigt.

0BS! Om traden inte lindas in i riktningen som visas
kommer trimmerhuvudet att fungera felaktigt.

Montera en forlindad spole

Tryck in de tva flikarna pé spolens bas och dra ut
spolhallaren (bild 0). Placera sedan den forlindade spolen
i héllaren med skarorna riktade mot héllarens tradhal
(bild T). Rikta slutligen in héllarens hél med flikarna pa
spolens bas och tryck ner héllaren. Se till att den knépps
pé plats (bild S).

Bild S och T. Se nedan for beskrivning av delar:

S-1 |Flik T-1 |Skéra

S-2 |Spér T-2 |Hal

OBS! Se till att flikarna pa spolens bas knapps pa plats
annars kommer spolen att lossna vid anvéandning.

UNDERHALL

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid
service. Anvéndning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pé produkten. Granska maskinen och utfor
underhall regelbundet. Alla reparationer bor utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla sékerhet
och driftssékerhet.

A VARNING! Batteridrivna verktyg behover inte
anslutas till ett uttag; darfor &r de alltid anvandningsklara.
Var sérskilt forsiktig och noggrann vid underhall eller
service eller vid byte av skdrenheten eller andra enheter
for att férebygga svéra personskador.

A VARNING! Ta ut batteripacket ur verktyget fére
service, rengoring eller byte av tillbehdr eller innan du
rensar maskinen fran avklippt material for att forebygga
svara personskador.

RENGORING AV MASKINEN

= Rengdr maskinen med en fuktig trasa och milt
rengoringsmedel.
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Anvénd inga starka rengdringsmedel pa plasthéljet
eller handtaget. Dessa dr kénsliga mot vissa eteriska
oljor sésom tall och citron samt Idsningsmedel sdsom
fotogen. Aven fukt kan medfora risk for elstét. Torka av
eventuell fukt med en mjuk, torr trasa.

Rengor luftdppningarna i skaftet med hjélp av en liten
borste eller utblas av en liten handdammsugare.

FORVARA ENHETEN

Ta ut batteripacket ur grastrimmern nar maskinen
inte anvdnds.Rengdr maskinen noggrant innan den
stélls av.

Forvara maskinen i ett torrt, vél ventilerat, Iast eller
hogt beldget stalle, oatkomligt for barn. Maskinen far
inte forvaras pa eller nara konstgodsel, bensin eller
andra kemikalier.

Miljoskydd

=60

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushéllssoporna! Ta

denna produkt till en auktoriserad

atervinnare och gér den tillganglig for
separat insamling. Elekiriska verktyg
maste returneras till en miljéanpassad

atervinningsanléggning.
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FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

ATGARD

Gréastrimmern startar
inte.

Batteripacket &r inte anslutet till
gréstrimmern

Elektrisk anslutning mellan
trimmern och batteriet saknas.

Batteripacket &r urladdat.

Sékringen och avtryckaren ar
inte nedtryckta samtidigt.

= Anslut batteripacket till gréstrimmern

Ta ut batteriet, kontrollera kontakter och satt i
batteripacket igen.

Ladda batteripacket

Hall sékringen nedtryckt och tryck sedan ner
avtryckaren for att starta grastrimmern.

Gréstrimmern stanger
av sig under arbetet.

Skyddet ar inte monterat
pa trimmern vilket har lett
till for lang trimmertrad och
dverbelastning av motorn.

For tjock trimmertrad anvands.

Gras har fastnat pa motorskaftet
eller timmerhuvudet.

Motorn ar dverbelastad.

Batteripacket eller trimmern ar
for varmt.

Batteripacket ar inte anslutet till
verktyget

Batteripacket ar urladdat.

Ta ut batteripacket och montera skyddet pa
trimmern.

Anvand uteslutande trimmertrad av nylon med
diameter pa 2,0mm eller mindre.

Sténg av trimmern, ta ut batteriet och rensa
motorskaftet och trimmerhuvudet fran gras.

Lyft upp trimmerhuvud frén gréset. Motorn
fortsétter att kora nér belastningen avtar. Flytta
trimmerhuvudet in i och ut ur graset som ska
klippas och klipp inte mer &n 20cm i taget.

L&t batteripacket or trimmern svalna ned tills
temperaturen ar under 67°C.

Anslut batteripacket igen.

Ladda batteripacket.

Trimmerhuvudet matar
inte fram ny skartrad.

Gras har fastnat pa motorskaftet
eller timmerhuvudet

Traden haller pa att ta slut pa
spolen

Smutsigt trimmerhuvud

Tilltrasslad trad pa spolen

For kort trad

Sténg av trimmern, ta ut batteriet och rensa
motorskaftet och trimmerhuvudet fran grés.

Ta ut batteriet och montera ny trad enligt
avsnittet "BYTE AV TRIMMERTRAD" i
bruksanvisningen.

Ta ut batteriet och rengdr spolhallaren och
spolsockeln.

Ta ut batteriet, ta av traden fran spolen och
linda den pé nytt; folj i@struktionerna i avsnittet
"BYTE AV TRIMMERTRAD" i bruksanvisningen.

Ta ut batteriet och dra i tradarna medan du
trycker ner och slépper stothuvudet upprepade
ganger
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PROBLEM ORSAK ATGARD

Grés fastnar i = Klippning av hégt grés vid = Klipp hogt grés i flera etapper, inte mer &n
trimmerhuvudet och markniva. 20cm i taget, for att undvika att gras fastnar pa
motorholjet. maskinen.

Traden klipper déligt.

n Tradkniven pa skyddets kant
&r slo.

n Slipa tradkniven med en fil eller byt ut den mot
en ny Kkniv.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besdk webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstandiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kayttoohjeiden kdénnos
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Jiannosriski! Henkiloiden, joilla on
syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite,
tulisi keskustella Idakarin kanssa ennen tdmén tuotteen
kéyttod. Sahkolaitteiden kéyttd syddmentahdistimen
lahettyvilld saattaa héirita tahdistimen toimintaa tai
aiheuttaa vakavan toimintahairion.

A Turvallisuushélytys

Anvénd skyddsglasogon! Kéyta aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja koko

kasvot peittédvad suojaa, kun kaytat laitetta.

Anvénd horselskydd — Kayta aina
kuulosuojaimia, kun kdytat laitetta.

Al4 asenna siihen pyoreité terié.

Kayté suojakypérad — Kayta hyvaksyttya
suojakypdrad suojataksesi paasi.

'’ Leveys — Siimaleikkurin maks. leikkuuleveys
Bl v

Varmista, ettd muut ihmiset ja
lemmikkieldimet ovat vahintdan 15 m

Taattu adnen tehotaso. Melupéastot
ymparistdon Euroopan yhteison direktiivin
mukaiset.

Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Tyhjakdyntinopeus-Pydrimisnopeus ilman
0 kuormaa

===  Tasavirta

padssa siimaleikkurista, kun se on kdytossa.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Mink tahansa sdhkotyokalun kaytto
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin,
mika voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kayté aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko
kasvot peittédvad suojaa, kun kéytét sdhkotyokaluja.
Silmalasien péalld suosittelemme kéytettévaksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokenttd, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kéyttajan on luettava kdyttdopas
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Kéyta turvajalkineita — Kéyta luistamattomia
turvajalkineita varusteen kéyton aikana.

Kéyté suojakasineitd — Kéyté suojakasineitd,
kun késittelet teréd tai terdn suojusta.

Varo teran tyontovoimaa — Varoita kayttdjaa
terdn tyontévoiman vaarallisuudesta.

Halkaisija — Nailonleikkuusiiman halkaisija

Sinkoutuvat esineet voivat kimmota ja
aiheuttaa henkild- tai omaisuusvahingon.
Varmista, ettd muut ihmiset ja lemmikit ovat
etaalld, kun pensasleikkuria kéytetaan.

Ala kayta sateella tai jitd ulos sateeseen.

QEEF L pe®

Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-
direktiiveja.

N
m

v Jannite

../min  per minuutti

kg Kilogramma
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MARRITYKSET

Jannite 56 V==
- Suuri: 6500 /min
Tynjakayntinopeus Alhainen: 5200 /min
Leikkausmekanismi Siimapaa
Leikkaussiiman tyyppi ?,Omm Nylon kierre
line
Leikkausleveys 33cm
Suositeltu kéyttolampatila 0°C-40°C
Suositeltu sailytysldmpotila -20°C-70°C
Paino (ilman akkua) 2,76 kg
) 92,1 dB(A)
Mitattu aanen tehotaso L, K=1,6 dB(A)
Suurin &inenpaineen taso 72,6 dB(A)
kayttajan korvien tasolla L, K=2,5 dB(A)
Taattu &énen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EC:n 94 dB(A)
mukaisesti)
Edessé oleva 3,3 m/s?
- apukahva K=0,9 m/s?
Vérind a,
Takakahva 1.9 m/s*
K=1,5 m/s?

= |Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmén mukaan ja sité voidaan
kayttaa verrattaessa tyokaluja keskendéan

= lImoitettua térindn kokonaisarvoa voidaan myos
kayttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kéyton aikana iimeneva
tarind voi erota tyokalun kaytolle iimoitetusta arvosta.
Kayttjan suojelemiseksi on todellisissa kéyttoolosuhteissa
kéytettdva kasineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELO (Kuva A1)
KUVAUS

TUNNE SIIMALEIKKURISI (kuva A1)
Liipaisin

Takakahva

Lukituksenpoistokytkin
Nopeudenséadin

Pehmeé kaulus

Séddettava tukikahva

[
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7. Siimapéaa

8. Siimansyottopainike
9. Siimaleikkurin terd
10. Suojus

11. Poistomekanismi

12. Séhkdliitdnnat

13. Salpa

14. Akun vapautuspainike

VARREN AVAAMINEN

A\ varorrus: i pidé vartta nivelten kohdalta, jotta
kétesi tai sormesi eivét jaa puristuksiin.

A VAROITUS: Al kiynnisté trimmerid ennen kuin varsi
on lukittu. Avaa varsi varovasti ja varmista, ettd kaapeli

on varren sisélla. Lukitse se kahdella ruuvilla kdyttéen
mukana tulevaa avainta (kuvat B1 ja B2).

SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

Linjaa suojuksen Kiinnitysaukot kokoonpanoaukkojen
kanssa ja lukitse suojus sitten varren tyveen ruuvien
avulla. Varmista, ettéd suojus on paikallaan kuvien C
mukaisesti, kadnteinen kiinnitys aiheuttaa merkittavan
vaaran!

EDESSA OLEVAN APUKAHVAN KIINNITYS JA
SAATAMINEN

Tyonné edessa oleva apukahva varteen (kuva E) ja
laita sitten kiristystuki kahva-aukkoon (kuva F), kiinnita
lukkosalko ja lukitse ne siipimutterilla (kuva G). Sarja
kuvataan kuvassa D. Sadda lopuksi edessa olevan
apukahvan asentoa, kunnes edessé oleva katesi on
suorassa, kun kaytat leikkuria (kuva H) ja lukitse sitten
lukkosalon vipu (kuva I).

Kuvien D ja H osien kuvaus alla:

-1 |Edessd oleva D-4 |Siipimutteri
apukahva

D-2 |Lukkosalko H-1_|Pehmeé kaulus

D-3 |Kiristystuki H-2 [Varoitusmerkinta

HUOMAA: Edessé olevan apukahvan tulee osoittaa ylos
kahvan yldosaa kohti.

A VAROITUS: Kiinnita edessa oleva apukahva vain
varren pehmeén kauluksen eteen.

A\ VAROITUS: Tybkalua ei voi Kayttaa ilman, etté
edessé oleva apukahva on kiinnitetty turvallisesti.
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KAYTTD

A VAROITUS: Al4 anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin
murto-osa huolimattomuutta riittdd aikaansaamaan
vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Kéyta aina suojalaseja sivusuojilla.
Yhdessé kuulosuojaimien kanssa. Muussa tapauksessa
silmiin voi lent&a roskia ja muita mahdollisia vakavia
vahinkoja tapahtua.

A VAROITUS: Al4 kayti lisdosia tai lisdvarusteita, joita
tuotteen valmistaja ei ole suositellut. Suosittelemattomien
lisdosien tai lisdvarusteiden kéytto voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

A\ VAROITUS: Kayts oikealla leikkuusiimalla
varustettua trimmerid vain ruohon ja vastaavan
materiaalin leikkaamiseen.

Tatéa laitetta voi kdyttda seuraavassa kerrottuihin
tarkoituksiin:

Trimmaus: kéytetdan nurmikon ja rikkaruohojen
poistamiseen seinien, aitojen, puiden ja rajojen lahella.
Leikkaaminen: kdytetdan sellaisen nurmikon
leikkaamiseen, johon on vaikea paésta kasiksi
perinteiselld ruohonleikkurilla.

HUOMAA: Laitetta tulee kéyttaa vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Muunlainen kdytto, esimerkiksi pensaiden
leikkuu, lasketaan vaarinkéytoksi.

AKUN LIITTAMINEN/POISTAMINEN

Lataa téyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
Kéyta vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja
latureiden kanssa.

Liittdminen

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen.( kuva J)
Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos kuvan K
osoittamalla tavalla.

OTE SIIMALEIKKURISTA

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti, niin vahennat
vammariskid tati laitetta kayttdessasi. Al kayta [dysid
vaatteita tai koruja. Kéyta silmé- ja kuulosuojaimia.

Kayta paksuja, pitkid housuja, kunnollisia jalkineita ja
hansikkaita. Ald kéyté Iyhyitd housuja, sandaaleita tai ole
paljain jaloin.

Pidé leikkuria molemmin kasin ennen sen kdynnistamista
niin, etta toinen katesi on takakahvalla ja toinen edessa
olevalla suoralla apukahvalla (kuva L). Tarkista sitten, ettd
seisot tasapainoisesti sopivan leikkausmatkan paassa
ilman kumartumista.

SIMALEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

Kéynnistys

Paina lukituksenpoistokytkin alas ja pidé sitd pohjassa.
Paina liipaisinta kuvan M osoittamalla tavalla
kaynnistaaksesi siimaleikkurin.

Sammutus
Vapauta lukituksenpoistokytkin ja liipaisin.

HUOMAA: Moottorilla on kaksi leikkausnopeutta, asento
1 alemmalle nopeudelle ja asento 2 korkeammalle
nopeudelle kuvan M osoittamalla tavalla. Paina
nopeudenséadinta sopivaan asentoon leikkaamisen
aikana.

Kuva M osien kuvaus alla:

M-1 |Asento 1

M-2 |Asento 2

A\ VAROITUS: Poista akku siimaleikkurista aina, kun
pidét tyosta taukoa ja kun lopetat sen kéyton.

TRIMMERIN KAYTTO

A VAROITUS: Pidé vakavien henkildvahinkojen
vélttdmiseksi suojalaseja tai turvalaseja aina, kun kaytat
tétd laitetta. Pida kasvo- tai hengityssuojainta polyisissa
olosuhteissa.

Tyhjenna leikattava alue ennen jokaista kayttod. Poista
kaikki esineet, kuten kivet, rikkoutunut lasi, naulat,
vaijeri tai siima, jotka voivat sinkoutua leikkuulaitteesta
tai sotkeutua siihen. Tyhjenna alue lapsista, sivullisista
ja lemmikkieldimistd. Pidd lapset, sivulliset ja
lemmikkieldimet vahintddn 15 m:n paassa. Sinkoutuvat
esineet voivat silti vield aiheuttaa vaaraa sivullisille.
Sivullisia tulee kannustaa pitdmaén suojalaseja. Jos
joku lahestyy sinua, sammuta moottori ja leikkuulaite
valittomasti.

Tarkasta trimmeri ennen jokaista kayttoa
vaurioituneiden/kuluneiden osien varalta
Tarkasta siimapéa, suojus ja tukikahva ja vaihda
halkeilleet, vadntyneet, taipuneet tai jollakin tavalla
vaurioituneet osat.

Suojuksen reunassa oleva siiman rajoitustera voi tylsya

ajan myotd. Suosittelemme, ettd teroitat sen maérdajoin
viilalla tai vaihdat sen uuteen teraén.
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A\ VAROITUS: Kayt aina kasineits, kun asennat
suojusta tai teroitat terad tai vaihdat sen. Varo suojuksessa
olevaa teréd ja suojele katta leikkautumiselta.

Puhdista trimmeri jokaisen kayton jélkeen.

A HUOMAUTUS: Tukokset ilma-aukoissa estavéat
ilman virtaamisen moottorikehikkoon ja voivat aiheuttavat
ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

= Kéytd tyokalun puhdistamiseen vain mietoa saippuaa
ja kosteaa liinaa. Ald koskaan padsté nestettd tyokalun
sisdlle; dla koskaan upota tydkalun mitédan osaa
nesteeseen.

= Pida moottorin kotelon ja varren tuuletusaukot aina
vapaina leikkuujatteesta

A\ VAROITUS: A3 koskaan Kiyta vetts leikkurin
puhdistamiseen. Ald kéyta liuottimia, kun puhdistat
muoviosia. Suurin osa muoveista on alttiita
vahingoittumaan markkinoilla olevista liuottimista.
Kayta lian, tomun, 6ljyn, rasvan yms. poistamiseen
puhdasta liinaa.

LEIKKAUSSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN
Kayttdja voi siimapéan avulla vapauttaa lisaa
leikkuusiimaa moottoria sammuttamatta. Kun siima
hankautuu tai kuluu, siimaa voidaan vapauttaa lisaa
kopauttamalla kevyesti siiman sédatonuppia maahan
trimmerin kdyton aikana (katso kuva N).

HUOMAA: Siiman vapautus vaikeutuu, kun leikkaussiima
lyhenee.

A VAROITUS: Pid4 leikkuusiima aina taysipituisena.
Siiman vapautus vaikeutuu, kun leikkuusima lyhenee.

SIIMAN VAIHTAMINEN

HUOMAUTUS: Kayta aina suositeltua
nailonleikkuusiimaa, jonka lapimitta on korkeintaan
2,0mm. Muunlaisen siiman kayttaminen saattaa aiheuttaa
pensasleikkurin ylikuumenemista tai sen vaurioitumisen.

A\ VAROITUS: 4 ikina kayta metallilla vahvistettua
siimaa, rautalankaa, narua yms. Ne saattavat katketa ja
muodostaa vaarallisia ammuksia.

Leikkaussiiman voi vaihtaa kahdella tavalla:
1. Kelaa rullaan uusi siima.

2. Asenna esikelattu siima (AS1302, tarvittaessa
saatavilla jalleenmyyjalta).

=60

Kelaa rullaan uusi siima

Paina rullan tyvessa olevia vapautuspainiketta ja veda
rullakiinnitin ulos (kuva 0). Veda ulos noin 5m uutta
leikkaussiimaa. Taita ja kelaa se rullalle kuvien P ja Q
osoittamilla tavoilla. Laita sitten siiman paét rullan
vastakkaisten lovien I&pi (kuva R) ja aseta rulla takaisin
kiinnittimeen niin, etté lovet ovat samassa linjassa
kiinnittimen pujotusreikien kanssa (kuva T). Lopuksi linjaa
kiinnittimen aukot rullan tyven nappien kanssa samaan
kohtaan ja paina kiinnitintd tasaisesti alas, kunnes se
naksahtaa paikalleen (kuva S).

HUOMAA: Puhdista kelanpidin, kela ja kelateline aina
ennen siimapaan uudelleen kokoamista. Tarkasta
kelanpidin, kela ja kelateline kulumisen varalta. Vainda
kuluneet osat tarvittaessa.

HUOMAA: Jos siimaa ei kierreta osoitettuun suuntaan,
siimapéa ei toimi oikein.
Esikelatun siiman asennus

Paina rullan tyvessa olevia vapautuspainiketta ja veda
rullakiinnitin ulos (kuva 0). Laita sitten esikelattu siima
kiinnittimeen niin, ettd sen lovet ovat samassa linjassa
kiinnittimen pujotusreikien kanssa (kuva T). Lopuksi linjaa
kiinnittimen aukot rullan tyven nappien kanssa samaan
kohtaan ja paina kiinnitintd tasaisesti alas, kunnes se
naksahtaa paikalleen (kuva S).

Kuvien S ja T osien kuvaus alla:

S-1 |Tab T-1 |Notch

S-2 |Slot T-2 |Eyelet

HUOMAA: Varmista, etta kelateline napsahtaa paikoilleen
tai kela irtoaa kéyton aikana.

HuoLTo

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain
valmistajan hyviksymié varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Tarkasta
ja huolla kone séanndllisin véliajoin. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

A\ VAROITUS: Akkutydkaluja ei tarvitse kytkea
sahkdverkkoon; ne ovat siksi aina kdyttokunnossa. Esta
vakava henkilévahinko olemalla erityisen varovainen,
kun suoritat kunnossapitoa, huoltoa tai kun vaihdat
leikkuulaitetta tai muita lisdosia.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkil6vahinkojen
estamiseksi akkuyksikko tyokalusta ennen liséosien
huoltoa, puhdistusta ja vaihtoa tai materiaalin poistamista
laitteesta.
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LAITTEEN PUHDISTUS
Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla

puhdistusaineella

Al4 kdytd voimakkaita puhdistusaineita muovikoteloon
tai kahvaan. Tietyt hyvantuoksuiset 6ljyt (esim.

manty ja sitruuna) ja palodljyn kaltaiset liuottimet
voivat vaurioittaa niitd. Kosteus voi myds aiheuttaa
sahkoiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois pehmeélld ja
kuivalla liinalla.

Puhdista moottorin kotelon tuuletusaukot pienella
harjalla tai p6lynimurin harjalla.
LAITTEEN VARASTOINTI

u [rrota akkuyksikko trimmeristd, kun trimmerié ei
kéytetd.

= Puhdista tyokalu perusteellisesti ennen varastointia.

= Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan, joka on
lukittu tai muuten lasten ulottumattomissa. Ald varastoi
laitetta lannoitteiden, bensiinin tai muiden kemikaalien

paélle tai viereen.

Ympéristonsuojelu

Ala hévita sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdma tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Séhkétyokalut
tulee palauttaa asianmukaiseen
ympéristoystavélliseen
kierratyslaitokseen.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Trimmeri ei kéynnisty

» Akkuyksikkod ei ole asetettu
trimmeriin

Ei séhkokontaktia trimmerin ja
akun vélilla.

Akkuyksikk on tyhjd

Lukitusvipua ja liipaisinta ei
paineta samanaikaisesti.

u Aseta akkuyksikké trimmeriin

rrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akkuyksikko takaisin.

Lataa akkuyksikko

Paina lukitusvipu alas ja pida sitd painettuna,
kéynnisté sen jélkeen trimmeri painamalla
liipaisinta.

Trimmeri sammuu
leikkauksen aikana.

Suojusta ei ole asennettu
trimmeriin, mista seuraa liian
pitka leikkuusiima ja moottorin
ylikuormittuminen

Moottorin varteen tai
siimapéahan on takertunut
ruohoa.

Moottori on ylikuormittunut.

Akkuyksikke tai trimmeri on liian
kuuma

Akkuyksikkod ei ole kytketty
tyokaluun

Akkuyksikko on tyhja.

Kaytetdén paksua leikkuusiimaa.

Irrota akkuyksikko ja asenna suojus trimmeriin

Kayta vain halkaisijaltaan enintdén 2,0mm
nylonvalmisteista leikkuusiimaa

Sammuta trimmeri, irrota akku ja poista ruoho
moottorin varresta ja siimapaasta.

Irrota siimapé&é ruohosta. Moottori toimii
jalleen heti, kun kuormitus on poistettu. Liikuta
leikatessa siimapéétd leikattavaan ruohoon ja
pois &léka leikkaa kerralla yli 20cm pituudelta.

Anna akkuyksikon tai trimmerin jadhtyd, kunnes
lampdtila laskee alle 67 °C:een.

Asenna akkuyksikkd uudelleen.

Lataa akkuyksikko.

Siimapaasta ei tule
siimaa.

Moottorin varteen tai
siimapédahan on takertunut
ruohoa

Kelassa ei ole tarpeeksi siimaa

Siimapaa on likainen.

Siima on sotkussa kelalla

Siima on liian lyhyt.

Sammuta trimmeri, irrota akku ja poista ruoho
moottorin varresta ja siimapéésta.

Irrota akku ja vaihda leikkuusiima. Noudata
tamén késikirjan osiota "SIIMAN VAIHTO".

Irrota akku ja puhdista kela, kelanpidin ja
kelateline.

Irrota akku, poista siima kelalta ja kierré se
uudelleen kelalle. Noudata tdmén kasikirjan
osiota "SIIMAN VAIHTO".

Irrota akku ja veda siimojen péista samalla, kun
vuorotellen painat siiman sadtonupin alas ja
vapautat sen.
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kotelon ympérille.

ONGELMA SYY RATKAISU
Ruohoa kietoutuu = Pitk&a ruohoa leikataan maan = Estd ruohon kietoutuminen leikkaamalla
siimapadn ja moottorin tasolla. pitkd ruoho ylhaalta alaspain poistaen yhdella

liikkeelld kerrallaan vain 20cm ruohoa.

Siima ei leikkaa hyvin.

= Suojuksen reunassa oleva

siiman rajoitusterd on tylsynyt.

= Teroita siiman rajoitustera viilalla tai vaihda se
uuteen terddn.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukdytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.

16
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: Restrisiko! Personer med elektroniske
enheter, for eksempel pacemakere, ma radfere seg med
lege for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

Sikkerhetsadvarsel

Bruk vernebriller - bruk alltid vernebriller
eller vernebriller med sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker dette produktet.

Bruk herselvern — bruk alltid herselsvern nar du
bruker dette produktet.

Bruk hodebeskyttelse — bruk en godkjent verne-
hjelm for & beskytte hodet.

Ikke installer runde skjeereblad.

@0 © P

Bredde - kantklipperens maks. skjeerebredde

Serg for at andre mennesker og kjeeledyr er
minst 15 m unna kantklipperen nar den er i
bruk.

Garantert lydeffektniva. Sty i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med

E husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.

_—

Hastighet uten last-Rotasjonshastighet, uten
0 last

—==  Likestrgm

L _____J
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SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktay
kan fare til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige @yeskader. Fer du begynner &
bruke elektroverktoyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm
der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety

Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

For & redusere risikoen for skader ma brukeren
lese bruksanvisningen.

Bruk vernesko — bruk sklisikre vernesko nar du
bruker utstyret.

®

Bruk vernehansker — beskytt hendene med
hansker nar du handterer knivbladene.

®

Vaer oppmerksom pa risikoen for tilbakeslag —
varsle operatgren om faren for forskyvning av
skjeereblad.

Diameter — diameteren pa nylontraden

)
Gjenstander som slynges bort, kan rikosjettere og
forarsake skade pa personer eller eiendom. Serg
for at andre mennesker og kjeeledyr er minst 15 m

le unna busktrimmeren nar den er i bruk.

Produktet ma ikke brukes i regnveer eller

%% etterlates utenders nar det regner.

€ Dette produktet er i samsvar med gjeldende

EF-direktiver.

(@)

V' Spenning

../min Per minutt

kg  Kilogram
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56 V===
) Hay: 6500 /min
Hastighet uten last .
Lav: 5200 /min
Kuttemekanisme Stpthode
Kutteline-type 20mm Nylon
vri linje
Klippebredde 33cm
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
Vekt (uten batteripakke) 2,76 kg
. - 92,1 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=1,6 dB(A)
Maksimal lydtrykkniva ved 72,6 dB(A)
brukerens ore L, K=2,5 dB(A)
Garantert lydeffektniva L,
(malt i henhold til 2000/14/EC) 94 dB(A)
. . 3,3 m/s?
o Fremre hjelpehandtak K=09 m/s?
Vibrasjon a,
Bakre handtak 1.9 ms?
K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktayet
kan variere fra den opplyste verdien der verktayet brukes;
For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
horselsvern under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE (Fig. A1)
BESKRIVELSE

KJENN GRESSTRIMMEREN DIN (Fig. A1)

8. Bump-knapp

9. Linekuttingsblad

10. Skjerming

11. Utkastingsmekanisme
12. Elektriske kontakter
13. Lés

14 Batteriutlgsningsknapp

MONTERING

UTBRETTING AV SKAFTET

A ADVARSEL: Ikke hold skaftet ved skjgtene for &
unnga a klemme hendene eller fingrene.

A ADVARSEL: Ikke prov & starte trimmeren fgr akselen
har blitt Iast. Brett skaftet forsiktig ut, serg for at kabelen
erinne i akselen, og 1as den med to skruer med den
medfalgende skiftengkkelen (Fig.B1 & B2).

MONTERING AV SKJERMEN

Juster skiermmonteringshullene med monteringshullene
og las skjermen pa skaftbasen med de to skruene. Serg

for at skjermen er festet slik fig. C viser. Omvendt festing
kan forarsake stor skade!

MONTERING OG JUSTERING AV FREMRE
HJELPEHANDTAK

Skyv det fremre hjelpehandtaket pa skaftet (fig. E), og
sett kiemblokken inn i handtakssporet (fig. F). Monter
lasepalen og las med vingemutteren (fig. G). Sekvensen
gjeres som vist i fig. D. Til slutt justeres det fremre
hjelpehandtakets posisjon slik at den fremre armen din
er rett nar du bruker trimmeren (fig. H) og deretter lases
spaken pa lasepalen (fig. I).

Fig. D og H delebeskrivelse, se nedenfor:

D-1 [Fremre hjelpehandtak | D-4 |Vingemutter

D-2 |Lasepale H-1_|Mykt erme
D-3 |Klemmeblokk H-2 |Advarselsetikett

MERK: Det fremre hjelpeh&ndtaket vris oppover slik at
det peker mot toppen av handtaket.

1. Utlgser A ADVARSEL: Det fremre hjelpehandtaket skal bare
2. Bakhandtak festes i fronten av den myke hylsen pa skaftet.

5 Lasesgak ) A ADVARSEL: Verktpyet kan ikke brukes uten hvis det
4. Justeringsbryter for hastighet fremre hjelpehandtaket er skikkelig festet.

5. Mykslire

6. Justerbart fremre hjelpehandtak

7. Stgthode (kuttehode)
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DRIFT

A ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjore deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med

sidebeskyttelse. Sammen med hgrselsvern. Unnlatelse av
& gjore dette kan resultere i at gjenstander som blir kastet
kommer inn i gynene, og andre mulige og alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehar
eller deler som ikke er anbefalt kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Bruk bare gresstrimmeren din nar
den er utstyrt med riktig kutteline, for a klippe gress og
lignende materiale.

Du kan bruke dette produktet til de formélene som er
oppfert nedenfor:

Trimming: brukes for a fierne gress og ugress inntil
vegger, gjerder, treer og grenser.

Kutting: brukes for & klippe gress som er vanskelig &
komme til med en vanlig gressklipper.

MERK: Verktgyet skal bare brukes til det foreskrevne
formélet sitt. All annen bruk, for eksempel kantklipping,
anses for & vaere misbruk

AV-/PASETTING AV BATTERIPAKKEN

Lad helt opp for farste gangs bruk.

Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfart
i fig. A2

Feste

Juster batteririllene sammen med monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du herer et ,Klikk“.(fig. J)

Lasning

Trykk ned batteriutlpserknappen, og trekk batteripakken
ut slik fig. K viser.

HVORDAN HOLDE GRESSTRIMMEREN

A ADVARSEL: Kle deg riktig for & redusere risikoen
for skader nér du bruker dette verktpyet. Ikke bruk
Igstsittende kleer eller smykker. Bruk vernebriller og are/
herselsvern. Bruk tunge og lange bukser, stovler og
hansker. Ikke bruk korte bukser eller sandaler, og ikke
g4 barbent.

For du bruker den, ma trimmeren holdes med begge
hender, en hand pa det bakre handtaket og den andre pa
det fremre hjelpe handtaket, som skal veere rett (fig. L).

aam
=00
a—
Sa sjekker du at du har balansert fotfeste og en skikkelig
kutteavstand, uten at operatgren bgyer seg.

START/STOPP AV GRESSTRIMMEREN

For & starte

Trykk ned lasespaken, og hold den i den posisjonen.
Trykk pa avtrekkeren for & sla pa gresstrimmeren som
Fig. M viser.

For a stoppe

Slipp lasespaken og avtrekkeren.

MERK: Motoren har to hastigheter for skjeering: posisjon
«1» for lavere hastighet og posisjon «2» for hgy hastighet,

som fig. M viser. Bare trykk justeringsbryteren for
hastighet til passende stilling under kuttingen.

Fig. M delebeskrivelse, se nedenfor:

M-1 |[Posisjon 1

M-2 |Posisjon 2

A ADVARSEL: Batteripakken ma alltid fiernes fra
gresstrimmeren under pauser og etter endt arbeid.

BRUKE GRESSTRIMMEREN

A\ ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal det brukes briller eller vernebriller hele tiden mens
du bruker denne enheten. Bruk en ansiktsmaske eller
stpvmaske i stpvete omgivelser.

Rydd omradet som skal skjeeres for hver bruk. Fiern alle
gjenstander sa som steiner, knust glass, spiker, stéltrad,
eller line som kan kastes eller bli viklet inn i kuttedeler. Se
til at omradet er fritt for barn, tilskuere og dyr. Minimum
er at alle barn, tilskuere og dyr er minst 15m unna; det
kan fremdeles veere fare for at forbipasserende treffes av
gjenstander som slynges ut. Tilskuere bar oppmuntres

til & bruke vernebriller. Hvis du blir kontaktet, stopper du
motoren og kutteutstyret umiddelbart.

Far hver bruk skal det sjekkes etter skadede/slitte
deler

Sjekk stgthodet, skjermen og det fremre hjelpehandtaket,
o0g bytt de delene som har sprekker, er vridd, bayd eller
skadet pa noen méte.

Line-kutteskiven pa kanten av skjermen kan bli slgv over

tid. Det anbefales at du med jevne mellomrom skjerper
den med en fil eller bytter den med et nytt blad.

A ADVARSEL: Alltid bruk hansker ved montering av
skjermen eller bytte av bladet. Ver forsiktig med bladet pa
skjermen, og beskytt handen mot kutt.
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Etter hver bruk, skal trimmeren rengjgres.

A FORSIKTIG: Hindringer i ventilene vil hindre luft fra
a komme inn i motorhuset, og resultere i overoppheting
eller skade pa motoren.

= Verktgyet skal bare rengjeres med mild sape og en
fuktig klut. Aldri la vaeske komme inn i verkteyet; aldri
dypp noen del av verktgyet i vaeske.

= Hold lufteventiler i motorhuset og skaftet frie for rusk
til enhver tid

A ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjgring av
trimmeren din. Unnga a bruke Igsemidler nér plastdeler
skal rengjgres. De fleste plasttyper er utsatt for skader fra
ulike typer kommersielle lssemidler. Bruk rene Kluter for &
fierne skitt, stav, olje, fett, etc.

JUSTERING AV KUTTELINELENGDEN

Stgthodet gjar at brukeren kan frigjgre mer kutteline uten
a stoppe motoren. Etter hvert som linen blir frynset eller
slitt, kan ekstra linje frigis med et lett trykk pa stgtknotten
mot bakken under bruk av trimmeren (se fig.N).

MERK: Lineutslippet blir vanskeligere ettersom kuttelinen
blir kortere.

A ADVARSEL: Ikke fiern eller endre linekuttingsbladets
montering. Overdreven linelengde vil fare til at motoren
overopphetes og kan resultere i alvorlig personskade.

BYTTE AV LINE

MERK: Bruk alltid anbefalt type nylontrad med en
diameter pa maks. 2,0 mm. Bruk av andre tradtyper enn
den som er spesifisert, kan fore til at busktrimmeren blir
overopphetet eller skadet.

A ADVARSEL: Aldri bruk metallforsterket linje, wire,
tau, etc. Disse kan knekke av og bli farlige prosjektiler.

Det finnes to metoder for & bytte trimmerlinen:
1. Vikle spolen med ny linje.

2. Installer en ferdig innrullet spole (AS1302, om
nedvendig, tilgjengelig fra forhandler).

Vikle spolen med ny line

Trykk pé de to utigsertappene pa spolebasen, og trekk
spoleholderen ut (fig. 0). Ta ut ca 5m ny kutteline. Brett
og vikle den pa skjeen slik fig. P og Q viser. Deretter
plasseres linen gjennom de to motsatte hakkene i skjeen
(fig. R) og skjeen settes i holderen sin med hakkene

pé linje med holdemaljene (fig. T). Til slutt justeres
holdersporene inn med tappene pa skjebasen, og
holderen trykkes jevnt ned, samtidig som man sikrer at
den knepper pa plass (fig. S).

MERK: Spoleholderen skal alltid rengjeres, samt spole
0g spolebasen for man remonterer trimmerhodet. Sjekk
spoleholderen, spolen og spolebasen for slitasje. Om
nedvendig byttes slitte deler.

MERK: Unnlatelse av & vikle linen i retningen som er
merket, vil fore til at trimmerhodet fungerer feil.

Installere en ferdig opprullet spole

Trykk pa de to utlgsertappene pa spolebasen, og trekk
spoleholderen ut (fig. 0). Deretter plasseres en ferdig
innrullet spole inn i holderen med hakkene pa linje med
holdemaljene (fig. T). Til slutt justeres holdersporene inn
med tappene pa skjebasen, og holderen trykkes jevnt ned,
samtidig som man sikrer at den knepper pa plass (fig. S).

Fig. S og T delebeskrivelse, se nedenfor:

S-1 |Fane T-1 |Innsnitt

S-2 [Hull T-2 |@yehull

MERK: Pass pa at tappene pa spolebasen klikker pa
plass, ellers vil spolen komme ut under drift.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Inspiser og vedlikehold maskinen
regelmessig. For sikre béde sikkerheten og péliteligheten,
skal alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: Batteriverktoy trenger ikke a vaere
koblet til et stramuttak; derfor er de alltid klare til bruk.
For & unnga alvorlig personskade, skal det tas ekstra
forholdsregler og utvises forsiktighet nar du utfarer
vedlikehold, service eller bytting av kutteutstyr eller annet
tilbehar.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlig personskade, tas
batteriet ut av verktoyet for service, rengjoring, bytte av
tilbeher eller fierning av materiale fra enheten.

RENGJORING AV ENHETEN

= Rengjor enheten med en fuktig klut og mildt
rengjgringsmiddel.

Ikke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset eller
handtaket. De kan bli skadet av visse aromatiske

oljer, slik som furu og sitron, og av lesemidler som
parafin. Fuktighet kan ogsa fore til fare for stot. Tork av
eventuell fuktighet med en myk, tarr klut.

Bruk en liten pensel eller luftutslippet fra en liten
stovsugerbgrste til & holde luftventilene fri for
hindringer pa det bakre huset.
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LAGRING AV ENHETEN Beskytt miljeet

= Fjern batteripakken fra trimmeren nar den ikke er i Elektrisk utstyr, batteriladere og batterier /
bruk. oppladbare batterier ma ikke kastes i

= Rengjor verktoyet grundig for lagring. husholdningsavfallet! Ta med dette

= Lagre enheten tart og godt ventilert, Iast inne eller hayt produktet fl autorisert gjenvinning, og gjar
oppe, og utilgiengelig for barn. Ikke oppbevar enheten det tigjengelig for separat innsamling.
pé eller naer gjpdsel, bensin eller andre kjemikalier. . Elektriske verktoy ma retumeres il et

egnet resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Linetrimmeren vil ikke
starte.

Batteripakken er ikke festet til
trimmeren.

Ingen elektrisk kontakt mellom
trimmeren og batteriet.

Batteripakken er tom.

Lésespaken og utlgseren ble
ikke trykket inn samtidig.

= Fest batteripakken til trimmeren.

Fiern batteriet, sjekk kontakter og installer
batteripakken.

Lad opp batteripakken.

Trykk ned I&sespaken og hold den inne,
og trykk deretter pa utlgseren for a starte
gresstrimmeren.

Gresstrimmeren stop-
per under trimmingen.

Skjermen er ikke montert pa
trimmeren, noe som resulterer
i altfor lang kutteline og
overbelastning av motoren.

Tung kutteline brukes.

Motorakselen eller trimmerhodet
er tettet av gress.

Motoren er overbelastet.

Batteripakken eller
gresstrimmeren er for varm.

Batteripakken er koblet fra
verktoyet.

Batteripakken er tom.

Ta ut batteripakken og fest skjermen pa
trimmeren.

Brukes bare med nylonkutteline med 2,0mm
diameter eller mindre.

Stopp trimmeren, ta ut batteriet, og fjern gress
fra motorakselen og trimmerhodet.

Fiern trimmerhodet fra gresset. Motoren vil
begynne & arbeide igjen straks belastningen er
fiernet. Nar du kutter, flyttes trimmerhodet inn
og ut av gresset som skal Klippes, og ikke fjern
mer enn 20cm lengde i et enkelt kutt.

La batteripakken eller trimmeren kjgle seg ned
til temperaturen synker under 67 °C.

Installer batteripakken pa nytt.

Lad opp batteripakken.

Trimmerhodet vil ikke
slippe ut line.

Motorakselen eller trimmerhodet
er tettet av gress.

Det er ikke nok line pa spolen.

Trimmerhodet er skittent.

Linen er vaset sammen pa
spolen.

Linen er for kort.

Stopp trimmeren, ta ut batteriet, og fjern gress
fra motorakselen og trimmerhodet.

Ta ut batteriet og sett pa kuttelinen i
henhold til avsnittet «LINEBYTTE» i denne
bruksanvisningen.

Ta ut batteriet og rengjer spolen, spoleholderen
0g spolebasen.

Ta ut batteriet, fiern linen fra spolen og spol
den tilbake; folg avsnittet «LINEBYTTE» i denne
bruksanvisningen.

Ta ut batteriet og trekk linene mens du
vekselvis trykker ned pé og slipper stgtknotten.

82

56 VOLT LITHIUM-ION GRESSTRIMMER UTEN LEDNING — ST1300E-S




=60

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Gress vikler seg rundt

= Klipping av heyt gress péa

= Klipp heyt gress fra toppen og ned, og ikke fjern

trimmerhodet og bakkeniva. mer enn 20cm i hver passering, for & hindre
motorhuset. opphopning.
Linen kutter ikke u Linekappskiven pa kanten av = Skjerp linekappskiven med en fil, eller bytt den
bra. skjermen har blitt slgv. ut med en ny.

EGOs GARANTIREGLER

Bespk nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.

56 VOLT LITHIUM-ION GRESSTRIMMER UTEN LEDNING — ST1300E-S 83




[MepeBoz Opur1HanbHbIX UHCTPYKLMIA
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MPOYUTAITE BCE UHCTPYKLIAU!

MPOYUTAWUTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENSA
A MPEQYNPEXOEHMUE. Octatoutbiit puck! Ecrin
Bbl MCTOMb3yeTe Takue MeKTPOHHbIE YCTPONCTBA,
kaK KapaMoCTUMYMATOP, Nepes akcnnyaTaluei
[1aHHOTO YCTPOWCTBA NPOKOHCYbTUPYITECH C
Bpa4oM. Vicronb3oBaHue anekTpoo6opyaoBaHus B
HerocpeCTBEHHOI 6IN30CTY OT KApAMOCTUMYNSTOPa
MOXET MPUBECTM K 06PA30BaHMIO MOMEX W MOBPEXAEHUIO
KapaoCTUMynsiTopa.

A MpeaynpexaeHne 06 onacHocT

HapesaitTe 3awmtHble o4ku. Mpu paboTe ¢

[laHHbIM YCTPOWCTBOM BCErAa UCnonb3yiTe
3aLNTY ANS [1a3 UK 3aLLMTHbIE 04KK C

60KOBBIMM LLUTKaMW W NONHOMPOMUIBHYIO

3aLYUTHYIO Macky.

Vcronb3ayiiTe cpeacTea 3aluyThbl OpraHoB Cryxa.
[Mpy ncnonb3oBaHuKM yCTpoCTBa BCEraa

HafeBailTe CpeaCcTBa 3allUTbl OPraHoB Cryxa.

: Vicnonb3yiiTe 3aLLTHbIN ronoBHoi y6op.

Mcnonb3yiite HafexHYto kacky Ans 3almThbl
TOmNoBbI.

@ He ncrionbayiite Kpyrnble pexyLuyve anemeHTb.

38| InpuHa. Make. WipuHa pesaniust ToumMMepa

(@33 C 1ecKon

Y6eanTech, YTo [pyrvie NIOAN U KUBOTHbIE
&\-52)| HaxoaaTCs Ha paccTosHUN He MeHee 15 M oT
paboTatoLLero ycTporcTea.

[apaHTMpOBaHHBIN YPOBEHb 3BYKOBON
MOLLHOCTY. YpOBEHb LLyMa B OKpYXatoLLen
cpefe B COOTBETCTBUM C AnpekTueoi EC.

HevcnipasHble anekTpuyeckme yeTpoitcTea
Henb3st BbIGpackIBaTh BMECTE C BbITOBbIM
Mycopom. CaiaBaiite UX B aBTOPU30BaHHbIE
MYHKTbI cBOpa 1 yTUIn3aumum.

CkopocTb paboTbl 6e3 Harpy3ku-CkopocTb
0 BpalleHus 6e3 Harpyaku

=== [locTOsHHbIN TOK

C/MBOIbI BE3OMACHOCTH

A MPEQYNPEXOEHUE. B pesynbtate paboTbi
3MEKTPOMHCTPYMEHTa B rfia3a MoryT nonactb
MOCTOPOHHIE MPEAMETbI, YTO NPUBEAET K CEPbE3HOMY
noBpexaeHuto rnas. Mepep Hauanom ucnonb3oBaHUs
9MEKTPOMHCTPYMEHTa BCErAa HafeBaiiTe 3aLLNTHYIO0
Macky Unu 3aLnTHbIE O4KM C GOKOBBIMM LLUMTKAMM

11 NONHOMPOCHUIBHYIO 3aLLUUTHYIO Macky (npu
HeobxoauMocTy). MoBepX OYKOB WMK CTaHAAPTHBIX
3aLUUTHBIX O4YKOB PEKOMEHAYETCS HafeBaTb Ge3onacHyto
Macky C LUMPOK1M 0630poM.

lMpouuTaiiTe pyKOBOLACTBO MO 3KCMMyaTaLym,
YTOBbI yMEHBLUUTL PUCK NOMYYEHUS TPaBM.

Vcnonbayiite HapexHyto 0byBb. IMpu
1CNOMNb30BaHIUM YCTPOIICTBA HaaeBaiiTe
HaZEXHYH0 HECKOMb3siLLYI0 06yBb.

Vcnonbayiite 3aluutHble nepyatku. Mpu pabote
C PEXYLLMM 3NIEMEHTOM W LLMTKOM HaieBaiiTe
3aLYUTHbIE NepyaTky.

OcTeperaiiTech OTa4v PEXyLLEro aneMeHTa.
lMpenynpeaute onepaTopa 06 onacHocTH
0TAauM PEXYLLEro SNEMEHTa.

Pe® J

v

,‘((

[uameTp. [luameTp HEMNOHOBOM pexyLLen
necku.

OTOpOLLEHHbIE NPESMETbI MOTYT OTCKOUUTb
1 IPVBECTY K TPABMaM Ui NOBPEXKAEHUIO
vmyLLecTBa. YbeauTecs, YTo Apyrvie Moo
1 KVIBOTHbIE HaXOASTCS Ha PACCTOSHM OT
paboTatoLLero ycTpoiicTea.

Bo Bpems poxas He NCMONb3yiiTe YCTPONCTBO
1 He OCTaBnANTE €ro BHE NOMELLEHNS.

@ £

Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM TPEBGOBAHNSM
craHaapToB 6esonacHocTi EBponeiickux
LVPEKTMB.

N
m

vV HanpsxeHue

../min B MuHyTy

kg  Kunorpamm
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TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTHKM

HanpsixeHne

56 B ===

CKopocTb BpaLLeHust 6e3 Harpy3km

Bbicokas KOPOCTb:

6500 06/MMH.
Huakas CKOPOCTb:
5200 06/MMH.

PexyLynin MexaHuam

onoBka KaTyLKn

Tun pesxyLuen necku

2,0mMm HeitnoH

Temneparypa

TBUCT JIUHUN
LLnpuHa pesaHns 33cm
PekomeHayemast paboyas 0T01040°C

Pekomerpyemas Temneparypa
XpaHeHus

or1-20 0070 °C

Macca (6e3 akkymynsTopa) 2,76 kr
V13mMepeHHbIf ypoBeHb 3BykoBoit | 92,1 Ab (A)
mouyHoctn L, K=1,6 ab (A)
MakcumanbsHas yposeHb 38ykosoro | 72,6 Ab (A)
[aBeHus Ha ylwv onepatopa L, | K=2,5 ab (A)
[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHbL
3BYKOBOW MowHocTM L, (M3mepeH | 94 Ab (A)
B cooTBeTcTBUM C 2000/14/EC)
E:n%enf::iienwaa 3,3 wic?
K=0,9 m/c?
Bubpauna a, | PyKoATKa
3aaHas pykosTka 1,9 wc?
AHAR PY! K=1,5 w/c?

= Yka3aHHbIN 06LLWIA MOKa3aTenb YPoBHS BUOpaLyn
Bbir OnpefieneH ¢ MOMOLLbIO CTaHAAPTHOO TecTa 1
MOXET BbITb UCTIONB30BaH ANsl CPABHEHMS PA3HbIX

VMHCTPYMEHTOB.

= YKasaHHbII 06LLMit ypoBeHb BUBPaLMY MOXET

1CrONb30BaThCS TAkKE 71 MPEABapUTENbHOIM OLIEHKN

YPOBHS BO3AENCTBMS.

MPUMEYAHUE. PearbHoe B1GpaLyOHHOE BO3aeiCTBIE
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATHCS OT YKA3aHHOTO

B 3aBUCHMOCTY OT criocoGa MCronb3oBaHust. B uensix
6e3onacHoCTV onepaTop [OMKeH HaaeBaTh nepyaTk
11 CPEACTBA 3aLUNTLI OPraHoB Cryxa BO BPEMSi

1CMoNb30BaHMs YCTPOACTBA.

YNAKOBOYHBIA TUCT (Puc. A1)

OMUCAHHUE

YACTM TPUMMEPA C JIECKOM (Puc. A1)

1. Kypok
2. 3apHss pykosiTka

Pbiyar 6rokuposku
[Nepeknioyatenb CKOPOCTH
Msirkas Haknagka
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Perynunpyemas nepeaHsisi BCromMoratenbHasi pykositka

ToroBka KaTyLUKV (pexyLuasi ronioska)
ukcaTop KaTyLLKi
Nessue Ans neckn

10. LLuTok

. BoiTankusatoLumit MexaHuam

12. OneKTpuyeckme KOHTaKTbl
13. dukcatop
14. KHonka chukcaLmn akkymynstopa

CBOPKA

PACKNALbIBAHWUE BANIA

A\ NPERYNPEXAEHVE. Bo nsbexarme 3awiemnerus
nanbLeB He AepkuTe Ban 3a LapHupbI.
NPEQYNPEXOEHUE. He nbitaittech 3anycTuth
TPUMMEP [0 TeX Nop, Noka Ban He GyaeT 3adukcupoBaH.
OcTopoxHo pasnoxwTe Ban 1 ybeautecs, YTo kabenb

HaxoauTCs BHYTpY Bana. 3adukcupyitte Ban ABymst

BMHTaMU C NOMOLLbI0 MPUIaraemoro ragyHoro Krya
(Puc. B1nB2).

YCTAHOBKA LUNTKA

COBMECTHTE KpenexHble OTBEPCTUS LLMTKA C OTBEPCTUSIMM 1St
YCTaHOBKM, @ 3aTeM 3aKCUPYITE LUMTOK Ha OCHOBaHWI Bara
MpY NOMOLL [1BYX BUHTOB. YBEANTEC, YTO LLMTOK YCTAHOBMEH
TaK, kak nokasato Ha Puc. C. lio6oe fpyroe nonoxeHue
YCTaHOBKM MOXET BbITb 04eHb OnacHbIM!

YCTAHOBKA U PETYNIMPOBKA NMEPEJHEN

BCMOMOTATEIIbHOWN PYKOATKM
HapeHbTe nepeaHIolo BCIOMOraTernbHYI0 PyKOATKY Ha

Ban (Puc. E), 3aTem BCcTaBbTe 3aXKMMHOI 610K B

oTBepcTue pykoATku (Puc. F), yctaHoBuTe dpukcaTop
1 3aKpenuTe Ux Npu nomoLLy 6apaLlkoBow raikm
(Puc. G). MocnepoBaTenbHOCTb yKaszaHa Ha Puc.D.
HakoHeu, oTperynupyiite nonoxeHve nepeaHem
BCMOMOTaTe/IbHOM PYKOATKM Taknum 06pasom, 4Tobbl
nepeaHaAn pyka 6bi1a NOSHOCTbIO pacnpsAMaeHa

npu ucnonb3osaHumn Tpummepa (Puc. H), a 3atem
3akpenwuTe pblyar ¢pukcatopa (Puc. I).

OnucaHue Yacteit Ha Puc. D u H:

MepeaHss
D-1 [BcnomoratencHas | D-4 |Bapaikosas raiika
pykosiTka
D-2 |®ukcatop H-1 |Msrkas Haknagka
D-3 | 3axumHoit 6ok H-2 MpenynpexaaioLas
aTukeTka
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MPUMEYAHUE. MepenHsist BcnomoraTenbHas pykosiTka
[LomKHa GbITb NOBEPHYTa BBEPX, 4TOGLI pacnonarathest
CBEPXY PYKOSTKM.

A\ NPENYNPEXAEHME. dukcpyiire nepeaioi
BCroOMOraTesibHyto PYKOATKY TOMbKO Criepeau OT MSIrkom
HaKrazkm.

A MPEOYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite ycTpoitcTBo
6e3 Hafie)XHO YCTaHOBNEHHOI NepeaHel BCnomoraTenbHoi
PYKOSITKM.

WUCMONb30BAHME

A\ NPEOYNPEXOEHME. He nonycaiime HeBpextocT
1 BecneyHocTy npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. MoMHUTE, YTO
noTepy 6ANTENbHOCTY Ha 10MI0 CEKYHbI JOCTATOYHO NSt
MONyYeHIsi Cepbe3Hol TPaBMbI.

A\ NPENYNPEXEHVE. Beerna Hagesaire
3aLUMTHBIE 04K C GOKOBBIMM LUMTKAMM, a TaKKe

CpeLCTBa 3alluThl OpraHoB cryxa. B npoTusHoOM cnyyae
BbiOpackiBaeMble NpeAMeTbl NONagyT B nasa, YTo MoXeT
MPUBECTY K MOMYYEHMI0 CEePbe3HOMN TPaBMbI.

A\ NPEOYNPEXOEHME. He veronbayiire

Hacafik1 Urn AONONHUTENbHbIE MPUCTIOCOBEHMS, He
peKoMeH0BaHHbIe NPON3BOAMTENEM YCTPOICTBA.
Vicnonb3oBaH1e HepekoMeHA0BaHHbIX JOMOMHUTENbHbIX
NpUCNOCOBNEHMIA MOXET NPUBECTM K CEPLE3HBIM TPABMaM.
A MPEAYNPEXOEHUE. Vcnonbayiite Tpummep,
OCHalLLIeHHbIV NMOAXOASALLEN PEXyLLeit NecKoi, TONbKO Ans
CKalLMBaHNs TPaBbl U MOAOGHbIX MaTepuarnos.

[laHHOe yCTPOICTBO MOXHO MCMOMb30BaTh B CreAyHoLnX
Lensix.

CkalumBaHue: MCNONb3yeTca ANA yAa/IeHNA TpaBbl

1 COPHAKOB PALOM CO CTeHamu, 3a6opamu,
Aepesbamu 1 6oparopamu.

Peska: vcnonb3yeTcs Ansi ckallvBaHus TpaBbl, KOTOPYIO
TPYAHO JOCTaTb MPU MOMOLLY OBbIYHOI Fra30HOKOCHITKA.

MPUMEYAHME. VHCTpyMeHT [JOTKEH MCMOMb30BaTHCS
TONMbKO N0 HasHaueHuto. MlioGoe Apyroe Ucronb3oeanme
(Hanpumep, 0bpeska KyCTOB) CYUTAETCS HEMPABUMbHbIM.

YCTAHOBKA Y IEMOHTAX AKKYMYNATOPA

Mepea nepBbIM UCNONB30BaHUEM NOMHOCTLIO
3apsauTe akKyMynsTop.

WcnonbayiTe TONbKO akKyMynsATOpbI U 3apsaHble
YCTPOMCTBA, yKa3aHHble Ha puc. A2.

YcraHoBKa

ComecTuTe pebpa akkymynstopa ¢ KpenexHbIMu
OTBEPCTUSMU W BCTaBbTE akkyMynsaTop Ao Wenyka (Puc. J)

[eMoHTax

HaxmuTe KHOMKY (hvkcaLm akkyMynsTopa 1 u3snexuTe
akkyMynsiTop, kak rokasaHo Ha Puc. K.

OBPALLEHME C TPUMMEPOM C JIECKON

A MPEQYNPEXAEHUE. Opesaittech Hapnexawmm
06pa3om, YToBbl CHU3NTL PUCK NOMYYEHNS TPABM NpK
11CNOMNb30BaHNM 1AHHOTO MHCTPYMEHTa. He HaaesaiiTe
cB0GOAHYI0 OAEXY U YKpalleHns. HaaeHbTe 3awmty
OpraHoB 3peHust 1 cryxa. HapgesaiTe NioTHbIE AfNHHbIE
Gptoki, NpoyHyto 0ByBb M nepyaTku. He HapeBaiite
LUOPTbI, CaHganuu v He paboTarite 60CUKOM.

[Mepep Havanom paboTbl BO3bMUTE TpUMMEP 06enMm
pykamu: 0HON PYKOW 3a 3a[HIOK PYKOSTKY, @ Apyron
— 33 Mepe/iHIoio BCNIOMOraTenbHYI0 PYKOSTKY Takum
06pa3om, 4Tobbl pyka bbina NONHOCTBIO BbINPSMNEHa
(Puc. L). 3atem npummuTe YCTOMYMBOE NOMNOXEHNE,
cobnioaas Haanexalyee paccTosHue Ans paboTsl, 1 He
neperubarTech BO BpEMs UCMONb30BaHNs TpUMMepa.

BKITIOYEHVE W BbIKIIOYEHWE TPUMMEPA C NIECKOW

BkntoyeHue

HaxmuTe Ha pblyar 6nokupoBKY W yaepxuBaiiTe ero.
3aTem 3axmuTe KypKOBbIV nepekmnioyatens, YTobbl
BKIIOYMTb TPUMMED, Kak nokasaHo Ha Puc. M.

BbikntoveHune

OTnycTuTe pbivar GrOKUPOBKY U KypKOBbIN
nepekntoyaTenb.

MPUMEYAHUE. [1suratent meeT [Be HACTPOMKM
CKOPOCTM PE3KI: NONOXEHIUE 1 NSt HU3KOI CKOPOCTM 1
MonoXeHue 2 Ans BICOKOM CKOPOCTH, Kak nokasaHo Ha
Puc. M. MpocTo ycTaHoBKTe NepekmioyaTesns CKopocTh B
HY)XHOE NOMOXEHIE BO BPEMSI UCMOMb30BaHNS TPUMMEpa.

OnucaHue yacteit Ha Puc. M

M-1  |MonoxeHrue 1

M-2 |MonoxeHve 2

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo Bpemst nepepbieoB
B paboTe 1 NoCne ee OKOHYaHWs BCEraa U3BmnekainTe
akKyMynsiTop 13 TpUMMepa.

UCNONb30BAHUE TPUMMEPA C NNECKOW

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo nsbexanue Tpasm
BCEraa HafiesaiiTe 3alluTHble 04KW Npu paboTe C faHHbIM
ycTpoiicTBoM. Hagesaiite Macky Unu pecnupatop npu
paboTe B NbiNbHOM cpege.
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Ounwaiite 06pabaTbiBaeMblii y4acToK nepes Kaxapim
1CNONb30BaHNEM MHCTPYMEHTa. YAanuTe Takue
npeameTbl, kak KaMHU, OCKOMKM CTeKa, rBO3AM, NPOBOMOKY
N1 BEPEBKY, KOTOPbIE MOTYT 3anyTaThCs B PeXyLieM
MpYCTOCOBREHNM UMK KOTOPbIE OHO MOXET OTBPOCHTS.

Ha yyacTke He [OMKHbI HAXOAUTbCS AETU, MPOXOXKME

11 XMBOTHbIE. [IETH, NPOXOXKNE U XMBOTHbIE JOMKHBI
HaXxo[uTbCs Ha PacCTOsIHUN He MeHee 15M, Tak kak BO
Bpems paboTbl MOTYT 0TneTaTh NpeameThbl. MocTopoHHUe
nMUa JOMKHbI HAAEBATb 3aLMTHbIE OYKM. B criyyae
MPUBRIMKEHNS IOCTOPOHHMUX MWL, HEMELIEHHO OCTAHOBUTE
ABUraTenb W pexylee npucrocobnetme.

Mepen KaxAabIM UCNONb30BaHWEM NpoBepsiiTe
YCTPOMCTBO Ha HanMy1e NOBPEXAEHHbIX 1
M3HOLLEHHbIX YacTeN.

TpoBepbTe rOMOBKY KaTyLLKW, LMTOK W NEPEAHIo
BCTIOMOTaTebHYI0 PyKOSITKY ¥ 3aMEHIUTE TPECHYBLLME,
AethOPMIUPOBAHHbIE, N30THYTBIE N NOBPEXAEHHBIE YaCTM.

NesBue Anst 06pe3ku Necky Ha Kpato LLKTKa MOXET BpeMms
OT BPEMeHM 3aTynnsiTbCsl. PekomeHayeTcs nepuoanyecku
3aTaunBaTh €ro HaMUIbHUKOM WIM 3aMEHSITb HOBBIM.

A\ NPEOYNPEXOEHVE. Beerna wanesaiire nepuanut
1PV YCTaHOBKE LLWTKA, 3aTOUKE Ui 3aMeHe Ne3Bys.
OcTeperaiiTech ne3sus Ha LUUTKe 1 BeperuTe pyku OT NOpe3oB.

Oumwaiite TpUMMeEp Mocne Kaxaoro
MCNOMNb30BaHMs.

A BHUMAHME! 3arpsisHeHs B BEHTUNSLMOHHBIX
OTBEPCTUSX MOTYT MOMeLLATh NonafaHuio BO3ayxa

B KOPNYC /IBUraTenNs v NpUBECTM K NEPErpeBy 1
MOBPEXEHMIO ABMraTENS!.

= [Ins1 04MCTKM YCTPOVCTBA UCTIONb3YiATE TONBKO Crabbiii
MbINbHbII PACTBOP U BaXHYIO TkaHb. Hukoraa He
AonycKaiTe nonaaaHus kakow-nnbo KUAKOCTY BHYTPb
VHCTPYMEHTa 1 HUKOT/Ja He MorpyxaiTe Hukakue 4acTy
VHCTPYMEHTa B KMAKOCTb.

Cneaute 3a TeM, YToBbI BEHTUNALNOHHbBIE OTBEPCTUA
Ha Kopnyce asuraTens 1 sane sceraa ObInn YncTbIMK

A NPERYNPEXAEHWE. Hukoraa He vcronbayiite Bogy
ANS1 O4UCTKM TPUMMEPA. He 1eronb3yiite pacTBopuTeny

ANS 04YCTKV NNACTUKOBBIX SMEMEHTOB. BOMBLLMHCTBO
MNACTUKOBBIX YaCTel HyBCTBUTENbHbI K PA3NNIHbIM GbITOBbIM
pacTBopuUTENSIM. [iNsi O4MCTKY OT rpsiau, Nbink, Macra, cMasku
WT. N. UCTIONb3YWTE YUCTYIO TKaHb.

PETYNIUPOBKA ANUHbI PEXYLUEW NECKM

'onoBKa KaTyLLKW NO3BONSIET ONEpaTopy BbITAHYTb
6onblUe necky, He BbIKMtoYas ABuraTens. Ecnv necka
13HOCUNach BO BPEMS! UCTIONb30BaHNs TPUMMeEpa, crierka
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npykmMuTe PUKCaTOP KaTYLUKX K 3eMrie, YToBbI BbITAHYTL
[ONONHUTENbHYIO Necky (cM. Puc.N).

MPUMEYAHME. PerynnpoBky croxHee BbINONHSTb,
KOrfia pexyLLas necka CTaHoBUTCS KOPOTKONA.

A NPEOYNPEXOEHWUE. He nemoHTupyiiTe 1 He
U3MeHsiiiTe y3en neasus Ans 0bpesku neckn. Crmwkom
ANVHHas Necka MOXET cTaTb NPUYMHON Neperpesa
ABUraTensi 1 Cepbe3HbIX TPaBM.

3AMEHA NIECKK

MPUMEYAHMUE. Bceraa ucnonbayiite pekoMeHa0BaHHy0
HEeMNOHOBYIO PeXyLLYto Necky AnameTpom He 6onee 2,0
MM. Mcrionb3oBaHue fecky, He 0TBEYAIOLLE TEXHNYECKUM
XapaKTepucTikaM YCTPOICTBa, MOKET NPUBECTY K
neperpesy Wnu NOBPEXAEHUIO TPUMMEpa.

AI‘IPE}JYHPE)KJ]EHME. Hukorza He ucnonb3yiite
YCUTNEHHYI0 MeTanmoM NEcky, MPOBOMOKY, BEPEBKY U T.4.
YacTu aTux MaTepuarnos MoryT OTAENSATLCS 1 OnacHo
pa3neTathbesl B CTOPOHbI.

CywecTByeT ABa cnNocoba 3amMmeHbl pexyLuen
neckm.

1. HamoraiiTe HOBYtO Necky Ha KaTyLuKy.

2. YcTaHoBMTE HOBYIO KaTyLLKY C HAMOTAHHOW NECKOi
(AS1302, umeetcs B npofaxe y ohuLmanbHbIX
AVNepoB).

HamoTka HOBOW necku Ha kaTyLuky

HaxmuTe Ha ABa 3akuUMa y OCHOBAHMS KaTYLLKW U CHUMUTE
ee ¢ dukcatopa (Puc. O). BosbMuTe npubnmuautensHo 5

M HOBOW pexyLLeit neckn. CrioxuTe ee u HamoTaliTe Ha
KaTyLUKy, Kak nokasaHo Ha Puc. P 1 Q. 3atem npoaeHbTe
KOHL{bl NECKM Yepe3 [jBa na3a KaTyLLKW, PacrONOXeHHbIX
Apyr HanpoTus fpyra (Puc. R), 1 ycTaHoBUTE KaTYLLKY Ha
thukcaTop, COBMECTMB Nasbl C OTBEPCTUSMM ukcaTopa
(Pwc. T). HakoHed, coBMecTuTe pasbembl dukcatopa ¢
3aXUMaMK Ha OCHOBaHWM KaTyLLKW, NpyKMUTE chukcaTop u
ybeauTech, YTO OH HaZEXHO BCTarn Ha MecTo (Puc. S).

MPUMEYAHME. Bcerna ouniiaiite dukcaTop kaTyLUKu,
KaTyLLUKy ¥ ee OCHOBaHUe nepez COOPKOV romnoBku
TpuMmepa. [poBepsiiTe UX Ha Hanuuue Npu3HaKkoB
u3Hoca. Mpn HeoBXOANMOCTY 3aMEHSITE M3HOLLEHHbIE
yacTu.

MPUMEYAHUE. HecobntogeHue ykazaHHoOro
HanpaeneHus HaMOTKI NECKU MOXET NPUBECTU K
HenpaBwrbHON paboTe ronoBkM TpUMMepa.
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YcTaHoBKa roToBOM KaTyLuKun

HaxmuTe Ha f[Ba 3ax1Ma y OCHOBaHMS KaTyLLKu 1
CHUMUTE ee C cukcatopa (Puc. O). 3atem yctaHoBuTe
KaTyLLUKY C 1eCKOI Ha dUKcaTop, COBMECTUB nasbl

n otBepcTuAMM (Puc. T). HakoHew, coBmecTuTe
pasbembl pUKcaTopa C 3aXKMMaMu Ha OCHOBaHUMU
KaTyLLKK, NpUMUTe dUKcaTop n ybeauTecn, UTo OH
HaAeKHo BCTan Ha mecTo (Puc. S).

OnucaHue YacTeit Ha Puc. Su T

S-1 |3axum T1 |MNa3

S-2 |Pasbem T-2 |OtBepctue

NPUMEYAHMUE. Y6eauTech, 4To 3ax1Mbl Ha OCHOBaHUN
KaTyLLK/ HAAEXHO 3ahUKCUpOBanUCh Ha MecTe, B
MPOTUBHOM Crly4yae KaTylUKa CIeTUT C TpUMMepa BO Bpemst
1CMONb30BaHNS.

OBCNYXUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe Ucnonbayiite
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. PerynspHo
npoBepsIATE 1 BbINOMHANTE TEXHUYECKOE 0BCHYXMBaHME
ycTpoiicTea. UTobbl 06ecneunts 6e3onacHoCTb 1
Ha[ieXHOCTb YCTPOICTBA, Er0 PEMOHT AOMKEH BbINOMHSTH
KBanMMLMPOBAHHbI CreLManuCT.

A MPEAYNPEXOEHUE. Pabotatowpme ot
aKKyMynsTOPOB MHCTPYMEHTbI He TpebyeTcs noaknkoyaTh
K PO3ETKe 3MeKTPOCeTH, MOITOMY OHU BCErAA roTOBbI

K MCnomnb3oBaHui. YTobbl NpesoTBpaTUTL NOMyYeHe
CepbesHbIx TpaBM, byabTe 0c060 OCTOPOXKHbI 1
BHWUMATENbHbI NPU BbINONHEHUN TEXHUYECKOTO
06CryX1BaHNS, PEMOHTA UIK 3aMEHE PEXYLLMX Ui
LpyriX npucnocobreHuii.

A MPERYNPEXOEHWUE. YTo6bl npeaotepatuts
MonyyeHIe CepbesHbIX TPABM, U3BNEKANTE akKyMynsTop
nepes BbIMONHEHNEM CEPBUCHOTO 06CYXMBaHMS,
OYMCTKM, 3aMEHbI NPUHALNEXHOCTEN UMM yAaNEeHNs!
maTepuana u3 ycTpoicTaa.

OUUCTKA YCTPOWUCTBA

m QUUCTUTE YCTPOICTBO C MOMOLLbIO BRAXHON TKaHM 1
MSITKOrO MOIOLLEro CPeACTBa.

= He ucnonb3yiTe akTMBHbIE MOKLLME CPeACcTBa
ANS O4UCTKI NNACTUKOBOTO KOPMYCa Ui PYKOSITKU.
OHw MoryT BbITb NOBPEXAEHDI ONpeeneHHbIMN
apoMaTUYECKUMU Macnamu, TakiMI Kak XBOHoe
1 IMMOHHOE Macna, a Takke pPacTBOPUTENSMM,
Hanpumep kepocuHoM. Kpome Toro, Hannuve Bnaru
MOXET NPUBECTU K NOPaKEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
[poTpuTE BNAXHOE MECTO MSTKOW CYXOM TKaHbHO.

u C NOMOLLb0 ManeHbKoi LETKN U HarHeTaHns
BO3/lyXa C NOMOLLbK HeBOMbBLIOTO MblNecoca O4NCTUTE
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS Ha 3a[HEN CTOPOHE
Kopnyca OT 3arpsi3HeHNI.

XPAHEHWE YCTPOMCTBA

m /3BnekuTe akkyMynsiTop U3 yCTPOICTBA, ECMN OHO He
CTIONb3yeTes.

TLaTeNbHO OYUCTUTE YCTPOICTBO NEPES XPaHEHUEM.

XpaHuTe YCTPONCTBO B CYXOM, XOPOLLIO
NpOBETPMBAEMOM, 3aKPbITOM WK BbICOKOM MECTe,
HEeAOoCTyNHOM Ans AeTeil. He xpaHuTe ycTpoicTeo
pSLoOM C yA0BpeHnsiM1, GEH3UHOM Uiv ApyruMm
XUMUYECKUMI BELLECTBAMM.

3awwmTa okpyxatowen cpeabl

He BbibpacsiBaiiTe anekTponprbopsl,
3apsAHbIE YCTPOIICTBA U aKKyMYNISITOpHbIE
Garapen BMecTe ¢ bbIToBbIMM OTXOAAMM!
OTnpaBbTe AaHHOE M3aenve Ha
nepepaboTKy B CreLanuanpoBaHHoe
npeanpusTIe UK caaiTe ero Ans
pa3genbHoro copa. ANEeKTPOUHCTPYMEHTbI
[OMKHbI 6bITb BO3BPALLEHb! HA
nepepabatbiBatoLLee NpeanpusTie, He
HaHocsilLee yLepba OkpyxatoLLeli cpege.
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YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEN
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NPOBNEMA

NPUYMHA

PELEHUE

Tpummep ¢ neckoit He

AKKYMYNATOP He YCTaHOBNEH B
TPUMMED.

Het OIEKTPMYECKOro KOHTaKTa
Mexay TpuMMepom n

= YCTaHOBUTE akKyMynsTop B TPUMMED.

1A3BnekuTe akkyMynaTop, NPOBEPLTE KOHTAKTI
11 YCTaHOBWTE €0 CHOBA.

0CTaHOBUNOCH BO
Bpems paboTbI.

[lBuraterb neperpyxeH.

AKKyMYTSITOP UM TPUMMED
neperpenics.

AKKyMyNSTOp He NOAKMIOYEH K
YCTPOICTBY.

AKKYMYTISITOP pa3psiKeH.

aKKyMynsTOPOM.
3anyckaetcs.
m AKKyMynSITOp pa3psikeH. m 3apsanTe akkymynsTop.
u Pbiyar 6rokvMpoBKY 1 KypKOBBbIiA = HaxmuTe Ha pblyar 6roKMpOBKM 1 yaepxuBaiTe
nepekmnioyaTens He 3axatbl €ro, 3aTeM 3aXMUTE KypKOBbIA NepeknoyaTens,
O[HOBPEMEHHO. 4TOBbI BKMIOYMTE TPUMMEP.
= LLInToK He ycTaHOBNEH Ha u /I3BnekuTe akKymMynsTop 1 yCTaHOBUTE LUTOK
TPUMMED, B pe3ynbTaTe Yero Ha TpUMMeEp.
necka crana 04eHb JMMHHON, U
ABuratenb neperpencs.
= lcnonb3yeTcs ciuiwkom u /lcnonb3yiiTe TOMbKO HEMMOHOBYIO PEXYLLYIO
TSKenas pexyLuas necka. necky AinameTpom He Gonee 2MM.
= Ban gguratens u ronoeka u BbikniounTe TpUMMeEp, 3BNEKUTE akkyMynsTop
TpUMMepa 3abunucs Tpasoi. 11 yganuTe TpaBy 13 Bana ABUraTens 1 ronosku
; TpUMMEpA.
YcTpoiicTBo P P

TMoaHWUMUTE rONIOBKY TPUMMEPA Haf TPABOM.
[lBuratenb HayHeT paboTaTb CHOBA, Kak TONbKO
Harpyska yMeHbLUMTCS. Bo Bpems ckallmBaHus
nepemeLLaiiTe ronoBKy TpUMMepa B TpaBy U 13
Hee, cpesast He 6onee 20cM AnnHbI 32 pas.

[laitTe akkymynaTopy 1nu TpUMMEpY OCTbITb,
noka Temneparypa He ynageT Hixe 67 °C.

m YCTaHOBUTE akKyMynaTop.

= 3apsauTe akkymynsTop.

BECMPOBOAHOW TPUMMEP C NIECKO Y ITUIA-AOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B —
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NPOBJIEMA

NPUYUHA

PELLEHUE

13 ronosku TpumMmepa
He BbITArMBaeTcs
necka.

= Ban gsuratens v ronoeka
TpuMMepa 3abunucs Tpaso.

lonoska TpUMMepa 3arpsaHeHa.

Jlecka 3anyTanach B KaTyLLKe.

Jlecka CrMLIKOM KopoTKast.

HepnocTaTouHo necku B KaTyLlKke.

BbIKniounTe TPUMMED, U3BNIEKUTE akkyMynaTop
11 yHanuTe Tpaey 13 Bana iBUraTens v rofoBku
TpUMMepa.

M13BnekuTe akkyMynisiTop 11 3aMEHUTE pexyLLyto
NECKY B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSAMA

B pasgene «3AMEHA JIECKW» panHoro
pyKoBOACTBa.

V13BnekuTe akkymynsTop, O4UCTUTE KaTyLLKy, ee
dmkcaTop 1 OCHOBaHME.

1A3BnekuTe akkymynsiTop, CHUMUTE NECKy

C KaTyLLKW 1 HamMoTaliTe ee 3aHOBO B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMU B paszene
«3AMEHA JIECKW» paHHoro pykoBogcTaa.

V13BnekuTe akkyMyrisiTop W BbITSIHUTE NECKY,
HaXumas Ha UKCATOp KaTyLLKA.

TpaBa HamoTanach
Ha rofoBky
TPUMMeEpa 1 kopnyc
apuratens.

CTpwKka BbICOKOI TpaBbl Ha
YPOBHE 3eMIu.

CkalumBaiiTe BbICOKYIO TPaBY CBEPXY BHU3 1
cpesaliTe He Gonee 20 cM 3a OAWH pa3, 4TobbI
npenoTepaTUTL NOA0GHbIE CUTYaLN.

Jlecka nnoxo cpesaet

TpaBy.

Jlessve anst 06pesky Necku Ha
Kpalto LUMTKa 3aTynnmoch.

3atounTe nessie Ans 06peskn necku
HanNUMbHUKOM WK 3aMeHuTE.

TAPAHTUA

FAPAHTUMHASA NONUTUKA EGO
MoceTute Beb-caliT egopowerplus.com, 4T06bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMU 1 CPOKAMM rapaHTUAHOI MONUTUKN

EGO.

BECMPOBOAHOW TPUMMEP C IECKOW U IUTUIA-MOHHBIM AKKYMYTNIATOPOM 56 B —
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Ryzyko resztkowe! Osoby z
urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca,
powinny przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze

swoim(i)

lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych

blisko rozrusznika serca moze spowodowac zaktécenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

e
&
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Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Nos okulary ochronne — Podczas uzywania
produktu nalezy zawsze nosi¢ gogle ochronne
lub okulary ochronne z ostonami bocznymi, a
takze petng ostone na twarz.

No$ ochronniki stuchu — Podczas pracy urzadze-
niem nalezy zawsze nosi¢ ochronniki stuchu.

Nos kask ochronny — Aby chroni¢ glowe, nalezy
nosi¢ atestowany kask ochronny.

Nie nalezy montowa¢ okragtych tarcz tnacych.

Szeroko$¢ — Maks. szeroko$¢ koszenia
podkaszarkq

Nalezy zawsze pilnowac, aby inni ludzie i
zwierzeta domowe pozostawali w odlegto$ci co
najmniej 15 m od pracujacej podkaszarki.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy
wyrzucacé razem ze zwyktymi odpadami do-
mowymi. Nalezy je oddac do autoryzowanego
punktu recyklingu.

Predkos¢ bez obcigzenia-Predko$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Prad staty

=60

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A\ OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowac wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
a w stosownych przypadkach takze petng ostong na
twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami

(V

<l

@

N
m

.../min

kg

Pe® Q|

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczyta¢ instrukcje operatora.

No$ obuwie ochronne — Podczas uzywania
urzadzenia nalezy nosi¢ obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi.

Nos rekawice ochronne — Na czas prac przy
ostrzu i ostonie ostrza nalezy zabezpieczy¢ rece
rekawicami.

Uwaga na mozliwo$¢ odbicia ostrza — Operatora
nalezy ostrzec o ryzyku zwigzanym z szarp-
nieciem ostrza.

Srednica — Srednica nylonowej zytki thacej
Przedmioty wyrzucone w powietrze moga odbi¢

sie rykoszetem i doprowadzi¢ do urazéw lub strat
materialnych. Nalezy zawsze pilnowag, aby inni
ludzie oraz zwierzeta domowe pozostawali w z dala
od pracujacej kosy do zarosli.

Nie nalezy uzywac¢ w deszczu, nie zostawia¢ na
dworze podczas deszczu.

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

Napiecie

Na minute

Kilogram

PODKASZARKA BEZPRZEWODOWA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — ST1300E-S
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SPECYFIKACJA

Napigcie 56 V===
Duza predko$c¢:
. L 6500 /min
Predko$¢ bez obcigzenia »
Mata predkos¢:
5200 /min
Mechanizm tnacy Glowica-uderzak
Typ zylki do koszenia 2,0mm Nylon twist line
Szerokos¢ koszenia 33cm
Zalecana temperatura pracy 0°C-40°C
Zalecana tgmperatura 20°C-70°C
sktadowania
Waga (bez akumulatora) 2,76 kg
Zmierzony poziom mocy 92,1 dB(A)
akustycznej L, K=1,6 dB(A)
Lorere g g sy
K=2,5 dB(A)
operatora L,
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zmierzony 94 dB(A)
zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE)
Przedni uchwyt 3,3 m/s?
) pomocniczy K=0,9 m/s?
Drgania a,
Uchwyt tyln: 1.9 mis?
yttyiny K=1,5 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.
= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.
UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rozni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chronié¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (Rys. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z PODKASZARKA (Rys. A1)
1. Przycisk spustowy

2. Uchwyt tylny

3. Dzwignia odblokowujaca

Przetacznik predkosci

5. Migkka tuleja

6. Regulowany przedni uchwyt pomocniczy
7. Glowica-uderzak (gtowica tnaca)

8. Uderzak

9. Ostrze d cigcia zytki

10. Ostona

11. Mechanizm odtgczania

12. Styki elektryczne

13. Zatrzask

14. Przycisk wyjmowania akumulatora

MONTAZ

ROZSUWANIE TRZONKA

A\ OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscic do przytrzasniecia
dioni lub palcow, nie nalezy trzyma¢ trzonka na potaczeniach.

A\ OSTRZEZENIE: Do momentu zablokowania trzonka

nie nalezy prébowac wiacza¢ urzadzenia. Delikatnie rozsunaé
frzonek, a jednoczesnie pilnowat, aby przewdd wewnafrz frzonka
nie zostat uszkodzony. Dokreci dwie $ruby dostarczonym
kluczem, aby zablokowa¢ trzonek (Rys. B1iB2).

MONTAZ OSLONY

Wyréwnac¢ otwory mocujace wzgledem otworow
montazowych i przykreci¢ ostone na trzonku dwiema
Srubami. Upewnic sie, ze osfona jest zamocowana zgodnie
z Rys. C, jakiegokolwiek rodzaju montaz odwrotng strong,
stanowi powazne zagrozenie!

MOCOWANIE | REGULACJA PRZEDNIEGO
UCHWYTU POMOCNICZEGO

Wecisna¢ przedni uchwyt pomocniczy na trzonek (Rys. E),
nastepnie wiozy¢ blok zaciskowy do szczeliny uchwytu
(Rys. F), zamocowac¢ trzonek blokujacy, zablokowaé
nakretka motylkowa (Rys. G). Kolejno$¢ jest taka jak
pokazano na Rys. D. Na koniec wyregulowac potozenie
ramienia przedniego w taki sposob, aby podczas pracy
mie¢ wyprostowane rami¢ (Rys. H). Zablokowa¢ dzwignie
blokujaca trzonek (Rys. I).

Rys. D i H opis cze$ci patrz ponizej:

lMepenHss
D-1 |BcnomoratenbHas D-4 |bapalukoBasi raitka
pyKkosiTka
D-2 |®ukcatop H-1 |Msrkas Haknaaka
. MpenynpexaatoLas
D-3 |3axumHoit 6ok H-2 STURSTK

UWAGA: Przedni uchwyt pomocniczy nalezy zawsze
skierowa¢ do gory w strone gérnej czesci uchwytu.

A OSTRZEZENIE: Przedni uchwyt pomocniczy nalezy
zamocowac przed miekka tulej na trzonku.
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A OSTRZEZENIE: Narzedzia nie mozna uzywaé bez
przedniego uchwytu pomocniczego.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosic okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Ponadto nalezy tez nosi¢
nauszniki ochronne. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem
lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie przystawek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Podkaszarki wyposazonej w
odpowiednig zytke tnaca nalezy uzywacé wytacznie do
koszenia trawy i podobnych materiatow.

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych
ponizej:

Wycinanie: usuwanie trawy i chwastow przy $cianach,
ptotach, drzewach i na brzegach.

Koszenie: koszenie trawy w migjscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywaé tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania,
np. przycinanie krawedzi, uznaje si¢ za niezgodne z
przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Natadowac przed pierwszym uzyciem.

W urzadzeniu nalezy uzywac wylacznie
akumulatoréw i fadowarek podanych na rys. A2.
Zakfadanie

Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie
styszec¢ klikniecie. (Rys. J)

Wyjmowanie

Weisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i wysungé
akumulator tak jak na Rys. K.

=60

TRZYMANIE PODKASZARKI

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczyé ryzyko obrazen,
podczas pracy narzedziem nalezy nosi¢ odpowiednia odziez.
Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy nosi¢ $rodki
ochrony oczu i ochronniki stuchu. Nalezy nosi¢ ciezkie diugie
spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ krétkich
spodni i sandatéw, nie nalezy tez uzywac narzedzia na boso.

Przed wiaczeniem podkaszarke nalezy trzymac oburacz,
jedna reka za uchwyt tylny, a druga reka (wyprostowana)
za pomocniczy uchwyt przedni. (Rys. L). Nastepnie nalezy
sprawdzi¢, czy podtoze, na ktorym sie stoi jest stabilne i
czy narzgdzie umozliwia uzyskanie odpowiedniej
wysokos$ci koszenia bez pochylania sie operatora.

WLACZANIE/WYLACZANIE PODKASZARKI

Wiaczanie

Nalezy wcisnag i przytrzyma¢ dzwignie odblokowujaca.
Nacisna¢ przycisk spustowy podkaszarki tak jak na Rys. M.

Wylaczanie
Wystarczy pusci¢ dzwignie odblokowujaca i przycisk
spustowy.

UWAGA: Silnik ma dwie predkosci ciecia, pozycja ,1” do
pracy z matg predkoscia i pozycja 2" do duzej predkosci,
tak jak na Rys. M. W czasie koszenia wystarczy przestawi¢
przetacznik predkosci w odpowiednig pozycie.

Rys. M opis czeéci patrz ponizej:

M-1 |Pozycja 1
M-2 |Pozycja 2
A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po

zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator
z podkaszarki.

UZYWANIE PODKASZARKI

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciafa, podczas uzywania narzedzia nalezy zawsze nosi¢ gogle
lub okulary ochronne. Podczas pracy przy silnym zapyleniu
nalezy nosic¢ ostone na twarz lub maske przeciwpytowa.

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatna¢ teren
pracy. Usung¢ wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szkto, gwozdzie, kawatki drutu lub sznurka

itp., ktére moga zosta¢ wyrzucone w powietrze lub moga
zaplata¢ sie w koncowke tnaca. Z terenu, ktéry ma zostaé
skoszony wyprosi¢ dzieci i osoby postronne oraz wygoni¢
zwierzeta. Jako minimum dzieci i osoby postronne oraz zwi-
erzeta musza znajdowac sie w odlegtosci 15m, jednak taka
odlegto$¢ nadal nie eliminuje catkowicie ryzyka trafienia
wyrzuconymi w powietrze przedmiotami. Osoby postronne
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nalezy zachecac do noszenia okularéw ochronnych. Jesli

do uzytkownika zblizy sie jaka$ osoba, nalezy natychmiast
wytaczyc silnik i zatrzymac narzedzie tnace.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy jakie$
czesci nie sa uszkodzone lub zuzyte

Nalezy skontrolowa¢ gtowice-uderzak, ostong i przedni
uchwyt pomocniczy oraz wymieni¢ czesci pekniete, wypac-
zone, skrzywione lub uszkodzone w jakikolwiek sposob.
Ostrze do zytki tnacej na krawedzi ostony moze sig z
czasem stepic. Zaleca sig je okresowo ostrzy¢ pilnikiem
lub wymienia¢ na nowe.

A OSTRZEZENIE: Na czas mocowania osfony lub
ostrzenia/wymieniania ostrza nalezy zawsze zaktada¢
rekawice. Nalezy uwaza¢ na ostrze na ostonie - ryzyko
skaleczenia dtoni.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ podkaszarke.

A OSTROZNIE: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiajq doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania sie i
uszkodzenia silnika.

= Do czyszczenia narzedzia nalezy uzywacé wytacznie
tagodnego mydta i wilgotnej Sciereczki. Do $rodka
urzadzenia nie moga sig dosta¢ zadne ptyny, nie wolno
tez zanurza¢ cze$ci urzadzenia w jakiejkolwiek cieczy.

= Otwory wentylacyjne w obudowie silnika i trzonek nie
moga by¢ nigdy zabrudzone

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia podkaszarki nigdy
nie nalezy uzywac wody. Podczas czyszczenia czesci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

REGULACJA DLUGOSCI ZYLKI TNACEJ

Glowica-uderzak pozwala operatorowi wysuwac wiecej
2ytki bez wytaczania silnika. Zylka strzepi sie i zuzywa,
dodatkowa zytke mozna wysuna¢ lekko uderzajac gtowica
w ziemie w czasie, gdy podkaszarka pracuje (patrz Rys. N).

UWAGA: Im krotsza zytka, tym trudniejsze staje sie jej
wysuwanie.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowa lub
przerabia¢ ostrza do Zytki. Zbyt diuga Zytka prowadzi do
przegrzewania si¢ silnika i moze spowodowac powazne
urazy ciata.

WYMIANA ZYLKI

UWAGA: Nalezy zawsze uzywaé nylonowej zytki
tnacej zalecanego typu, o $rednicy nieprzekraczajacej
2,0 mm. Uzywanie zytki innego typu moze prowadzi¢
do przegrzewania sig kosy do zarosli i spowodowac jej
uszkodzenie.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywac zylek
wzmocnionych metalem, drutow, sznurkéw itp. Moga sie
one utamac i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

Zytke tnaca mozna wymieniaé na dwa sposoby:

1. Nawina¢ na szpule nowa zytke.

2. Zatozy¢ szpule z zytkg nawinieta fabrycznie (AS1302,
w razie potrzeby, dostepne u sprzedawcy).

Nawijanie na szpule nowej zytki

Weisnag¢ dwa wypustki odblokowujace w podstawie szpuli
i wysuna¢ ostone mocujaca szpuli na zewnatrz (Rys. O).
Przygotowa¢ okoto 5m nowej zytki tnacej. Nawinag ja

na szpule tak jak pokazano na Rys. P i Q. Nastepnie
przetozy¢ korice zytki przez dwa naprzeciwlegte nacigcia
w szpuli (Rys. R) i zatozy¢ szpule z powrotem w jej ostonie
mocujacej z nacieciami ustawionymi réwno z otworami w
ostonie (Rys. T). Na koniec, wyréwnac szczeliny w ostonie
mocujacej z wypustkami na podstawie szpuli i rowno
wcisna¢ ostone mocujaca w dét, tak aby zatrzasneta sie w
obudowie (Rys. S).

UWAGA: Przed zamontowaniem w gtowicy podkaszarki
ostong mocujaca szpuli, szpule i podstawe szpuli nalezy
najpierw zawsze wyczyscic. Ostone mocujaca szpuli,
szpule i podstawe szpuli nalezy skontrolowaé pod katem
zuzycia. W razie potrzeby zuzyte czg$ci nalezy wymienic.

UWAGA: Nawinigcie zytki w niewtasciwa strone spowoduie,
ze glowica podkaszarki bedzie dziatata nieprawidiowo.

Instalowanie szpuli z Zytka nawinieta fabrycznie

Weisna¢ dwa wypustki odblokowujace w podstawie szpuli

i wysuna¢ ostone mocujaca szpuli na zewnatrz (Rys. O).
Nastepnie zatozy¢ szpule z zytka nawinigta fabrycznie

do ostony mocujacej szpuli z wypustkami ustawionymi
réwno z otworami w ostonie (Rys. T). Na koniec, wyréwna¢
szczeliny w ostonie mocujacej z wypustkami na podstawie
szpuli i réwno weisna¢ ostone mocujaca w dot, tak aby
zatrzasneta sie w obudowie (Rys. S).

|
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Rys. Si T opis czgsci patrz ponizej:

S-1 [3axum T-1 |Ma3

S-2 |Pasbem T-2 |OtBepctue

UWAGA: Nalezy upewnic sig, ze wypustki na podstawie
szpuli zaskoczyly na miejsce, inaczej szpula odczepi sie w
czasie pracy.

KONSERWACJUA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Maszyne nalezy regularnie kontrolowa¢

i konserwowac. Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo

i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Narzedzia akumulatorowe nie
wymagaja podiaczenia do kontaktu elektrycznego i dlatego sg
zawsze gotowe do pracy. Aby zapobiec powaznym urazom
ciafa, podczas wykonywania czynno$ci konserwacyjnych,

W czasie serwisowania lub wymiany koncowek thacych lub
innych nalezy stosowa¢ dodatkowe $rodki ostroznosci.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych obrazen
ciafa, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang
osprzetu dodatkowego i nalezy zawsze wyjmowac z
narzedzia akumulator.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

= Wyréb nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka i tagodnym
detergentem.

Do czyszczenia czgsci plastikowych lub uchwytu nie
nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentow.
Moga one zostaé uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz

przez rozpuszczalniki takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze

spowodowac porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy
wyciera¢ miekka suchg Sciereczka.

Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych i usuwania
zanieczyszczen z tylnej czesci obudowy nalezy uzywaé
matej szczoteczki lub matego odkurzacza.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

= Gdy podkaszarka nie bedzie uzywana, nalezy wyja¢ z
niej akumulator.

= Przed schowaniem narzedzie nalezy dokfadnie
wyczyscic.

=60

= Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy uzywac na nawozach lub w ich poblizu, to
samo dotyczy podiozy zanieczyszczonych benzynq i
substancjami chemicznymi.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyklych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbidrki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Narzedzia elektryczne

L nalezy oddawac do zaktadéw recykling
przyjaznych dla $rodowiska.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

= Do podkaszarki nie wtozono
akumulatora.

Podkaszarka i akumulator nie

» Wiozy¢ akumulator do podkaszarki.

Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢

sie podczas koszenia.

Akumulator lub podkaszarka jest
zbyt goracy/-a.

Akumulator jest odtaczony od
narzedzia.

Akumulator jest roztadowany.

Podkaszarka nie wlacza kontaktuja. akumulator z powrotem.
sie. = Akumulator jest roztadowany. = Nafadowac akumulator.
= Dzwignia odblokowujaca i = Aby wiaczy¢ podkaszarke, nalezy wcisnaé
przetacznik spustowy nie zostaty i przytrzymac dzwignie odblokowujaca, a
wcisnigte jednoczesnie. nastepnie nacisnag¢ przetacznik spustowy.
= Na podkaszarce nie ma = Wyja¢ akumulator i zamocowac ostone w
zamontowanej ostony, przez co podkaszarce.
Zytka jest za diuga i dochodzi do
przecigzenia silnika.
m Uzywana jest cigzka zytka. m Uzywac wytacznie zytki nylonowej o $rednicy
2,0mm lub cienszej.
= Watek silnika lub gtowica m Zatrzymac podkaszarke, wyja¢ akumulator
podkaszarki sg zapchane trawa. i usunag trawe z watka silnika i gtowicy
podkaszarki.
Podkaszarka wytacza u Silnik jest przecigzony. » Wyjac glowice podkaszarki z trawy. Gdy tylko

obcigzenie zostanie usuniete, silnik wznowi
prace. Podczas koszenia przesuwac gtowice
podkaszarki w koszong trawe i wysuwac jq z
niej, nie wiecej niz o 20cm dtugosci w jednym
cieciu.

Pozwoli¢, aby akumulator lub podkaszarka
ostygty do temperatury ponizej 67°C.

Ponownie zatozy¢ akumulator.

= Natadowa¢ akumulator.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Glowica podkaszarki nie
wysuwa zytki.

= Walek silnika lub glowica

podkaszarki sa zapchane trawa.

W szpuli jest za mato zytki.

Glowica podkaszarki jest
zabrudzona.

Zykka zaplatata sig w szpuli.

Zytka jest za krétka.

m Zatrzymac podkaszarke, wyja¢ akumulator
i usungg trawe z watka silnika i glowicy
podkaszarki.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zytke tnaca; patrz
cze$¢ ,WYMIANA ZYLKI” w ninigjsze] instrukcji.

Wyja¢ akumulator i wyczyscic¢ szpule, ostone
mocujaca szpuli i podstawe szpuli.

Wyjac akumulator, wyjac zytke ze szpulii
przewinag; patrz czes¢ ,WYMIANA ZYLKI" w
niniejszej instrukcji.

Wyja¢ akumulator i pociagnac zytki, a
jednocze$nie na przemian weiskac i puszczaé
uderzak.

Trawa owija sig¢ wokot
glowicy podkaszarki i
obudowy silnika.

Koszenie wysokiej trawy tuz
przy ziemi.

Wysoka trawe kosi¢ od gory ku dotowi, za
jednym razem skraca¢ zdzbta nie wigcej niz o
20cm, aby nie dopusci¢ do owijania si¢ trawy
wokot glowicy.

Zytka nie tnie w praw-
idtowy sposab.

Ostrze do zytki thacej na
krawedzi ostony stepito sie.

Naostrzy¢ pilnikiem ostrze do przycinania zytki
tnacej lub wymieni¢ je na nowe.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

4\ VAROVANI: Zbytkové riziko! Lidé s elektronickymi
pristroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed
pouZitim toho vyrobku poradit se svym Iékafem. PouzZiti
elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru
mize zpusobit naru$eni ¢innosti nebo poruchu
kardiostimulatoru.

Bezpecnostni upozornéni

PouZivejte ochranu o¢i vyrobku vzdy noste
ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi kryty
nebo obli¢ejovy Stit.

Pouzivejte ochranu sluchu. vyrobkem vzdy
pouZivejte chranice sluchu.

PouZivejte ochranu hlavy. K ochrané hlavy
pouZivejte schvalenou pevnou ochrannou
pfilbu.

Neinstalujte kulaté fezaci ¢epele.

Q0 @ P

Max. Sitka sekani strunové sekacky

~

Kdyz strunovou sekacku pouzivate, udrzujte od
& =52 ostatnich osob a domécich zvifat bezpecnou
vzdalenost aspoi 15 m.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle direktivy Ev-
ropského spolecenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
Ef s domovnim odpadem. Odevzdejte do autorizo-
[

vaného recyklacniho stfediska.

Rychlost pfi chodu naprazdno-Otacky pfi

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A\ VAROVANI: Pii pouziti elektrického naadi maze dojit
k vymrsténi cizich téles do o€i, coz mize zpusobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického naradi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo v pfipadé potieby obli¢ejovy §tit. Na bryle nebo
standardni ochranné bryle s bo¢nimi kryty doporuujeme
pouzit ochrannou masku.

Z duvodu snizeni rizika Urazu si musi uzivatel
precist navod k obsluze.

PouZivejte ochrannou obuv. Pfi pouZiti tohoto
vyrobku noste protiskluzovou bezpecnostni obuv.

Pouzivejte ochranné rukavice. Chrarite své
ruce rukavicemi pfi manipulaci s ¢epeli nebo
chranicem Cepele.

Dejte si pozor na zpétny raz. Upozornéte obsluhu
na nebezpedi zpétného razu.

P>e® Q@

Primér nylonové Zaci struny

é(’

Vymrténé objekty se mohou odrazit a mit za
nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku.
KdyZ kfovinofez pouzivéte, udrzujte od ostatnich
osob a domécich zvifat bezpecnou vzdalenost.

Nepouzivejte ani nenechavejte venku na desti.

2,

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérni-
cemi ES.

N
m

V' Napéti

" chodu naprazdno ../min  Za minutu
===  Stejnosmérny proud kg  Kilogram
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SPECIFIKACE

Napéti

56 V==

Rychlost pfi chodu naprazdno

Vysoké: 6500 /min
Nizké: 5200 /min

Zaci mechanizmus

Strunova hlava

Typ Zaci struny

2.0mm Nylonové

lanko twist
Sitka sekani 33cm
Doporucovana provozni teplota | 0°C-40°C
Doporucovana teplota skladovani | -20°C-70°C
Hmotnost nlizek (bez
akumulatoru) 276kg
Méfené hladina akustického 92,1 dB(A)
vykonu L, K=1,6 dB(A)
Maximalni hladina akustického | 72,6 dB(A)
tlaku na sluch obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Zarucena Uroven akustického
vykonu L, (méfeno podie 94 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)
Predni pomocna | 3,3 m/s?
kojet K=0,9 m/s?
Vibrace a, eoe e
Zadni rukojet 1,9 mis?
g K=1,5 mis?

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla namérena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouZit ke

srovnani s jinym nafadim;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také

k pfedbéznému stanoveni expoziénich limitd.
POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouiti

elektrického naradi se mohou lisit od deklarované hodnoty,
pri které se naradi pouziva; z diivodu ochrany provozovatele
by mél uZivatel ve skute¢nych pracovnich podminkéch nosit
rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (Obr. A1)

POPIS
SEZNAMTE SE S VASi STRUNOVOU SEKACKOU

=00
amy

a—

6. Staviteln pfedni pomocna rukojet

7. Strunova hlava (zaci hlava)

8.  Regulator struny

9. VyZinaci kotou¢

10. Kryt
11. Uvolfiovaci mechanizmus

12. Elektrické kontakty

13. Zapadka

14. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

MONTAZ
ROZBALENi HRIDELE

A\ VAROVANI: Nedrte hidel za klouby, aby nedoslo k
sevieni rukou nebo prstd.

4\ VAROVANI: Nepokousejte se nastartovat
zahradnické nizky, dokud neni hiidel zajisténa. Opatrné
rozlozte hfidel tak, aby kabel zstal uvnitf hfidele a
zajistéte jej dvéma Srouby dodanym klicem (obr. B1 a B2).

MONTAZ KRYTU

Srovnejte upeviovaci otvory krytu s montaznimi otvory a
upevnéte kryt ke spodni ¢asti hfidele s pomoci dvou Sroubd.
Zkontrolujte, zda je kryt upevnén podle obr. C, obracené
upevnéni predstavuje vysoké riziko!

MONTAZ A NASTAVENi PREDNi POMOCNE
RUKOJETI

Nasadte predni pomocnou rukojet na hfidel (obr. E),
vloZzte upinaci blok do otvoru rukojeti (obr. F), namontujte
pojistnou ty¢ a zajistéte kfidlovou matici (obr. G). Postup
je zndzornén na obr. D. Nakonec nastavte polohu pfedni
pomocné rukojeti tak, aby byla vase pfi pouziti sekacky
natazena (obr. H) a zajistéte packu zamku tyce (obr. I).

Obr. D a H, nasleduje popis dild:

D-1 |Pfedni pomocna rukojet| D-4 |KFidlova matice

D-2 |Pojistna ty¢ H-1 [Mékké pouzdro

D-3 |Upinaci blok H-2 |Vystrazny Stitek

POZNAMKA: Priedni pomocna rukojet musi byt natocena
vzhUru tak, aby sméfovala k horni ¢asti rukojeti.

(obr. A1)
1. Spoust A VAROVANI: Predni pomocnou rukojet upeviiujte
2. Zadni rukojet vyhradné pfed mékké pouzdro na hfideli.
S Palfa ?OJIStky ) ) A\ VAROVANI: Naiadi nelze pouzivat bez spolehlivé
4. Spinag nastaveni rychlosfi upevnéné predni pomocné rukojeti.
5. Mékké pouzdro
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=060
PoUZITi

A VAROVAN: Dbeite, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a mize se stat vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Vdy pouzivejte ochranu o s bocnimi
kryty. Spolu s chrani¢em sluchu. Pokud tak neucinite,
maze dojit k vymrsténi pfedmétu do o€i, nebo pripadné
jinym vaznym Grazdm.

A VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
pfisludenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcu a prislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Strunovou sekacku vybavenou vhodnou
strunou pouzivejte vyhradné k sekani travy a podobnych
materiald.

Viyrobek Ize pouZit k nasledujicim ucelim:

Zarovnani: slouzi k odstranéni travy a plevele u zdi, plotd,
stromU a obrubnikd.

Sekani: slouzi k sekani travy, ktera je pro béznou sekacku
obtizné dostupna.

POZNAMKA: Nafadi se smi pouzivat pouze k vyhraze-
nému ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti, napf. Uprava rohd, se
povaZzuje za nespravné.

INSTALACE/VYJMUTI AKUMULATORU
Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené
na obr. A2.

Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti“. (obr. J)

Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulétoru a vytahnéte jej,
jak je znazornéno na obr. K.

JAK DRZET STRUNOVOU SEKACKU

A\ VAROVANI: Pro praci s timto naradim se vhodné ob-
|éknéte, abyste sniZili riziko Urazu. Nenoste volny odév ani
Sperky. Pouzivejte ochranu o¢i a chranice sluchu. Noste
odolné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice. Nenoste
kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

Pred spusténim drZte sekacku obéma rukama, jednou

rukou za zadni rukojet a druhou, ktera musi byt natazena
(obr. L) za pfedni pomocnou rukojet. Zkontrolujte vyvéazeny

postoj a spravnou Zaci vzdalenost, aniz by se musela
obsluha preklonit.

SPUSTENIVYPNUTi STRUNOVE SEKACKY
Spusténi

Stlacte paku pojistky a drzte ji v této poloze. Stisknutim
spousté zapnéte strunovou sekacku, jak je znazornéno
na obr. M.

Zastaveni

Uvolnéte paku pojistky a spoust.

4\ POZNANKA: Motor ma dvé rychlosti pro sekan,
polohu ,1“ pro nizsi rychlost a polohu ,2* pro vy3Si rychlost,

jak je zndzornéno na obr. M. Staci pii sekani pfepnut spinaé
nastaveni rychlosti do pfislu$né polohy.

Obr. M, nasleduje popis dill:

M-1 |Poloha 1

M-2 |Poloha 2

A VAROVANi: Pfi prestavce a po skongeni prace vzdy
vyjméte akumulator ze strunové sekacky.

POUZITi STRUNOVE SEKACKY

4\ VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému drazu,
pouzivejte vzdy pfi praci s timto nafadim ochranné bryle.
V prasném prostfedi pouzivejte ochrannou masku nebo
protiprachovy respirator.

Pred kazdym pouZiti m vycCistéte prostor, kde budete
stfihat. Odstrarite veskeré prfedméty, jako jsou napf.
kameny, rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy, které
mohou byt vrzeny, nebo se mohou do Zaciho nastavce
zaplést. Z prostoru vyZerite déti, ostatni osoby a doméaci
zvifata. Minimalni bezpeéna vzdalenost pro déti, ostatni
osoby a domaci zvifata je 15m; stale vSak hrozi riziko
zasazeni ostatnich osob vymrsténymi pfedméty. Ostatnim
osobam doporuéte pouziti ochrany oéi. Pokud se k vam
nékdo blizi, okamZité vypnéte motor a Zaci néstavec.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poSkozeni/
opotiebeni dild

Zkontrolujte strunovou hlavu, kryt, pfedni pomocnou
rukojet a vyménte dily, které jsou prasklé, zdeformované,
ohnuté nebo jinak poskozené.

Vyzinaci kotou¢ na okraji krytu se mize ¢asem ztupit.
Doporu¢ujeme vyzinaci kotou€ pravidelné brousit pilnikem,
nebo jej vyménit za novy.

A\ VAROVANI: Pi montazi krytu, brougeni nebo vyméné
kotouce vzdy pouzivejte rukavice. Pozor na nliz na krytu,
chrarite si ruce pred pofezanim.

100
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Po kazdém pouziti sekacku vycistéte.

A UPOZORNEN: Pfekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do pouzdra motoru, coZ povede
k prehrati nebo poskozeni motoru.

= K CiSténi naradi pouZivejte pouze neagresivni mydio
a vihky hadr. Dbejte, aby do naradi nepronikla zadné
kapalina; zadny dil tohoto naradi nikdy neponorujte
do kapaliny.

= Udrzujte vétraci otvory pouzdra motoru a hfidele vzdy
v Cistoté

A\ VAROVANI: K cisténi nizek nikdy nepouzivejte
vodu. K ¢isténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel. K odstranéni necistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

NASTAVENI DELKY ZACi STRUNY

Strunova hlava umozriuje obsluze vice vysunout Zaci

strunu bez zastaveni motoru. KdyZ se struna roztfepi nebo
opotrebi, Ize vysunou daldi ¢ast struny lehkym poklepanim
na regulatoru struny o zem pfi praci se sekackou (viz obr. N).

zkracovanim Zaci struny.

A VAROVANi: Nevyjimejte ani neupravuite sestavu
vyzinaciho kotou¢e. Nadmérna délka struny zplisobi
piehiati motoru, coz mtize vést k vaznému Urazu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporucenou nylonovou
strunu s primérem, ktery nepfesahuje 2,0 mm.PouZiti
jiné struny, nez je uvedeno, mize zpusobit prehfati nebo
poSkozeni strunové sekacky.

A VAROVANI: Nikdy nepouzivejte kovem vyztuzené
struny, draty, $idry atd. Mohou se odlomit a stat
nebezpecnymi projektily.

Existuji dva zplsoby vymény Zaci struny:
1. Navinout na civku novou strunu.

2. Instalovat pfedem navinutou civku (AS1302, v pfipadé
potieby je k dostani u prodejct).

Navinuti nové struny na civku

Stisknéte dvé uvoliiovaci zapadky na spodni strané civky
a vytahnéte drzak civky (obr. O). Odmotejte pfiblizné 5m
noveé zaci struny. PreloZte ji a navifite na civku, jak je
znazornéno na obr. P a Q. Pak proviéknéte konce struny
dvéma protilehlymi z&fezy v civce (obr. R) a nasadte civku
na drzak tak, aby byly zafezy vyrovnané s ocky (obr. T).
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Nakonec srovnejte drazky drzaku se zapadkami na spodni
strané civky a zatlacte drzak rovnomémé dold tak, aby
zapad| na misto (obr. S).

POZNAMKA: Pried montazi hlavy sekacky vzdy vyGistéte
drzak civky, civku a spodni ¢ast civky. Zkontrolujte
opotfebeni drzéku civky, civky a spodni ¢asti civky. V
pfipadé potreby opotfebované dily vymérte.

POZNAMKA: Pokud nenavinete strunu v uvedeném
sméru, nebude hlava sekacky pracovat spravné.

Instalace pfedem navinuté civky

Stisknéte dvé uvoliovaci zapadky na spodni strané civky
a vytahnéte drzak civky (obr. O). Pak umistéte pfedem
navinutou civku na drzak se zarezy vyrovnanymi s ocky
drzaku (obr. T). Nakonec srovnejte drazky drzaku se
zapadkami na spodni strané civky a zatlacte drzak rov-
nomérné doll tak, aby zapadl na misto (obr. S).

Obr. S a T, nasleduje popis dilti:

S-1 |Zapadka T-1 |Zéfez

S-2 |Drézka T-2 |Ocko

POZNAMKA: Dbejte, aby zapadky na spodni strané civky
zapadly na misto, nebo civka pfi praci vypadne.

UDRZBA
A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

davodu bezpeénosti by mél vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANI: Akumultoroveé néfadi se nemusi
zapojovat do elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim
stavu. Aby nedoslo k vaznému urazu, vénujte zvySenou
pozomost a péci idrzbé, servisu, vyméné Zaciho nebo jiného
nastavce.

A\ VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému drazu vyjméte
pred servisem, Cisténim, vyménou nastavcl nebo
odstranénim materialu naradi akumulator.

CISTENI NARADI
» Naradi Cistéte vihkym hadrem s neagresivnim isticim
prostfedkem.

= Na plastové pouzdro nebo rukojet nepouzivejte zadné
silné Cistici prostfedky. Mohou byt poskozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym a rozpoustédly, jako napf. petrolej. Vihkost
mize rovnéz zpUsobit riziko Urazu elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete suchym mékkym hadrem.
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m K gisténi vétracich otvort od necistot a prekazek na
zadni ¢asti pouzdra pouzijte maly karta¢ nebo proud
vzduchu z malého vysavace.

SKLADOVANi NARADI

= Pokud strunovou sekacku nepouzivate, vyjméte z ni
akumulator.

Néradi pfed uskladnénim fadné vycistéte.

Néradi skladujte na suchém, dobre vétraném,

uzaméeném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Naradi neskladuijte v blizkosti hnojiv, benzinu nebo jinych

chemickych latek.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie /
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadul! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni k ekologické

L recyklaci.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Strunova sekacka se
nespusti.

= K sekacce neni pfipojen
akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi
sekackou a akumulatorem.

Akumulator je vybity.

Paka pojistky a spoust nejsou
stisknuté soucasné.

= Nasadte akumulator na sekacku.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu
jej nainstalujte.

Nabijte akumulator.

Stlacte paku pojistky, drzte ji a stisknutim
spousté zapnéte strunovou sekacku.

Pre sekani se strunova
sekacka zastavi.

Na sekaCce neni namontovany
kryt, coz ma za nasledek prili§
dlouhou Zaci strunu a pfetizeni
motoru.

Je pouzita tézka Zaci struna.

Hridel motoru nebo strunova
hlava jsou zablokované travou.

= Motor je pretizen.

Akumulator strunové sekacky je
pfilis horky.

Akumulator je odpojeny od
naradi.

Akumulator je vybity.

Vyjméte ze sekaCky akumulator a namontuijte
kryt.

Pouzivejte vyhradné nylonovou Zaci strunu s
primérem maximainé 2,0mm.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a
odstrarite travu z hfidele motoru a strunova
hlavy.

Vytahnéte strunovou hlavu z travy. Motor za¢ne
pracovat, jakmile odstranite zatizeni. Pri sekani
pohybuijte strunovou hlavou v sekané travé tam
a zpét, délka pohybu by neméla pfesahnout
délku 20cm v jednom tahu.

= Nechejte akumulator nebo sekacku zchladnout,
dokud teplota neklesne pod 67 °C.

Znovu nainstalujte akumulator.

Nabijte akumulator.

Ze strunové hlavy se
nevysouva struna.

Hridel motoru nebo strunova
hlava jsou zablokované travou.

Na civce neni struna v
dostatecné délce.

= Strunova hlava je znecisténa.

Struna se na civce zamotala.

Struna je pfili$ kratka.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a
odstrarite travu z hiidele motoru a strunova
hlavy.

Vyjméte baterii a vymeéiite strunu; dodrzujte
pokyny uvedené v ¢asti ,VYMENA STRUNY* v
tomto n&vodu.

Vyjméte akumulator, vycistéte civku, drzak civky
a spodni Cast civky.

= Vyjméte akumulator, vymotejte strunu z civky
aznovu ji navifite; dodrzujte pokyny uvedené v
¢asti ,VYMENA STRUNY" v tomto n&vodu.

Vyjméte baterii, zatahnéte za struny a sou¢asné
poklepejte na regulétor struny.
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namotala trava.

PROBLEM PRICINA RESENI
Kolem strunové hlavy = Sekani vysoké travy na urovni = Vysokou travu sekejte shora dolli, pokazdé ne
a pouzdra motoru se terénu. vice nez 20cm, aby nedochézelo k zamotani.

Struna nesece dobre.

= \lyzinaci kotou€ na okraji krytu
se ztupil.

= Nabruste vyzinaci kotou¢ pilnikem nebo jej
vymérite za novy.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
Uplné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU.

VAROVANIE: Zvyskove riziko! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia
pouZivanie tohto vyrobku konzultovat so svojim lekarom.
PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti kardio-
stimulatora by mohlo spdsobit ruenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

Bezpecnostné upozornenie

PouZivajte ochranu zraku. Pri praci s tymto
vyrobkom vzdy noste ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
celotvarovy Stit.

PouZivajte ochranu sluchu. Pri praci s tymto
vyrobkom vzdy pouZivajte ochranu sluchu.

PouZivajte ochranu hlavy. Pouzivajte schvalenu
bezpeénostnu prilbu na ochranu hlavy.

Neinstalujte okrthle rezacie Cepele.

\ «
>~ Sirka - Max. rezna Sirka strunovej kosack
&5 ossly

Zabezpectte, aby ostatni [udia a domace
| zvierata zostali vo vzdialenosti aspori 15 m od
strunovej kosacky, ked sa pouziva.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia podla smernice
Eurépskeho spologenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvido-
Ef vat spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do
_—

autorizovaného recyklacného strediska.

Rychlost bez zatazenia-Rychlost otacania,
0 bezzéitaze

—== Jednosmerny prud

.
=060
BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A\ VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrickeho
naradia moze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdZze sposobit vazne poskodenie zraku.
Predtym, nez zatnete pouZivat elektrické néradie,

si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvérovy $tit.
Odporti¢ame pouzit bezpecnostni masku so Sirokym
priezorom na okuliare alebo Standardné bezpe¢nostné
okuliare s postrannymi krytmi.

Pouzivatel si musi pre€itat ndvod na obsluhu,
aby zniZil riziko Urazu.

PouZivaijte ochrannu obuv. Pri pouzivani tohto zri-
adenia noste protiSmykovu bezpe¢nostnd obuv.

Cepelou alebo chranicom Cepele si ruky chrarite
rukavicami.

PouzZivajte ochranné rukavice. Pri manipulacii s

Spétny raz - Upozornite obsluhu na nebez-
pecenstvo spatného razu.

=) Priemer - Priemer nylonovej rezacej struny

\Vymrstené objekty sa mozu odrazit a mat za
nasledok zranenie osob alebo poskodenie majetku.
Ked krovinorez pouZivate, udrzujte od ostatnych
0s6b a domécich zvierat bezpecnu vzdialenost.

Nepouzivajte ani nenechavajte vonku na dazdi.

c € Tento vyrobok je v stilade s platnymi smemi-
cami ES.

V' Napétie

../min Za minGtu

kg  Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Napétie 56 V==
Vysoky:
. i 6500 /min
Rychlost naprazdno )
Nizky:
5200 /min
Rezaci mechanizmus Strunova hlava
2,0mm
Typ rezacej struny Nylonové zvrat
riadok
Rezna Sirka 33cm
Odporticana prevadzkova teplota 0°C-40°C
Odporutcané skladovacia teplota -20°C-70°C
Hmotnost (bez akumulatora) 2,76 kg
. o 92,1 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, K=1,6 dB(A)
Maximalne hladina akustického tlaku | 72,6 dB(A)
pri uchu obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vykonu L, (merané poda 2000/14/EC) | % ®BA)
X X .. | 3,3 m/s?
o Predna pomocna rukovat K=0.9 m/s?
Vibrécie a,
Zadna rukovat 1,9 mis?
K=1,5 m/s?

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so $tandardnou skiSobnou metédou a moze byt
pouZita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa mbze pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za U¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (Obr. A1)

POPIS

SPOZNAJTE VASU STRUNOVU KOSACKU (obr. A1)
1. Spustac

Zadna rukovat

Poistna packa

Prepinac rychlosti

Mékké puzdro

S ol S

6. Nastavitelna predna pomocna rukovat
7. Strunova hlava (rezacia hlava)

8. Gombik hlavy

9. Strunovéa epel

10. Chréni¢

11, Vysunovaci mechanizmus

12. Elektrické kontakty

13. Zapadka

14. Tlacidlo na uvolnenie batérie

ZOSTAVA
ROZLOZENIE HRIADELA

A\ VAROVANIE: Nedrte hriadel za kiby, aby nedoslo k
zovretiu ruk alebo prstov.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa zastrihava¢ spustit,
kym nie je hriadel zaisteny. Opatrne rozloZte hriadel tak,
aby kabel zostal vo vnutri hriadela a zaistite ho dvoma
skrutkami dodanym kld¢om (Obr. B1 a B2).

MONTAZ CHRANICA

Zarovnajte montazne otvory chrani¢a s montaznymi
otvormi a pripevnite chrani¢ na zakladfu hriadela s
dvoma skrutkami. Zabezpecte, aby bol chrani¢ pripevneny
podfa obr. C. Akékolvek iné upevnenie sposobi velké
nebezpecenstvo!

MONTAZ A NASTAVENIE PREDNEJ POMOCNEJ
RUKOVATE

Zatlacte prednd pomocnu rukovét na hriader (obr. E),
zalozte upinaci blok do drazky drzadla (obr. F), namontujte
poistnu packu a zaistite s kridlovou maticou (obr. G). Po-
radie je znazornené na obr. D. Nakoniec nastavte polohu
prednej pomocnej rukovate tak, aby vasa predna ruka bola
rovno pri pouziti kosacky (obr. H) a zaistite zaistovacou
packou (obr. I).

Popis dielov na obr. D a H si pozrite nizsie:

D-1 |Predna pomocna rukovat | D-4 |Kridlova matica

D-2 |Poistna packa H-1 [ M&kké puzdro

D-3 |Upinaci Blok H-2 |Varovny $titok

POZNAMKA: Predna pomocna rukovat ma byt otodena
nahor, aby smerovala k hornej Casti rukovéte.

A VAROVANIE: Prednu pomocnU rukovéat pripevnite
len na prednt ¢ast méakkého puzdra na hriadeli.

A VAROVANIE: Tento nastroj nie je mozné pouzivat
bez spolahlivo upevnenej prednej pomocnej rukovate.
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OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spésobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku s
boénymi ochrannymi krytmi. Spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, moze dojst k vymrsteniu predmetov do o¢i a
inym moznym vaznym zraneniam.

A\ VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prislusenstvo, ktoré nie su odporticané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni

alebo prisluSenstva, ktoré nie st odpori¢ané, méze viest k
vaZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Strunovu kosacku pouzivajte

s vhodnou rezacou strunou len na kosenie travy a
podobného materialu.

Tento vyrobok mdZete pouZit na nizSie uvedené ucely:
Kosenie: sliZi na odstranenie travy a buriny pri muroch,
plotoch, stromoch a okrajoch.

Rezanie: sluzi na kosenie travy, ktort je tazké dosiahnut
za pouzitia normalnej kosacky.

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouzivat len na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie, napriklad orezavanie okrajov, sa
povazuje za pripad zneuZitia.

INSTALACIA /ODPOJENIE AKUMULATORA
Nabite pred prvym pouzitim.

Pouzivajte iba s akumulatormi a
nabijackami, ktoré s uvedené na obr. A2.

InStalacia
Zarovnajte vy¢nelky na batérii s montaznymi drazkami a

zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvak-
nutie*. (obr. J)

Odpojenie

Stlacte tla¢idlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von,
ako je znazornené na obr. K.

DRZANIE STRUNOVEJ KOSACKY

A VAROVANIE: Oblecte sa vhodne pri praci s tymto
naradim, aby sa zniZilo riziko poranenia. Nenoste Sperky
alebo volny odev. Pouzivajte ochranu oéi a sluchu. Oblecte
si odolné, dlhé nohavice, vysoké topanky a rukavice. Neno-
ste kratke nohavice, sandéle alebo nebudte naboso.

Pred uvedenim do prevéadzky drzte kosacku obomi rukami,
jednu ruku na zadnej rukovati a druhti na prednej pomoc-
nej rukovati, priom ruka musi byt rovna (obr. L). Potom

=60

si skontrolujte vyvazené postavenie a spravnu rezaciu
vzdialenost bez toho, aby bola obsluha predklonena.

SPUSTENIE / ZASTAVENIE STRUNOVEJ KOSACKY

Spustenie

Stlacte dole poistn packu a podrzte ju v tejto polohe. St-
ladte vypinac pre zapnutie strunovej kosacky podfa obr. M.

Zastavenie

Uvolnite poistnu packu a vypinac.

A POZNAMKA: Motor ma dve rychlosti na kosenie.
Poloha ,1“ pre nizSiu rychlost a poloha ,2* pre vysoku
rychlost, ako je znazornené na obr. M. Staci prepnut
prepinac nastavenia rychlosti do vhodnej polohy

pri koseni.

Popis dielov na obr. M si pozrite nizSie:

M-1 |Poloha 1

M-2  |Poloha 2

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a
po ukonceni prace vzdy vyberte akumulator zo strunovej
kosacky.

POUZiVANIE STRUNOVEJ KOSACKY

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
noste okuliare alebo ochranné okuliare po celt dobu
pouzivania pristroja. PouZivajte masku alebo masku proti
prachu v praSnom prostredi.

Pred kazdym pouzitim vyCistite oblast, ktora mé byt
rezana. Odstrante vSetky predmety, ako su kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo $nury, ktoré mozu byt
vymrstené alebo mdzu uviaznut' v stroji. Zabrante pristupu
detom, pritomnym osobam a domécim zvieratdm. V3etky
deti, prizerajuce sa osoby a zvierata sa musia zdrziavat vo
vzdialenosti najmenej 15 metrov; stéle eSte méze existovat
riziko vymrstenia predmetov na prizerajice sa osoby. Oko-
lostojace osoby by mali mat ochranu oci. Ak sa priblizujd,
okamZite zastavte motor a rezné prisluenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie su
poskodené / opotrebované diely

Skontrolujte strunovu hlavu, chrani¢ a predn pomocnu
rukovat a diely, ktoré su prasknuté, zdeformované, ohnuté,
alebo inak poskodené.

Strunova Cepel na okraji chrénica sa v priebehu ¢asu otupi.
Odporti¢ame, aby ste ju pravidelne prebrasili pilnikom,
alebo ju nahradili za novu ¢epel.
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A VAROVANIE: Pri montazi alebo ostreni chranica
alebo pri vymene ¢epele vzdy pouzivajte rukavice. Dajte
si pozor na ostré hrany na chranici a chrénte si ruky pred
porezanim.

Po kazdom pouziti vycistite kosacku.

A UPOZORNENIE: Prekazky vo vetracich otvoroch
brénia privodu vzduchu do krytu motora, ¢oho nésledkom
je prehriatie alebo poskodenie motora.

= Pouzivajte iba mydlovy roztok a vihki handricku na
Cistenie naradia. Zabrante preniknutiu akejkolvek
kvapaliny do vnutornych ¢asti naradia; Nikdy
nepondrajte Ziadnu ¢ast naradia do kvapaliny.

= Udrzujte vetracie otvory v kryte motora a hriadeli vzdy
bez negistot

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na cistenie
noznic. Na ¢istenie plastovych dielov nepouzivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z
rdznych typov komerénych rozpustadiel. PouZite

Cisté handry na odstranenie necistot, prachu, oleja,
maziva, atd.

NASTAVENIE DLZKY REZNEJ STRUNY

Strunova hlava umoziuje obsluhe prediZit rezaciu strunu
bez zastavenia motora. Ak sa struna rozstrapka alebo
opotrebuije, je mozné vysunut dalsiu strunu lahkym
poklepanim gombika hlavy o zem pri pouzivani kosacky
(obr. N).

POZNAMKA: Uvolnenie struny sa stava tazsie, ked sa
struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemeiite zostavu
strunovej rezacej éepele. Nadmerna dizka struny moze
spdsobit prehriatie motora a moze dojst k vaznemu
zraneniu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivajte odporticand nylonovil
strunu s priemerom, ktory nepresahuje 2,0 mm. PouZitie
inej struny, nez je uvedené, mdze sposobit prehriatie alebo
poskodenie strunovej kosacky.

A\ VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené
struny, droty, Snury atd. Mézu sa odtrhndt a stat sa
nebezpecnymi projektilmi.

Existuju dva spdsoby, ako vymenit' rezaciu strunu:
1. Na cievku navifite novd strunu.

2. Nainstalujte uz navinutu cievku (AS1302 je k dispozicii
u predajcu, ak je to nutné).

Na cievku naviiite novu strunu

Stlacte dve zapadky na uvolnenie cievky zo zékladne a
vytiahnite drZiak z cievky (obr. O). Vytiahnite priblizne 5m
novej rezacej struny. Prelozte a namotajte ju na cievku

ako na obr. P a Q. Potom poloZte konce struny na dva
protifahlé zarezy v cievke (obr. R) a cievku umiestnite na jej
miesto so zarezmi zarovnanymi s pridrznymi o¢kami (vid
obr. T). Nakoniec zarovnajte pridrzné drazky s jazyckami
na zakladni cievky a zatlacte drZiak rovnomerne dole tak,
aby zapadol na svoje miesto (obr. S).

POZNAMKA: Pred opétovnou montazou strunovej hlavy
vzdy vyCistite drZiak cievky, cievku a zakladfu cievky.
Skontrolujte na opotrebovanie drziak cievky, cievku a
zakladfu cievky. Ak je nutné, vymenite opotrebované diely.

POZNAMKA: Nespravne navinutie struny vo vyznagenom
smere sposobi nespravne fungovanie strunovej hlavy.

InStalacia uz navinutej cievky

Stlacte dve zapadky na uvolnenie cievky zo zakladne

a vytiahnite drZiak z cievky (obr. 0). Potom umiestnite

uZ navinutu cievku do drZiaka so zarezmi zarovnanymi

s pridrznymi ockami (vid obr. T). Nakoniec zarovnajte
pridrzné drazky s jazyckami na zakladni cievky a zatlacte
drZiak rovnomerne dole tak, aby zapadol na svoje miesto
(obr. S).

Popis dielov na obr. S a T si pozrite nizSie:

S-1 |Zépadka T-1 |Zafez

S-2 |Drazka T-2 |Ocko

POZNAMKA: Zabezpecte, aby jazycky na zakladni cievky
zaskocili, inak sa cievka uvolni pocas prevadzky.

UDRZBA

A\ VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrziavajte stroj.
Pre zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné,

aby v3etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Nastroje na batérie nemusia

byt zapojené do elektrickej zasuvky; preto st vzdy v
prevadzkovom stave. Aby nedo$lo k vaznemu zraneniu,
prijmite osobitné opatrenia a pozornost pri vykonavani
UdrZby, opravy alebo vymene rezacieho alebo iného
prisluSenstva.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim Udrzby, Cistenim, vymenou
prisluSenstva alebo odstrafiovanim materilu z pristroja
vyberte akumulator z néradia
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CISTENIE PRISTROJA

Nepouzivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovom kryte alebo rukovati. Mézu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citron,
a rozpustadlami, ako je petrolej. Vihkost moze tiez
sposobit nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte méakkou a suchou
handrou.

Pouzite mall kefu alebo vzduch z malého vysavaca s
kefkou na vycistenie vetracich otvorov od negistot na
zadnom kryte.

USKLADNENIE PRISTROJA

= Vyberte akumulator zo strunovej kosacky, ked ju uz
nepouzivate.

= Pred uloZenim pristroj dokladne vycistite.

= Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvy$enom mieste mimo dosahu
deti. Pristroj neskladuijte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

Viyrobok istite vihkou handri¢kou a jemnym saponatom.

o
=00
—
Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a pouZité batérie/
akumulatory do domového odpadu! Tento
vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a dajte ho k dispozicii
na separovany zber. Elektrické naradie sa
[ musi vratit do recyklacného zariadenia,
ktoré je zlucitelné so Zivotnym prostredim.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Strunova kosacka sa
nespusti.

Akumulator nie je pripojeny do
strunovej kosacky.

Ziadny elektricky kontakt medzi
kosackou a batériou.

Akumulétor je vybity.

Poistna packa a spinac nie su
stcasne stlacené.

= Pripojte akumulator do kosacky.

Viyberte batériu, skontrolujte kontakty a
nain3talujte akumulator.

Nabite akumulator.

Pre zapnutie strunovej kosacky zatlacte poistnu
packu a podrzte ju, potom stlacte vypinac.

Strunova kosacka sa
zastavi pri koseni.

Chrani¢ nie je namontovany na
kosacke, o sposobuije prili§ dihy
rez a pretazenie motora.

Je pouzita prili§ tazka struna.
Trava sa namotala na hriadel

motora alebo hlavu kosacky.

Motor je pretazeny.

Akumulator alebo strunova
kosacku su prili§ hortce.

Akumulator je odpojeny od
nastroja.

Akumulétor je vybity.

Vyberte akumulator a namontujte chranic na
kosacku.

PouzZivajte iba nylonov rezaciu strunu s
priemerom najviac 2,0mm.

Zastavte kosacku, vyberte batériu a odstrarte
travu z hriadela motora a hlavy kosacky.

Viytiahnite hlavu kosacky z travy. Motor sa
rozbehne, ked sa pretazenie odstrani. Pri koseni
pohybuijte hlavou kosacky dovnutra a von z travy
tak, aby sa pokosila a odstranila najviac 20cm
dizka v jednom reze.

Nechajte akumulator alebo strunovi kosacku
vychladnit, kym teplota neklesne pod 67 ° C.

Znovu vlozte akumulator.

Nabite akumulator.

Strunova hlava nevysu-
va strunu.

Trava sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Na cievke nie je dostatok struny.

Strunové hlava je znegistena.

Struna je zamotana na cievke.

Struna je prili§ kratka.

Zastavte kosacku, vyberte batériu a odstrarte
travu z hriadela motora a hlavy kosacky.

Vyberte batériu a vymeite strunu; postupujte
podfa ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto ndvode
na obsluhu.

Vyberte batériu a vycistite cievku, drziak cievky a
zakladriu cievky.

Vyberte batériu a vymerite strunu; postupujte
podfa ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto ndvode
na obsluhu.

Viyberte batériu a vytiahnite strunu a zaroveri
striedavo pritld¢ajte gombik hlavy.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Trava obaluje hlavu
kosacky a kryt motora.

= Kosenie vysokej travy na trovni
terénu.

m Koste vysoku travy od zhora nadol, pri kazdom
prechode odstrariujte najviac 20cm, aby nedoslo
k namotaniu.

Struna dobre nekosi.

= Strunova Eepel na okraji
chrénica sa otupila.

= Naostrite strunovt éepel pilnikom, alebo ju
vymerite za novu Cepel.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

.
=060
OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

@ OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: Fennmaradé kockazat! Az elek-
tronikus készilékekkel, példaul pacemakerrel él6 emberek
a termék hasznélata el6tt kérjék ki az orvos véleményét.
Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kdzel vald
mikodtetése interferenciat vagy meghibasodast okozhat a
pacemakerben.

Biztonsagi figyelmeztetés

Viselien szemvédét — Mindig viseljen
védészemiiveget vagy oldalsé védélemezzel
ellatott véddszemiveget és teljes véddalarcot a
termék mikddtetése kdzben.

Viseljen flilvédét — Mindig viseljen hallasvédoét a
termék mlkddtetése kdzben

Viselien fejvédét — Viseljen hivatalos biztonsagi
kemény sisakot a feje védelme érdekében.

Ne szereljen fel kerek vagdpengét.

@00 P

38c

3

Szélesség — A filkasza max. vagasszélessége

Ugyelien arra, hogy més személyek és
(| a haziallatok legalabb 15 m tavolsagban
legyenek a fiikasza hasznélata kdzben.

&S

Garantalt hangteljesitményszint. Kdrnyeze-
tre hat6 zajkibocsatéas a Eurdpai K6zosség
iranyelve szerint.

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladék kozé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

Uresjarati fordulatszam-Forgasi sebesség
0 (resjaraton

Egyenéram

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A\ FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos
kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen
targyak szembe kerlilnek, ami stlyos szemsériiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszam mikddtetése
elétt mindig vegyen fel oldalsé védélemezzel ellatott
véddszemiveget és a teljes véddalarcot, ha sziikséges.
Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision Safety Mask-

ot (véddalarc) a véddszemiiveg folott vagy standard
véddszemiiveget oldalsé védblemezzel.

A sérlilések kockazatanak csokkentése érdeké-
ben a hasznalénak el kell olvasnia a hasznalati
Utmutatét.

Viseljen védd labbelit. Viseljen cstszasgatio cipét,
amikor a készliléket hasznalja.

Viselien véddkeszty(it — Védje a kezét keszty(vel,
amikor a pengét vagy a pengevéddt kezeli.

Avisszapattan6 targyak stlyos személyi sériilést

vagy anyagi kart okozhatnak. Ugyeljen arra, hogy
mas személyek és a hazillatok tavol legyenek a

fikasza hasznélata kozben.

BPe® 9

Atméré — Anylon vagoszal atmérsje

é(’

Ugyeljen arra, hogy mas személyek és a
haziallatok legalabb 15 m tavolsagban legyenek
a flikasza hasznalata kozben.

Ne hasznélja es6ben, és ne hagyja kint, ha
esik az esd.

QB

Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

N
m

V  Fesziltség

Percenként

kg  Kilogramm
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MUSZAKI ADATOK

Voltaj 56 V===
Magas:
Turatie la mers in gol 6500 /min
g Alacsony:
5200 /min
Vagémechanizmus Utkdz6 fej
Véagoszal tipusa 2,0mm Nylon
csavar vonal
Vagasszélesség 33cm
Javasolt mikddési hdmérséklet 0°C-40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C
Suly (akkumulatoregység nélkil) 2,76 kg
) o 92,1 dB(A)
Mért hangteljesitmenyszint L, K=1,6 dB(A)
Max. Hangnyomasszint a kezelé 72,6 dB(A)
fiilénél L, K=2,5 dB(A)
Nivel de putere sonora garantat L,,,,
(masurat in conformitate cu 2000/14/CE) 94 dB(A)
. . 3,3 m/s?
o Ellilsé segédfogantyu K=0,9 m/s?
Vibratii a
| Hetso fogantya 1,9 mis?
ganty K=1,5 m/s?

= Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totald declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI (Fig. A1)

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI (Fig. A1)
Trigger

Hatso fogantyd

Kikapcsold kar

Sebességbeallitd kapcsold

Puha hengerfej

Bedllithato elillsé segédfogantyu
Fiikaszalo fej (itkdz fej)

No oD~

=060
r

r

8. Utkdzé gomb

9. Végopenge

10. Véddburkolat

11. Kioldé mechanizmus

13. Elektromos csatlakozasok

14, Zar

15. Akkumulator kioldégomb

OSSZESZERELES

A SZAR KINYITASA

A FIGYELMEZTETES:Ne a csukloknal fogva tartsa a
szarat, nehogy becsipje a kezét vagy az ujjait.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia meg elinditani a
szegélyez6t addig, amig a szar nem régziilt. Ovatosan
nyissa ki a szarat, biztositva a kabelt a szar belsejében és
rdgzitse két csavarral a mellékelt csavarkulccsal (B1 és
B2 &bra).

A VEDOBURKOLAT OSSZESZERELESE

lllessze a rogzitéfuratokat a szerelési lyukakba, majd rog-
zitse a véddburkolatot a tengely talpahoz a két csavarral.
Ellendrizze, hogy a véddburkolat a C abranak megfeleléen
rdgzitve van-e, a forditott rogzités nagy veszélyt okozhat!

AZ ELULSO SEGEDFOGANTYU FELSZERELESE
ES BEALLITASA

Nyomja meg az els6 segédfoganty(t a tengelyre (E abra),
majd helyezze a rogzitékapcsot a fogantyl nyilasaba (F
abra), szerelje fel a rogzitérudat, és rogzitse a szarnyas
anyaval (G abra). A sorrend az D abran lathato. Végil
allitsa az elsd segédfogantyt helyzetbe, hogy az eliilsé
kar egyenes legyen, amikor a flikaszat hasznalja (H abra),
majd rogzitse a rogzitérad karjat (I abra).

Az D és H &bra alkatrészeinek leirasat Iasd lent:

D-1 |Ellils6 segédfogantyu D-4 [Sz&rnyas anya

D-2 |Régzitérud H-1 [Karmantyd

D-3 |Régzitékapocs oo |Fioyelmeztetd
cimke

MEGJEGYZES: Az elills6 segédfogantytt felfelé kell
forditani, hogy a fogantyu teteje felé mutasson.

A FIGYELMEZTETES: Csak az elillsé segédfogantytt
rdgzitse a tengelyen 1évd karmantyuval szemben.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam nem hasznalhato a
megfelelden rogzitett ellilsé segédfogantyd nélkiil.
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MOKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt ovatlanné valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc toredéke alatt torténd ovatlansag
sulyos serilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalso
véddlemezzel ellatott védészemiveget. Hallasvédével
egyitt. Amennyiben nem ezt teszi, targyak repiilhetnek a
szemébe, és mas komoly sériilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon a gyérto altal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznéalata sulyos személyes sériilést okozhat.

A\ FIGYELVMEZTETES: A megfelel6 vagsszallal
felszerelt flikaszat csak fii és hasonld anyagok vagasara
hasznalja.

Aterméket az alabbi célokra hasznalhatja:

Nyesés: a falak, keritések, fak és szegélyek tovében 1évd
fii vagasara hasznalja.

Vagas: Olyan fii vagasara hasznalja, amelyet a normal
flinyiré nehezen érne el.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az eldirt célokra
hasznélja. Barmilyen méas hasznalat, példaul szélek
vagasa, helytelen hasznalatnak mindsil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat elétt teljesen toltése fel.

Csak az A2.3bran felsorolt
akkumulatoregységeket és toltoket
hasznalja.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator vézat az akkumulatorban 1évo
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Kivétel
Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet a K abran lathaté médon.

FUKASZA TARTASA

A FIGYELMEZTETES: Megfelelden 6ltdzzon fel a
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor
a szerszamot miikddteti. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Viseljen véddszemiiveget és flilvédot; Viseljen
er8s, hosszl szaru nadréagot, cipét és keszty(it. Ne viseljen
révidnadragot, szandalt, és ne jarjon mezitlab.

Miikddtetés elétt tartsa a flikaszalot két kézzel, az egyik
kezével a hats¢ fogantyut, a masik kezével az elsé
segédfogantylt fogja egyenesen (L &bra). Majd ellenérizze
a kiegyensulyozott testhelyzetet, és a megfelel vagasi
tavolsagot, a kezeld ne hajoljon felé.

AFUKASZA INDITASA/LEALLITASA

Inditas

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolé gombot,
és tartsa ebben a pozicioban. Nyomja meg a triggert a
filkasza bekapcsolasahoz az M abran lathaté médon.

Leéllitas
Oldja ki a kapcsolé gombot és a triggert.

MEGJEGYZES: A motor két sebességgel rendelkezik
a vagashoz, az 1 pozicié a lassabb sebességhez és a
,2" pozicio a nagyobb sebességhez az M &bran lathatd
madon. Csak nyomja a sebességbeallitd kapcsolot a
megfeleld pozicidba vagas kdzben.

Az M abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

M-1 |1. pozicio

M-2 |2. pozicio

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a filkaszabdl, ha megszakitja a
munkat, és a munka elvégzése utan.

SOVENYNYIRO TARTASA

AFIGYELMEZTETES: Asllyos személyi sérilések
elkeriilése érdekében mindig viseljen védészemiveget
az egység miikodtetéskor. Viseljen arc- vagy porvédd
maszkot poros korilmények kozott.

Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a nyirando teriletet.
Téavolitson el minden targyat, pl. kovet, torétt tveget, tit,
vezetéket vagy zsindrt, amely beakadhat a vagoegység-
be. Atertileten ne legyenek gyermekek, nézeldddk vagy
allatok. Minden nézel6dd, gyermek és allat legalabb 15 m
tavolsagban legyen; még igy fennall a veszélye, hogy tar-
gyak replilnek a nézelddok felé. A nézelddék is viseljenek
védészemiiveget. Amikor On felé kézeledik valaki, azonnal
allitsa le a motort és a vagoegységet.

A sériilt/kopott alkatrészek ellenérzése minden
hasznalat el6tt

Ellendrizze az Utkdz6 fejet, védBburkolatot és elsd segéd-
fogantydt, és cserélje ki a repedt, behajolt vagy sériilt
alkatrészeket.

A védburkolat szélén 1évé vagopenge egy id6 utan tompa
lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg reszelével,
vagy cserélje ki Uj pengére.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen keszty(it, amikor
felszereli a véddburkolatot, vagy kicseréli a pengét. Legyen
¢vatos a védSburkolat alatti pengével, és 6vja a kezét vagastol.
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Minden hasznalat utén tisztitsa meg a filikaszat.

A FIGYELEM: A szell6zGnyilasokban 1évé akadalyok
megakadalyozzak, hogy levegé dramoljon a motorhazba,
igy a motor megsériilhet vagy tiimelegedhet.

m Aszerszam tisztitasat csak kimélé szappannal és
nedves ruhdval végezze. Soha ne hagyja, hogy
barmilyen folyadék a szerszamba ker(iljon, soha ne
meritse vizbe a szerszdm egyetlen alkatrészét sem.

= Amotorhdzon és tengelyen 1év6 szell6zényilasokat
tartsa szennyezédésektsl mentesen

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sdvénynyir¢ tisztitashoz. A miianyag alkatrészek
tisztitasahoz ne hasznaljon oldoszereket. A legtobb
miianyag a vegyi oldoszerek altal deformalodas altali
sérilésnek van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez@dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

AVAGAS HOSSZANAK BEALLITASA

Az (itkoz6fej lehetdvé teszi a kezel6nek, hogy a motor
ledllitasa nélkil oldjon ki vagoszélat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor kiegészité szal oldhatd ki, ha enyhén
megnyomja az (itkdzé gombot a filkasza mikodése
kézben (N abra).

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasa egyre nehezebb, ha
a vagoszal rovidebb lesz.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el, és ne
véltoztassa meg a vagoegységet. A felesleges hossz miatt
a motor tdimelegszik, amely sulyos sériilést okozhat

VAGOSZAL CSEREJE

MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagészalat
hasznalja, amelynek atméréje nem hasznalja meg

a 2,0 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a flikasza
tulmelegedhet, vagy megsériilhet.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
merevitett szalat, zsinort, vezetéket stb. Ezek eltorhetnek,
és veszélyesek lehetnek a szétrdppend részek miatt.

A vagoszal kétféleképpen cserélheto ki:

1. Tekerjen 0j vagoszalat az orsora.

2. Helyezze fel az el6re feltekert orsot (AS1302, ha
szilkséges, elérhetd a kereskeddénél).

Uj vagoszal feltekerése az orsora

Nyomja meg a két kioldogombot az orsén, és hizza ki az
ors6 rogzitdelemét (O abra). Vegyen ki korllbeliil 5 m yj
véagoszalat. Akassza be, majd tekerje fel az orséra a P és
Q abran lathato médon. Majd helyezze a szal végeit az
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orso két szemkdzt lévé hornyaiba (R &bra), és helyezze az
orsot a rogzitéelembe, a hornyok a rogzitdelem fliz6lyu-
kaiba illeszkedjenek (T &bra). Végil illessze a rogzitéelem
nyilasait az ors6 gombjaihoz, és nyomja le a rogzitéelemet,
hogy a helyére kattanjon (S abra).

MEGJEGYZES: Mindig tisztitsa meg az orso
rogzitéelemét, orsojat és orso talpat, mieldtt visszaszereli a
filkasza fejre. Ellendrizze az orsé rogzitdelemét, orsojat és
ors talpat, hogy nem kopott-e. Sziikség esetén cserélje ki
az elhasznalddott alkatrészeket.

MEGJEGYZES: Ha a szalat nem a megadott iranyba
tekeri, akkor a fiikasza fej nem fog megfelelden miikddni.

Eldre feltekert orsé felhelyezése

Nyomja meg a két kioldoégombot az orson, és hlizza ki
az ors rogzitdelemét (O abra). Majd helyezze az elére
feltekert orsot a rogzitdelembe, a hornyok a régzitoelem
fiz6lyukaiba illeszkedjenek (T &bra). Végl illessze a
rogzitelem nyildsait az ors6 gombjaihoz, és nyomja le a
rdgzitéelemet, hogy a helyére kattanjon (S &bra).

AW és X abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

S-1 [Tab T-1 |Bevagas

S-2 |Nyilas T-2 |Kémlel6nyilas

MEGJEGYZES: Ellenérizze, hogy az ors6 talp gomjai
a helylkre kattanjanak, kiilénben az ors¢ ki fog jonni
mikodés kdzben.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata veszélyt
okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A biztonsagossag
és megbizhatdésag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A\ FIGYELMEZTETES: Az akkumulétorral miikod
szerszamokat nem kell halézati aljzathoz csatlakoztatni;
ezért mindig mikodoképes allapotban vannak. A stlyos
személyi sériilések elkertilése érdekében legyen rendkivil
6vatos, amikor karbantartast, szervizelést végez, vagy
kicseréli a vagoegységet vagy més alkatrészeket.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a szerszambol szervizelés, tisztitas, tartozékok cseréje
vagy anyagok szerszambol val eltavolitasa kdzben.
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AZ EGYSEG TISZTITASA A kornyezet védelme

= Nedves torléruhaval és enyhe tisztitdszerrel tisztitsa Ne dobja az elektromos felszerelést, az
meg az egységet. elhasznalt akkumulatort és a toltét a

= Ne hasznaljon erds tisztitoszereket a miianyag haztartasi hulladékok kozé! Vigye hivatalos
burkolaton vagy a fogantyun. Ezek megsériilhetnek Ujrahasznositd telephelyre, és tegye
a kiildnbozd aromaolajaktol, pl. fenyd vagy citrom, és hozzéférhetdvé a szelektiv gyljtéshez. Az
az olyan olddszerektdl, mint a kerozin. A nedvesség [ ] elekiromos szerszamokat komyezetbarat
szintén aramiités veszélyét okozhatja. A nedvességet Ujrahasznositd Gizembe kel vinni.

egy puha, szaraz torl6vel tordlje le.

Hasznaljon kis kefét vagy kis porszivo kefét a
szell6zényilasoknak a hatso burkolaton 1évé
akadalyoktdl valo megtisztitdsahoz.

AZ EGYSEG TAROLASA

m Vegye ki az akkumulatoregységet a fiikaszabol, amikor
nem hasznalja.

u Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a szerszamot.

m Az egységet szaraz, j0l szell6zé, elzart vagy magas

helyen térolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja az
egységet benzin vagy mas vegyszerek mellett.
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PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Flikaszal6é nem indul.

= Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a fiikaszahoz.

Nincs elektromos kapcsolat a
sovénynyir6 és az akkumulator
kozott.

Az akkumulatoregység lemerilt.

Akapcsolé gomb és a
trigger nem egyidejlileg van
megnyomva.

= Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
filkaszahoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
a csatlakozast, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsold
gombot, majd oldja ki a triggert a fiikasza
bekapcsolasahoz.

Aflikasza vagas kozben
leall.

A véddburkolat nincs felszerelve a
flikaszéra, amely révén a vagoszal
tul hosszd, és a motor tllterhelt.

Hasznaljon nagy teherbirasu
vagoszalat.

A motor tengely vagy fiikasza fej
beakadt a fiibe.

= A motor tulterhelt

Az akkumulatoregység vagy a
fiikasza tul forro.

Az akkumulatoregység ki van
véve a szerszambol.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és szerelje fel
a védéburkolatot a flikaszara.

Hasznaljon standard nylon vagoészalat 2,0 mm-
nél nem nagyobb atmérével.

Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulatort,
és tavolitsa el a fiivet a motor tengelyrél és
filkasza fejrl.

Tavolitsa el a flivet a filkasza fejrél. A motor Ujra
miikddéképes, ha a terhet eltavolitja. Vagas
kézben a fiikasza fejet oda-vissza mozgassa a
véagando fiivon, és 20 cm-nél hosszabb fiivet ne
vagjon egy vagassal.

= Hiitse le az akkumulatoregységet vagy a
flikaszat 67 °C alatti hémérsékletre.

= Helyezze vissza az akkumulatoregységet.

u  Toltse fel az akkumulatoregységet.
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PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Afilikasza fej nem
enged ki a szalat.

= Amotor tengely vagy flikasza fej
beakadt a flibe.

Nincs elég szal az orsén.

n Aflikasza fej piszkos.

A szal 6sszegabalyodott az
orson.

A szal tal rovid.

= Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulatort,
és tavolitsa el a fiivet a motor tengelyrél és
fiikasza fejrol.

Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
vagoszalat; kovesse a jelen hasznalati itmutatd
,VAGOSZAL CSEREJE" fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és tisztitsa meg az
ors6 rogzitdelemét, orsot és orso talpat.

Vegye ki az akkumulatort, és vegye ki

a vagoszalat az orsobdl, és tekerjen fel
Ujat; kdvesse a jelen hasznalati itmutatd
L VAGOSZAL CSEREJE" fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és hiizza ki a szélat,
kézben nyomja le, és oldja ki az iitkdz6 gombot.

Fi tekeredett a fiikasza
fejre és motorhazra.

= Magas fiivet talajhoz kézel vag..

A magas fiivet feliilrdl vagja, egyszerre 20 cm-
nél tobbet ne vagjon, igy elkerili a feltekeredést.

Avégoszal nem vag
rendesen.

u Avédéburkolat szélén 1évd
vagopenge egy tompéava valt.

Elezze meg a vagopengét reszeldvel, vagy
cserélje ki Uj pengére.

GARANCIA

m EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtaldlja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Riscuri reziduale! Persoanele cu
dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar
trebui sa se consulte cu medicul (medicii) inainte de a
utiliza acest produs. Functionarea echipamentelor electrice
n imediata apropiere a unui stimulator cardiac ar putea
provoca interferente sau defectiuni ale stimulatorului
cardiac.

Alerta privind siguranta

Purtati echipament de protectie oculard - Purtati
ntotdeauna ochelari de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori laterale si o viziera
faciald completa cand utilizatj acest produs.
Purtati echipament de protectie auditiva - Purtati
ntotdeauna echipament de protectie auditiva
cand utilizati acest produs.

Purtatj echipament de protectie a capului - Purtati
0 casca de protectie aprobata pentru a va
proteja capul.

Nu instalati lame de téiere rotunde.

= Latime - Latimea maxima de taiere a trimmerului
cu fir

@O0 ® P

Asigurati-va ca alte persoane si animalele
de companie se afla o distanta de cel putin
15 m de trimmerul cu fir c&nd acesta este in
functiune.

oo

Nivelul puterii sunetului garantat. Emisii sonore
n mediul inconjurator conform Directivei
comunitare europene.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

n,  Turatie de mers in gol-Turatie de mers in gol

===  Curent continuu
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SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice
se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea
grava a ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula
electrica, echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie
cu aparatori laterale si viziera pentru fata, atunci cand
este nevoie. Va recomandam sa purtati o viziera lata

de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de
protectie standard cu aparéatori laterale.

Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

Purtati incaltaminte de protectie - Purtati
incéltdminte antiderapantd cand utilizati acest
echipament.

Purtati manusi de protectie - Protejati-vd méinile
cu manusi cand manevrati lama sau aparatoarea
lamei.

Feritiva de propulsarea lamei - Avertizati operator-
ul asupra pericolului propulsiei lamei.

Pe® Q@

i

=] Diametru - Diametrul firului de taiere din nailon

Obiectele aruncate pot ricosa si cauza vatamari
corporale si pagube. Asigurati-va ca terii si
animalele de companie se afla la distanta de
trimmerul pentru tufisuri cand acesta este in
functiune.

Nu utilizati acest produs in ploaie si nu-| lasati
in exterior in timp ce ploua.

@

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

()
m

) Tensiune

..Imin  Pe minut

kg  Kilogram
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SPECIFICATII

Voltaj 56 V===
Ridicata:
Turatje de mers in gol 6500v/lm|n
Joasa:
5200 /min
Mecanismul de taiere Cap cu proemi-
nenta
Tipul firului de taiere 2,0mm Nylon
csavar vonal
Latime de taiere 33cm
Temperatura de functionare 0°C-40°C

recomandata

Temperatura de stocare recomandatd | -20°C-70°C

Greutate (fara set de acumulatori) 2,76 kg
Nivel de putere sonora masurat L, ii: g 3(BA(L)
Max. Nivel de presiune sonora la 72,6 dB(A)
urechea operatorului L, K=2,5 dB(A)
Nivel de putere sonora garantata L,
(conform 2000/14/CE) 94 dB(A)
2
Méner frontal de operare ijorg/; /52
Vibratii a, —
Méner posterior :(31%/; /s

= Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o0 metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI (Fig. A1)

DESCRIERE

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A1)
Tragaci

Maner posterior

Maneta de blocare

Intrerupator regulator de viteza

. Manson moale

S

Maner frontal reglabil de operare
Cap trimmer (Cap cu proeminenta)
Distantier de protectie

Lama de taiere fir

10. Apératoare

11. Mecanism de ejectare

13. Contacte electrice

14. Tncuigtoare

15. Buton de detasare acumulator

ASAMBLAREA

DESFASURAREA TIJEI

A\ AVERTISMENT: Nu tineti tja de articulati, pentru a
evita ciupirea mainilor sau a degetelor.

A AVERTISMENT: Nu incercati sa porniti cositoarea
atat timp cat tija este blocata. Desfasurati usor tija,
asigurand cablul in interiorul tijei si blocati-o cu doua
suruburi cu ajutorul cheii furnizate (Fig.B1 si B2).

ATASAREA APARATORII

Aliniati orificiile de montare cu orificiile ansamblului, dupa
care blocati aparatoarea pe baza tijei cu ajutorul celor doua
suruburi. Asigurati-va ca aparatoarea este fixata conform
ilustratiilor din Fig. C, orice fixare inversata va cauza un
mare pericol!

MONTAREA S| REGLAREA MANERULUI FRONTAL
DE OPERARE

Apasati manerul frontal de operare pe tija (Fig. E), dupa care
introduceti blocul de prindere in fanta manerului (Fig. F),
montati dispozitivul de blocare al fijei, blocati-le cu piulita fluture
(Fig. G). Ordinea este ilustrata in Fig. D. La final, ajustati pozitia
ménerului frontal de operare astfel incét bratul dumneavoastra
sa fie drept cand utilizati trimmerul (Fig. H), dupa care blocati
maneta dispozitivului de blocare a tijei (Fig. I).

Fig. D & H pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai
jos:

D-1 [Maner frontal de operare | D-4 |Piulita fluture
D-2 |Dispozitiv de blocare tijad | H-1 |Manson moale
Eticheta de
avertizare

OBSERVATIE: Manerul frontal de operare trebuie rotit in
sus pentru a fi indreptate inspre partea de sus a manerului.

D-3 |Bloc de fixare H-2

A AVERTISMENT: Instalati manerul frontal de operare
numai in fata mansonului moale.
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A\ AVERTISMENT: Scula nu poate fi utlizat fara
manerul frontal de operare bine fixat.

FUNCTIONAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficientd pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. impreuna cu protectii
auditive. Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea
ca rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenté sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Utilizati trimmerul dumneavoastra cu
fir echipat cu firul de taiere adecvat numai pentru taierea
ierbii si a materialului similar.

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

Curatarea: utilizat pentru indepartarea ierbii si a buruie-
nilor urcate pe pereti, garduri, copaci si borduri.

Taierea: utilizat pentru taierea ierbii greu de accesat cand
folositi 0 masina de tuns iarba normala.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizata numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare, ca de
exemplu taierea marginilor, este consideratd a fi caz de
utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

incarcati acumulatorul complet inainte de
prima utilizare.

Utilizati numai seturile de acumulatori si
incarcatorii din fig.A2.

Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui clic(Fig. J).
Pentru detasare

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori precum in Fig. K.

o
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APUCAREA TRIMMERULUI CU FIR

A AVERTISMENT: imbrécati-vé corespunzator pentru

a reduce riscul de ranire cand utilizati aceasta scula. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Purtati echipament de
protectie/oculari si auditiv/pentru urechi. Purtati pantaloni
lungi rezistenti, cizme si manusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale sau sa statj descult.

Tnainte de pune trimmerul in functiune, apucati-| cu ambele
maini, 0 mana pe méanerul posterior si alta pe manerul
frontal de operare care trebuie sa fie drept (Fig. L). Dupa
care asigurati-va ca aveti o pozitie echilibrata si statila o
distantd adecvata de téiere fara aplecarea operatorului.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI CU FIR

Pornirea

Apésati in jos maneta de blocare si mentineti-o in aceasta
pozitie. Apasati tragaciul pentru a porni trimmerul cu fir
conform ilustratiei din Fig. M.

Oprirea
Eliberati maneta de blocare si tragaciul.

OBSERVATIE: Motorul are doua viteze pentru tuns,
Pozitia “1” pentru viteza mai mica si Pozitia ‘2" pentru
vitezd mai mare, precum in Fig. M ilustrata. Este suficient
sa impingeti intrerupatorul de reglare a vitezei in pozitia
adecvata in timpul functionérii.

Fig. M pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

M-1_ |Pozitia 1

M-2 |Pozitia 2

A AVERTISMENT: Intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul cu fir in timpul pauzelor de lucru
si dupa terminarea lucrarii.

UTILIZAREA TRIMMERULUI CU FIR

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranilor personale
grave, purtati ochelari de protectie in permanenté cand
utilizati acest produs. Purtati masca de fata sau masca de
praf in locurile cu praf.

Curétati zona de tuns inainte de fiecare utilizare. inde-
partati toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla sparta, cuie,
sérma sau fire care pot fi aruncate sau se pot incurca in
capul de taiere. Indepartati din zon& copiii, trecatorii si
animalele de companie. in cel mai rau caz, tineti copiii,
trecatorii si animalele la cel putin 15m distantd; la aceasta
distanta inca persista riscul lovirii trecatorilor cu obiecte
proiectate. Trecatorii trebuie incurajati sa poarte ochelari
de protectie. Dacé cineva se apropie de dumneavoastra,
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inaintea fiecarei utilizari, verificati pentru depistarea
pieselor uzate/avariate.
Verificati capul cu bobina, apératoarea si ménerul frontal
de operare si inlocuiti piesele care sunt fisurate distorsion-
ate, indoite sau avariate in vreun fel.
Lama de taiere a firului de pe muchia aparatorii se poate

toci cu timpul. Se recomanda sa o ascutiti periodic cu o pila
sau sa o Tnlocuiti cu una noud.

A AVERTISMENT: Intotdeauna purtati manusi cand
atasati sau ascutiti ori inlocuiti lama. Aveti grija de lama de
pe apératoare si protejati-vd mana impotriva taieturilor.

Dupa fiecare utilizare, curatati trimmerul.

A ATENTIE: Obstructionarea fantelor de aerisire va
impiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau avarierea motorului.

= Utilizati numai sapun slab si o lavetd umeda pentru
a curata scula. Nu lasati niciun lichid s& patrunda in
interiorul sculei; nu scufundati niciodata vreo parte a
sculei Tn vreun lichid.

= Pastrati in permanenta fantele de aerisire din carcasa
motorului si tija curate.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea trimmerului. Evitatj utilizarea solventjlor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile s& se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

AJUSTAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Capul cu bobina permite utilizatorului sa elibereze mai mult
fir fara sa opreasca motorul. Pe masura ce firul devine
fragil sau uzat, fir aditional poate fi eliberat prin lovirea
usoara a butonului de derulare a firului de sol in timpul
operarii timmerului (Vezi Fig. N).

OBSERVATIE: Eliberarea firului devine mai dificila pe
masura ce firul devine mai scurt.

A\ AVERTISMENT: Nu indepértati sau modificati
ansamblul lamei de tdiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincélzirea motorului si poate duce
la rani personale grave.

INLOCUIREA FIRULUI

OBSERVATIE: Intotdeauna utilizati firul de taiere din
nailon cu un diametru maxim de 2,0mm. Utilizarea unui
fir diferit de cel specificat poate duce la supraincalzirea
trimmerului cu fir sau la avarierea acestuia.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata fir de metal
ranforsat, sarma, franghie, etc. Acestea se pot rupe si pot
deveni proiectile periculoase.

Exista doua metode de inlocuire a firului de taiere:
1. Tnfasurati pe bobin un fir nou.

2. Instalati o bobina deja infasuratd (AS1302, daca este
nevoie, disponibila la furnizor).

Infasurati pe bobin un fir nou.

Apésati cele dou clape de detasare de pe baza bobinei si
scoateti suportul de bobina (Fig. O). Masurati aproximativ
5m de fir nou de taiere. Indoiti si nfésurati fn jurul bobinei
precum in ilustratiile din Fig. P & Q. Dupa care amplasati
capetele firului prin cele doua crestaturi opuse de pe
bobina (Fig. R) si amplasati bobina in suportul sau cu
crestaturile aliniate cu orificille suportului de bobin (Fig. T). Tn
ultimul rand, aliniati fantele suportului cu cele doua clape
de pe baza bobinei si apasati uniform suportul in jos,
asigurandu-va ca se anclanseaza (Fig. S).

OBSERVATIE: intotdeauna curatati suportul bobinei,
bobina si baza bobinei inainte de a reasambla capul
trimmerului. Verificati suportul bobinei, bobina si baza
bobinei pentru depistarea urmelor de uzura. Daca este
nevoie, inlocuiti piesele uzate.

OBSERVATIE: Neinfasurarea firului In directia indicata va
duce la functionarea gresita a capului trimmerului.

Instalarea unei bobine deja infasurate

Apasati cele doua clape de detasare de pe baza bobinei si
scoateti suportul de bobind (Fig. O). Dupa care amplasati
bobina deja infasurata in suport cu crestaturile aliniate cu
orificiile suportului (Fig. T). In ultimul rand, aliniati fantele
suportului cu cele doua clape de pe baza bobinei si apasati
uniform suportul in jos, asigurandu-vé ca se anclanseaza
(Fig. S).

Fig. S & T pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

S-1 [Clapa T-1 |Crestatura
S-2 |Fantd T-2 |Orificiu

OBSERVATIE: Clapele de pe baza bobinei trebuie s&
se anclanseze in locas altfel bobina va iesi in timpul
functionarii.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricéror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.
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A AVERTISMENT: Sculele electrice alimentate cu Protejarea mediului inconjurator

baterii nu trebuie s fie racordate la o priza electrica, de Nu eliminati echipamentul electric,

aceea, acestea sunt intotdeauna in stare de functionare. incarcatorul de acumulator si acumulatorul
Pentru prevenirea ranilor personale grave, adoptati masuri fmpreund cu deseurile menajere! Predati
de sigurantd suplimentare si de ingrijire cand efectuati acest produs unui punct de reciclare
operatii de intretinere, service sau inlocuiti accesorille de autorizat sau puneti-l la dispozitia colectarii
taiere sau alte accesorii. [ ] separate. Sculele electrice trebuie

returnate unui centru de reciclare ecologic.
A AVERTISMENT: Pentru prevenirea ranilor personale
grave, scoateti setul de acumulatori din scula inainte de

a depana, curata, inlocui accesoriile detasabile sau de a
indeparta materialul din produs.

CURATAREA PRODUSULUI

= Curatati produsul cu ajutorul unei carpe umede si cu
detergent slab.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic sau

pe méner. Acestea pot fi deteriorarea de anumite uleiuri
parfumate precum brad si ldmaie, si de catre solventi precum
kerosenul. Umezeala poate cauza un risc de electrocutare.
Stergeti orice urma de umezeala cu o carpa uscata.

Utilizati o perie micé sau fanta de aer cu perie a unui
aspirator mic pentru a curata fantele de aerisire de
obstructii de pe carcasa posterioara.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

= Scoatetj setul de acumulatori din trimmerul cu fir cand
acesta nu este utilizat.

Curéatati scula bine inainte de a o depozita.

Depozitati aparatul intr-un loc uscat, bine aerisit, inchis
cu cheia sau la inaltime, in care copiii nu au acces. Nu
depozitati produsul pe sau langa fertilizanti, benzina sau
alte chimicale.
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GHID DE DEPANARE

PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

= Setul de acumulatori nu este
atasat de trimmer.

Nu exista contact electric intre
trimmer si acumulator.

Trimmerul cu fir nu

porneste. Setul de acumulatori este

descarcat.

Maneta de blocare si tragaciul nu
sunt apasate simultan.

Atasati setul de acumulatori de trimmer.

Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

Tncércati setul de acumulatori.

Apasati in jos maneta de blocare si tineti-o
apésata, dupa care apasati tragaciul declansator
pentru a porni trimmerul.

Aparatoarea nu este montata
pe trimmer, rezultand un fir prea
lung de depaseste si un motor
suprasolicitat.

Este utilizat un fir gros.

Axul motorului sau capul
trimmerului sunt blocate cu iarba.

FIRUL trimmerului
se opreste in timpul

m utilizérii.

Motorul este suprasolicitat.

Setul de acumulatori sau
trimmerul sunt prea fierbinti.

Setul de acumulatori este
deconectat de la scula.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Indepartati setul de acumulatori si montati
aparatoarea pe trimmer.

Utilizati fir de taiere de nailon standard cu
diametrul maxim de 2,0mm.

Opriti trimmerul, indepartati acumulatorul si
curatati iarba de pe axul motorului si capul
trimmerului.

Indepértati capul trimmerului din iarba. Motorul
isi va reveni imediat ce sarcina este indepartata.
Cénd taiati, deplasati capul trimmerului in iarbd
si in afara ei pentru a o taia si indepartati maxim
20cm de lungime dintr-o taiere.

Lasati setul de acumulatori sau trimmerul cu fir
sa se raceasca pana cand temperatura scade
sub 67°C.

Reinstalati setul de acumulatori.

Incarcati setul de acumulatori.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Capul trimerului nu mai
debiteaza fir.

= Axul motorului sau capul
trimmerului sunt blocate cu iarba.

Pe bobina nu mai este suficient
fir.

Capul trimmerului este murdar.

Firul este incurcat pe bobina.

Firul este prea scurt.

= Opriti trimmerul, indepartati acumulatorul si
curatati iarba de pe axul motorului si capul
trimmerului.

Tndepértati acumulatorul si inlocuiti firul de
taiere; respectati instructiunile din capitolul
“INLOCUIREA FIRULUI" din acest manual.

Tndepértati acumulatorul si curatati bobina,
suportul bobinei si baza acesteia.

Indepértati acumulatorul, indepértati firul de
pe bobina si infasurati; respectati instructiunile
din capitolul INLOCUIREA FIRULUI" din acest
manual.

Scoateti acumulatorul si scoateti firele in timp ce
apasati alternativ in jos pe si eliberati butonul de
derulare a firului.

larba infasurata in jurul
capului trimmerului si a
carcasei motorului.

Taierea ierbii inalte la nivelul
solului.

Téiati iarba inalta de sus in jos, indepartand
maxim 20cm cu fiecare taiere pentru a preveni
nfasurarea.

Firul nu taie bine.

Lama de taiere a firului situata pe
marginea aparatorii s-a tocit.

= Ascutiti lama de téiere a firului cu o pila sau
inlocuiti-o cu una noua.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO
Va rugém consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

A OPOZORILO: Tveganje zaradi preostalega tokal!
Pred uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi
napravami, kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati s
svojim zdravnikom. Delovanje elektriéne opreme v bliZini
srénega spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali okvaro
srénega spodbujevalnika.

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

Varnostno opozorilo

Nosite zascito za o¢i — pri upravljanju tega izdel-
ka vedno nosite zas€itna o¢ala ali varnostna
ocala s stransko zaScito in zascito za celoten
obraz.

Nosite zaSCito za uSesa — pri upravljanju tega
izdelka vedno nosite zascito za uesa.

Uporabljajte zacito za glavo — za zas¢ito glave
nosite odobreno varnostno ¢elado.

Ne names¢ajte okroglih rezil.

@0 © P

Jeol
&
g
3

Sirina — najvedja $irina kosnje kosilnice z nitko

@/

Poskrbite, da bodo drugi ljudje in higni
| ljubljencki vsaj 15 m stran od kosilnice z nitko,
ko je v uporabi.

Zajamcena raven zvoéne moci. Emisije hrupa
v okolico so v skladu z direktivo Evropske
skupnosti.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih na
pooblasceni obrat za recikliranje.

Hitrost brez obremenitve-Vrtilna hitrost brez
0 obremenitve

Enosmerni tok

VARNOSTNI SIMBOLI

A\ oPozORILO: delovanje katerega koli elektricnega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko
povzrodi resne poskodbe ofesa. Pred zacetkom dela

z elektriénim orodjem vedno nosite za$¢itna ocala ali
varnostna ocala s stranskimi za$¢itami in po potrebi tudi
§¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo varmostne
maske Wide Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali
standardnih varnostnih ocal s stransko zas€ito..

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je pomem-
bno, da uporabnik prebere priro¢nik z navodili
za uporabo.

Uporabljajte zas¢itno obutev — med uporabo te
opreme nosite nedrseco za$€itno obutev.

Uporabljajte zasCitne rokavice — pri rokovanju
z rezilom ali za$¢ito rezila roke za¢itite z
rokavicami.

Bodite pozorni na sunek rezila — upravljavca
opozorite na nevarnost sunka rezila.

P>e® Q@

Premer — premer najlonske nitke

é(’

Sunjeni predmeti se lahko odbijejo in povzrocijo
telesno poskodbo ali poskodbo lastnine.
Poskrbite, da bodo drugi ljudje in hisni
ljubljencki ustrezno oddaljeni od motorne kose,
ko je ta v uporabi.

Naprave ne uporabljajte v deZju ali je puscajte
zunaj, ko dezuje.

QEE

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

N
m

ES.
vV Napetost
Jmin Na minuto
kg  Kilogram
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56 V===
Visoko:
6500 /min
No Load Speed )
Nizko:
5200 /min
Mehanizem za ko3njo udarna glava
) . 2,0mm Nylon
Vrsta nitke za kodnjo Twist linka
Sirina ko$nje 33cm
Priporo¢ena delovna temperatura 0°C-40°C
PriporoCena temperatura za 20°C-70°C
shranjevanje
Teza (baterijskega sklopa) 2,76 kg
Izmerjena raven zvocnega tlaka L, i2=11 g zg&\)
Max. Raven zvocnega tlaka v uSesu | 72,6 dB(A)
upravijavea L, K=2,5 dB(A)
Zajamcena raven zvocnega tlaka L,
(glede na 2000/14/EC) 94 dB(A)
Spredniji rocaj za prijem ifon;/?; /52
Vibracije a, -
Zadnii rotai o

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko

uporabo elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane

vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom

za$cCite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih

uporabe nositi rokavice in zascito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA (Slika A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (slika A1)

1. Sprozilec

2. Zadnji rocaj

3. Sprozilec

4. Stikalo za prilagajanje hitrosti
5. Mehak rokav

=00
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a—

6. Nastavljiv sprednji rocaj za prijem

7. Glava kosilnice z nitko (udarna glava)
8. Gumb udame glave

9. Rezilo z nitko

10. Sgitnik

12. Mehanizem za izmet

13. Elektri¢ni kontakti

14. Zaklep

15. Gumb za sprostitev baterije

SESTAVA
RAZPRTJE GREDI

A OPOZORILO: gredi ne drzite za spoje, da si ne
priscipnete dlani ali prstov.

A OPOZORILO: rezalnika ne poskusaijte zagnati,
dokler je gred blokirana. Previdno razprite gred in pri tem
poskrbite, da kabel ostane v gredi, nato pa zablokirajte
gred z dvema vijakoma, ki ju privijte s prilozenim izvijacem
(sliki B1 in B2).

MONTAZA SCITNIKA

Luknje za montazo $¢itnika poravnajte in nato $¢itnik
zaklenite na podnoZje gredi z dvema vijakoma. PrepriCajte
se, da je S¢itnik pritrjen v skladu s slikama C. Kakrsna koli
drugacna namestitev bo povzrogila veliko nevarnost.

MONTAZA IN PRILAGAJANJE SPREDNJEGA
ROCAJA ZA PRIJEM

Sprednji ro¢aj za prijem potisnite na gred (slika E), nato
vstavite pritrdilni blok v reZo rocaja (slika F), namestite
zaklepno palico in ju zaklenite z matico (slika G). Zaporedje
prikazuje slika D. Nazadnje, prilagodite polozaj sprednjega
roaja za prijem, tako, da boste imeli pri uporabi kosilnice

z nitko roko iztegnjeno (slika H), nato pa zaklenite vzvod
zaklepne palice (slika ).

Sliki D in H: za opis delov glejte spodaj:

D-1 [Sprednii ro¢aj za prijem D-4 |Matica

D-2 | Zaklepna palica H-1 |Mehak rokav

D-3 |Pritrdilni blok oo [Nelepka 2
opozorilom

OPOMBA: Sprednji rocaj za prijem mora biti obrnjen
navzgor proti vrhu rocaja.

A OPOZORILO: Spredniji rocaj za prijem fiksirajte samo
pred mehkim rokavom na gredi.

A OPOZORILO: Orodja ne morete uporabljati brez
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DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zascito za odi, ki ima
varovanje tudi s strani. Prav tako nosite za$gito za sluh. Ce
tega ne storite, vam lahko v o€i priletijo predmeti ali pa se
lahko zgodijo druge hude poskodbe.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
privede do resnih osebnih poskodb.

A OPOZORILO: Kaosilnico z nitko uporabljajte le s
primerno nitko za ko$njo trave in podobnega materiala.
Ta izdelek lahko uporabljate za:

Obrezovanje: uporablja se za odstranjevanje trave in
plevela ob stenah, ograjah, drevesih in mejah.
Kosnja:uporablja se za kosnjo trave, ki jo je z obi¢ajno
kosilnico teZko doseci.

OPOMBA: Orodje se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakrna koli druga uporaba, kot je obrezovanje
robov, se smatra za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLAPLJANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga popolnoma napolnite.
Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi
baterijami in polnilniki, navedenimi v sliki A2.

Za prikljuéitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in bateri-
jski sklop potisnite navzdol, da zasliSite klik. (slika J)

Za odklapljanje

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven, kot prikazuje slika K.

PRIJEM KOSILNICE Z NITKO

A OPOZORILO: Za upravijanje tega orodja se primerno
oblecite, da zmanj$ate nevarnost poskodb. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Nosite zas¢ito za o€i in sluh.
Nosite robustne dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
kratkih hla¢, sandalov ali bodite bosi.

Pred upravljanjem kosilnico z nitko drzite z obema rokama,
eno roko imejte na zadnjem rocaju, drugo pa na sprednjem
rocaju za prijem, ki mora biti raven (slika L). Nato preverite
za uravnoteZeno oporo in primerno razdaljo za ko$njo, ne
da bi se upravljavec sklanjal.

ZAGON/ZAUSTEVITEV KOSILNICE Z NITKO

Zagon

Vzvod za odklepanije pritisnite navzdol, in ga drzite v tem
poloZaju. Pritisnite sprozilec, da vkljucite kosilnico z nitko,
kot prikazuje slika M.

Zaustavitev

Sprostite vzvod za odklepanie in sproZilec.

OPOMBA: Motor ima dve hitrosti za ko3njo: pozicija 1 za
nizko hitrost in pozicija 2 za visoko hitrost, kot prikazuje
slika M. Med ko3njo enostavno potisnite stikalo za prilaga-
janje hitrosti v polozaj, ki vam ustreza.

Slika M: za opis delov glejte spodaj:

M-1  |Polozaj 1

M-2 [Polozaj 2

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po konéanem
delu iz kosilnice z nitko vedno odstranite baterijski skiop.

UPORABA KOSILNICE Z NITKO

A OPOZORILO: Da se izognete resni telesni poskodbi,
nosite ocala ali zas¢itna ocala ves ¢as upravljanja enote.
Na pra$nih lokacijah uporabljajte obrazno masko ali
protipradno masko.

Obmocje rezanja pred vsako uporabo pocistite. Odstranite
vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo, Zeblji,

Zica ali vrv, ki jih lahko vrze ali se zapletejo v prikljucek za
kodnjo. Na obmocju naj ne bo otrok, opazovalcev in hisnih
ljublienckov. Otroci, opazovalci in hi$ni ljubljencki naj bodo
oddaljeni vsaj 15 m. Se vedno lahko obstaja nevarnost
lete¢ih predmetov za opazovalce. Prisotni naj uporabljajo
tudi zasgito sluha. Ce pristopite, takoj ustavite motor in
prikljucek za ko$njo.

Pred vsako uporabo napravo preglejte za
poskodovane/obrabljene dele

Preglejte udarno glavo, $¢itnik in sprednii ro¢aj za prijem
ter zamenjajte dele, ki so razpokani, zviti, upognjeni ali
kakor koli poskodovani.

Rezilo z nitko na robu $¢itnika lahko s€asoma postane
topo. Priporocljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali ga
zamenjate z novim rezilom.

128

56-VOLTNA LITIJ-IONSKA BREZZICNA KOSILNICA Z NITKO — ST1300E-S



A OPOZORILO: Pri montazi §¢itnika oziroma ostrenju
ali zamenjavi rezila vedno nosite rokavice. Pazite na rezilo
na $¢itniku in dlan zaS¢itite, da se ne urezete.

Kosilnico z nitko po vsaki uporabi o€istite.

A SVARILO: Ovire v zracnikih bodo preprecile dovod
zraka v ohisje motorja, kar bo vodilo v pregrevanje in
poskodbe motorja.

= Orodje oistite le z blagim milom in vlazno krpo. Ne
dovolite, da bi tekocina vstopila v orodje. Nobenega
dela orodja nikoli ne potopite v katero koli tekocino.

= Zra¢ne odprtine v ohisju motorja naj bodo ves ¢as proste.

A OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne Cistite z
vodo. Pri ¢i$¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi
topil. Ve€ina vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

PRILAGAJANJE DOLZINE NITKE

Udarna glava upravljavcu omogoca sprostitev ve¢ nitke za
ko3njo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra ali obra-
bi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da narahlo potolcete
gumb udarne glave med delovanjem kosilnice (slika N).

OPOMBA: Sproscanie nitke bo postalo tezje s tem, ko bo
postala nitka krajsa.

A OPOZORILO: Sklopa rezila ne odstranjuite ali
spreminjajte. Prevelika dolZina nitke bo povzrogila

pregrevanje motorja, ki lahko vodi v resno telesno poskodbo.

ZAMENJAVA NITKE

OPOMBA: Vedno uporabljajte priporoceno najlonsko
nitko za ko3njo s premerom, ki ni vecji od 2,0 mm. Uporaba
drugacéne nitke lahko povzroCi pregretje ali poskodbe
kosilnice z nitko.

A OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo, Zice, vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo
nevarne.

Obstajata dva nacina za zamenjavo nitke za kosnjo:

1. Na vreteno navijte novo nitko.

2. Namestite predhodno navito vreteno (AS1302, ¢e je
potrebno, je na voljo pri prodajalcu).

Navijanje nove nitke na vreteno

Pritisnite dva jezicka za sprostitev podnoZja vretena in

izvlecite drzalo vretena (slika O). Izvlecite priblizno 5 m
nove nitke za ko$njo. ZloZite in zvijte jo na vreteno, kot
prikazujeta sliki P in Q. Nato konca nitke povlecite skoti
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loCeni zarezi v vretenu (slika R) ter vreteno namestite v
drzalo tako, da bosta zarezi poravnani z luknjicama v drza-
lu (slika T). Nazadnje rezi drzala poravnajte z jezickoma na
podnoZzju vretena ter drzalo enakomerno potisnite navzdol.
PrepriCajte se, da se drZalo zasko¢i na mesto (slika S).

OPOMBA: Drzalo vretena vedno ogistite pred ponovno
namestitvijo glave kosilnice z nitko. DrZalo vretena, vreteno
in podnozje vretena preglejte za obrabo. Ce je treba,
obrabljene dele zamenjajte.

OPOMBA: Ce nitke ne boste navili v prikazani smeri,
potem bo glava kosilnice z nitko delovala nepravilno.

Namestitev predhodno navitega vretena

Pritisnite dva jeziCka za sprostitev podnozja vretena in
izvlecite drzalo vretena (slika O). Potem predhodno navito
vreteno namestite v drzalo tako, da zareze poravnate z
luknjicama v drzalu (slika T). Nazadnje rezi drzala poravna-
jte z jezickoma na podnozju vretena ter drzalo enakomerno
potisnite navzdol. Prepri¢ajte se, da se drZzalo zaskoCi na
mesto (slika S).

Sliki S in T: za opis delov glejte spodaj:

S-1 |Zavihek T-1 |Zareza

S-2 [ReZa T-2 |Vstavitvena odprtina

OPOMBA: Prepricajte se, da se jezicki na podnozju
vretena zaskocijo na mesto, v nasprotnem primeru bo
vreteno med delovanjem odpadlo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzro€i Skodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Baterijskih orodij ni potrebno vkljuiti

v elektriéno vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Da
preprecite resno telesno poskodbo, bodite izjemno previdni
pri vzdrzevaniju, servisiranju ali zamenjavi prikljucka za
kosnjo oziroma drugih prikljuckov.

A OPOZORILO: Da preprecite resno telesno poskodbo,
pred servisiranjem, ¢iS¢enjem, zamenjavo prikljuckov ali
odstranjevanjem materiala iz enote odstranite baterijski
sklop iz orodja.

CISCENJE ENOTE
= Enoto odistite z vlazno krpo in blagim detergentom.
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Za Ciscenje plasti¢nega dela rocaja ne uporabljajte Varovanje okolja
mocnih Eistilnih sredstev. Poskodujejo ga lahko

doloCena aromati¢na olja, kot sta olje bora in limone,
ter topila, kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari
nevarnost elektricnega udara. Vlago obrisite z mehko

Elektricne opreme, iztro3ene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.

in suho krpo. Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat
= Zracne odprtine v zadnjem delu ohi$ja o€istite z majhno I 2@ recikliranje in ga reciklirati na okolju
krtaCo ali vakuumsko Cistilno krtaco. prijazen nacin.
Shranjevanje enote

= Kadar ni v uporabi, iz kosilnice z nitko odstranite
baterijski sklop.

= Orodje pred shranjevanjem temeljito oistite.

= Shranite ga v suhem in dobro zra¢enem prostoru, ki se
zaklepa ali je dvignjen, da ne bo na dosegu otrok. Enote
ne shranjujte na ali v blizino gnojil, bencina ali drugih
kemikalij.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnica z nitko se ne
vkljugi.

Baterijski sklop ni pritrjen na
kosilnico z nitko.

Med kosilnico z nitko in baterijo
ni elektricnega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Vzvod za odklepanije in sprozilec
nista bila pritisnjena hkrati.

= Baterijski sklop pritrdite na kosilnico z nitko.

= Qdstranite baterijo, preverite kontakte in
ponovno namestite baterijski sklop.

= Napolnite baterijski sklop.

= Vzvod za odklepanie pritisnite navzdol in ga
pridrZite, nato pritisnite sprozilec, da vkljucite
kosilnico z nitko.

Kosilnica z nitko se med
delovanjem ustavi.

Na kosilnici z nitko ni
names$¢enega S¢itnika, kar je
povzrogilo predolgo nitko in
preobremenjenost motorja.
Uporabljate tezko nitko za
kosnjo.

Gred motorja ali glava kosilnice
nitke je zamasena s travo.

Motor je preobremenjen.

Baterijski sklop ali kosilnica z
nitko je prevroca.

Baterijski sklop je odklopljen iz
orodja.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Odstranite baterijski sklop in $¢itnik namestite na
kosilnico z nitko.

Uporabljajte standardno najlonsko nitko s
premerom do 2,0 mm.

Ustavite kosilnico z nitko, odstranite baterijo
in odstranite travo iz gredi motorja in glave
kosilnice z nitko.

Glavo kosilnice z nitko odstranite iz trave.
Motor bo zopet deloval, ko boste odstranili
obremenitev. Pri ko3nji premikajte glavo
kosilnice z nitko v in iz trave ter je ne ob enem
rezu ne premaknite ve¢ kot 20 cm.

Baterijski sklop ali kosilnico z nitko ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.

Ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Glava kosilnice z nitko
ne podaja nitke.

Gred motorja ali glava kosilnice
nitke je zama$ena s travo.

Na vretenu ni dovolj nitke.

Glava kosilnice z nitko je
umazana.

Nitka je zapletena na vretenu.

Nitka je prekratka.

Ustavite kosilnico z nitko, odstranite baterijo
in odstranite travo iz gredi motorja in glave
kosilnice z nitko.

Odstranite baterijo in namestite nitko. Pri tem
sledite navodilom v razdelku »ZAMENJAVA
NITKE« tega prirocnika.

Odstranite baterijo in o€istite vreteno, drzalo
vretena in podnozje vretena.

= QOdstranite baterijo, odstranite nitko z vretena in
jo ponovno navijte. Pri tem sledite navodilom v
razdelku »ZAMENJAVA NITKE« tega priro¢nika.

Odstranite baterijo in povlecite nitko, medtem ko
izmeni¢no pritiskate in sprostite gumb udarne glave.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Trava se ovija okrog
glave kosilnice z nitko in
ohisja motorja.

= Travo rezite pritleh..

= Visoko travo kosite z vrha navzdol in je naenkrat
ne pokosite ve¢ kot 20 cm, da preprecite
ovijanje.

Nitka ne kosi dobro.

= Rezilo z nitko na robu $¢itnika je
postalo topo.

= Naostrite ga s pilo ali ga zamenjate z novim
rezilom..

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obi¢ite spletno stran egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Liekamasis pavojus! Zmonéms,
kuriems implantuoti elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies
stimuliatoriai, prie$ pradedant naudoti §{ gaminj, reikia
pasitarti su savo gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus
veikianti elektros jranga gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus
veikima arba jj sugadinti.

Saugos jspéjimas

Dévékite akiy apsaugos priemones naudodami §j
gaminj, visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ar
visg veida dengiant] skydelj.

Dévékite ausy apsaugos priemones dirbdami

su $iuo gaminiu visada uzsidékite apsaugines
ausines.

UZsidékite galvos apsaugos priemone galvai ap-
saugoti uzsidekite patvirtintg apsauginj $alma.

Nenaudokite apskrity pjovimo disky.

Plotis: didZiausiasis Zoliapjovés su lyneliu
pjovimo tako plotis.

Pjaudami Zoliapjove su lyneliu, neleiskite
-21| kitiems Zmonéms ir naminiams gyviinams
prisiartinti ar¢iau nei per 15 metru.

Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo
sklaida | aplinkg atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

Elektros prietaisy atliekas draudziama utilizuoti
kartu su buitinémis atliekomis. Perduoti jgalio-
tam perdirbéjui.

Sukiai be apkrovos-Sukimosi greitis be
o apkrovos

Nuolatiné elektros srove

r  J
=060
SAUGOS SIMBOLIAI

A ISPEJIMAS: Bet koks elekrinis rankis naudojimo
metu gali iSsviesti Siukles, kurios gali pataikyti | akis ir
sunkiai jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj
irankj, visada uZsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga i, jei reikia, visg
veidg dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti platy,
matymo lauka uZtikrinancig apsaugine kauke, dedama ant
akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine
apsauga.

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy, nau-
dotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Avékite apsaugine avalyne naudodami §j gaminj
mavékite neslidzig avalyne.

Mdveékite apsaugines pirstines tvarkydami peil ar
jo apsauga, apsaugokite rankas pirstinémis.
Saugokités pjovimo galvutés atatrankos jspékite
operatoriy apie peilio atoveiksmio keliama
pavojy.

Skersmuo: nailoninio pjovimo lynelio skersmuo.

idpe®

S
SVl

I8sviesti svetimkniai gali atSokdi ir suzaloti Zmones
ar sugadinti turta, Kiti Zmonés ir naminiai gyvanai
turi atsitraukti toliau nuo naudojamos Zoliapjoveés.

Nenaudokite lyjant ir nepalikite lauke per liety.

2,

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

N
m

V.  |tampa
...Imin Per minute
kg  Kilogramai
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TECHNINIAIDUOMENYS

|tampa 56 V==
- Dideli: 6500 /min
Sikiai be apkrovos Mazi: 5200 /min
Pjovimo mechanizmas Pjovimo galvuté
Pjovimo valo tipas 2,0mm Nailono
! P Tvist linjjos
Pjovimo plotis 33cm
Rekomen_duqama darbo 0°C-40°C
temperatdra
Rekomerlduqama laikymo 20°C-70°C
temperattra
Svoris (be sudétinés baterijos) 2,76 kg
< . . 92,1 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=1,6 dB(A)
Maksimalus garso slégio lygis ties | 72,6 dB(A)
operatoriaus ausimi L, K=2,5 dB(A)
Garantuojamas garso galios
lygis L, 94 dB(A)
(iSmatuotas pagal 2000/14/EB)
Priekiné pagalbiné | 3,3 m/s?
Vibraci rankena K=0,9 m/s?
o Galiné ranken 1.9 mis?
AINCTANKEN | k=1 5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté imatuota taikant
standartin{ bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 pav.

APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA ZOLIAPJOVE (A1 pav.)
Gaidukas

Galiné rankena

Fiksavimo svirtis

Greicio reguliavimo jungiklis

Minksta mova

Reguliuojama priekiné pagalbiné rankena

L

7. Pjovimo galvuté

8.  Atlaisvinimo mygtukas

9. Valo nukirtimo peilis

10. Apsaugos priemoné

1. I8stdmimo mechanizmas

12. Elektros kontaktai

13. Fiksatorius

14. Akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukas

SURINKIMAS
KOTO PAILGINIMAS

A [SPEJIMAS: koto nelaikykite ties sudarimais, kad
nesugnybtuméte pirstu.

A ISPEJIMAS: nebandykite paleisti Zoliapjovés
neuzfiksave koto. Kota ilginkite atsargiai taip, kad kabelis
likty koto viduje, ir uZfiksuokite dviem varZtais, priverzdami
juos pridedamu raktu (B1 ir B2 paveikslai).

APSAUGOS PRIEMONES MONTAVIMAS

Sulyginkite apsaugos priemonés tvirtinimo skyles su

bloko skylémis, tada pritvirtinkite apsaugos priemone ant
veleno pagrindo dviem varztais. |sitikinkite, kad apsaugos
priemoné pritvirtinta pagal C, nes dél bet kokio pritvirtinimo
atvirk§ciai kils didelis pavojus!

PRIEKINES PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

UZstumkite prieking pagalbing rankeng ant veleno (E pav.),
tada | rankenos lizda (F pav.) jstatykite fiksavimo kaladéle,
uzdeékite fiksavimo kaistj ir uZfiksuokite juos sparnuotaja
verZle (G pav.). Darbo tvarka parodyta D pav. Galiausiai
sureguliuokite priekinés pagalbinés rankenos padét taip,
kad jusy priekyje laikoma ranka naudojant Zoliapjove baty
iStiesta (H pav.), o tada uzrakinkite fiksavimo kais¢io svirtj
(I pav.).

Toliau pateiktas D ir H pav. parodyty daliy aprasas:

D-1 |Predna pomocna rukovat | D-4 |Kridlova matica
D-2 |Poistna packa H-1 |Mékké puzdro
D-3 |Upinaci Blok H-2 |Varovny $titok

PASTABA: Priekiné pagalbiné rankena turi bati pasukta
virSu, kad baty nukreipta | rankenos vir§y.

A ISPEJIMAS: Prieking pagalbine rankena ant veleno
tvirtinkite tik prieSais mink$ta mova.

A ISPEJIMAS: $is jrenginys negali biti naudojamas, jei
priekiné pagalbiné rankena néra patikimai pritvirtinta.
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NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: mokjimas naudotis jrenginiu nesuteikia
teisés dirbti nerdpestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: visada dévékite apsauginius akinius

su Soniniais skydeliais. Taip pat dévékite ausy apsauga.
Nesilaikant $io nurodymo, objektai gali bati sviedziami jums
{ akis arba galite bati kitaip sunkiai suzaloti.

A [SPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba
jtaisy, kuriy nerekomendavo $io jrenginio gamintojas.
Naudodami nerekomenduojamus priedus arba jtaisus
galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: 7oliapjove su tinkamu pjovimo valu
naudokite tik Zolés arba panasiy augaly pjovimui.

Galite naudoti 8 jrenginj toliau iSvardytais tikslais:
Apkarpymas: naudojamas pasalinti Zoléms ir piktzoléms
prie sieny, tvory, medziy ir borteliy.

Pjovimas: naudojamas Zolés pjovimui vietose, kurias
sunku pasiekti naudojant {prasta vejapjove.

PASTABA: §; jrenginj reikia naudoti tik pagal nurodyta
paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu, pvz., pakras¢iy
apkarpymui, laikomas netinkamu naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS
Prie$ naudodami pirma karta, visiskai jkraukite.

Naudokite tik su A2 paveiksle nurodytomis
sudétinémis baterijomis ir jkrovikliais.

|statant

Sulyginkite baterijos briauneles su jleidimo grioveliais ir
paspauskite sudétine baterijg Zemyn, kol i$girsite
traksteléjima. (J pav.)

ISimant

Paspauskite baterijos i§émimo mygtuka ir iSimkite sudéting
baterijg (K pav.).

ZOLIAPJOVES LAIKYMAS

A\ |SPEJIMAS: siekdami sumazinti susizalojimo rizika
irenginio naudojimo metu, tinkamai apsirenkite. Nedévékite
laisvy drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Déveékite akiy ir ausy apsaugas. Mavékite tvirtos medzia-
gos, ilgas kelnes, batus ir pirStines. Nedévekite trumpy
kelniu, sandaly bei nedirbkite basomis.

Prie$ naudojima suimkite Zoliapjove abiem rankomis, t. y.
viena ranka uz galinés rankenos, o kita ranka, kuri turéty,
bati istiesta, uz priekinés pagalbinés rankenos (L pav.).
|sitikinkite, kad stovite tvirtai, taip pat tinkamas pjovimo
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atstumas, kai operatorius néra pasilenkes.
ZOLIAPJOVES PALEIDIMAS / STABDYMAS

Paleidziant

Nuspauskite fiksavimo svirtj ir laikykite jg toje padétyje. Kad
paleistuméte Zoliapjove, nuspauskite gaiduka,

(M pav.).

Stabdant

Atleiskite fiksavimo svirt] ir gaiduka.

PASTABA: Variklis gali veikti dviem greiCiais pjovimo, ,1*
padétyje veikia mazesniu greiciu, o ,2" - dideliu greiciu
(M pav.). Tiesiog pjovimo metu pastumkite greicio
reguliavimo jungiklj  tinkama padét].

Toliau pateiktas M pav. parodyty daliy apradas.

M-1 |1 padetis

M-2 |2 padétis

A ISPEJIMAS: darydami pertraukas arba baige darba,
visada iSimkite sudétine baterijg i$ Zoliapjovés.

ZOLIAPJOVES NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: siekdami isvengti sunkaus susizaloji-
mo, dirbdami su jrenginiu visada dévékite apsauginius
akinius. Dirbdami dulkétoje aplinkoje, dévékite visg veida
dengiancia kauke arba respiratoriy.

Prie$ kiekvieng naudojima i$valykite pjaunama plota.
Pasalinkite viska, pavyzdziui, akmenis, stiklo duzenas,
vinis, vielas arba laidus, t. y. objektus, kurie pjovimo jtaiso
gali bti sviesti | Song arba jame isipainioti. Uztikrinkite, kad
darbo zonoje nebiity vaiky, pasaliniy asmeny bei naminiy
gyvany. Vaikai, paSaliniai asmenys bei naminiai gyvinai
turi bati nutole ne mazesniu kaip 15m atstumu; net ir
laikantis Sio atstumo, Zoliapjovés sviedziamy objekty pavo-
jus pasaliniams asmenims i$lieka. Salia esantys asmenys
turéty déveti akiy apsauga. Jeigu matote jisy link artéjant]
asmenj, nedelsdami i§junkite jrenginj.

Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
sugadinty arba susidévéjusiy daliy

ApZitrékite pjovimo galvute, apsaugos priemone ir prieking
pagalbine rankena. Pakeiskite sutrlikinéjusias, pakeitusias
forma, sulinkusias arba bet kaip kitaip pazeistas dalis.

Valo nukirtimo peilis, esantis apsaugos pakrastyje, laikui
bégant gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai galasti ji
dilde arba pakeisti nauju.

A ISPEJIMAS: montuodami apsauga, galasdami arba
keisdami peilj, visada mavékite pirStines. AtidZiai elkités

su ant apsaugos esanciu peiliu ir saugokite rankas nuo
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Po kiekvieno naudojimo Zoliapjove iSvalykite.

A PERSPEJIMAS: angose susikaupe likuciai neleidzia

orui tekeéti | variklio korpusa, dél to variklis gali perkaisti
arba sugesti.

= |renginj valykite tik Svelniu valikliu ir drégna Sluoste.
Niekada neleiskite jokiam skysciui patekti { {renginio
vidy; niekada nenardinkite jokios jrenginio dalies | skystj.

= Visada uZtikrinkite, kad variklio ventiliacinése angose ir
velene nebaty zolés likugiy,

A ISPEJIMAS: nigkada 7oliapjovés valymui nenaudokite
vandens. Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy.
|vairis komerciniai tirpikliai ardo daugelj plastiky. Norédami
nuvalyti purva, dulkes, tepalus, riebalus ir pan., naudokite
Svarias $luostes.

PJOVIMO VALO ILGIO REGULIAVIMAS

Pjovimo galvuté leidZia naudotojui pailginti pjovimo valg
neisjungiant variklio. Pjovimo valui susidévéjus, papildo-
mas valas gali bati iStrauktas lengvai bakstelint atlaisvinimo
mygtuku | Zemés pavirsiy Zoliapjovés veikimo metu

(Zr. N pav.).

PASTABA: Kuo pjovimo valas trumpesnis, tuo
sudétingesnis taps valo pailginimas.

A [SPEJIMAS: neisimkite ir nekeiskite pjovimo valo
nukirtimo peilio konstrukcijos. Per didelio ilgio pjovimo valas gali
sukelti variklio perkaitima ir sunkaus susizalojimo pavojy.

VALO KEITIMAS

PASTABA: visada naudokite rekomenduojama nailoninj
pjovimo lynelj, kurio skersmuo nevirsija 2,0 mm. Naudojant
kitok|, nei nurodyta, pjovima lynelj, Zoliapjové gali perkaisti
arba sugesti.

A ISPEJIMAS: niekada nenaudokite metalu armuoto
valo, vielos, virvés ar pan. Jie gali nutrakti ir bati pavojingai
iSsviesti.

Pakeisti pjovimo valg galima dviem bidais:

1. Uzvyniojant ant rités nauja vala.

2. |statant rite su i$ anksto uzvyniotu valu (AS1302, jei
reikia, galima rasti pas prekiautoja).

Uzvyniojant ant rités naujq vala

Nuspauskite dvi atkabinimo auseles, esangias ant

rités pagrindo ir iSimkite rités laikiklj (O pav.). Paimkite
mazdaug 5m naujo pjovimo valo. Sulenkite ir uzvyniokite
ant rités, kaip parodyta P & Q pav. Valo galus statykite {
dvi priedingose rités pusése esancias iSpjovas (V pav.).,
sulygine rités iSpjovas, i$ kuriy yra iSsiki$e valo galai,

su rités laikiklio angomis, jstatykite rite  laikiklj (T pav.).

Galiausiai sulyginkite laikiklio lizdus su Rant rités pagrindo
esanciomis auselémis ir paspauskite laikiklj tolygiai Zemyn
uztikrindami, kad jis uzsifiksuoty (S pav.).

PASTABA: Prie$ sumontuodami pjovimo galvute visada
nuvalykite ritg, rités laikiklj ir rités pagrinda,. Patikrinkite, ar
rité, rités laikiklis ir rités pagrindas nesusidévéje. Jei reikia,
pakeiskite nusidévéjusias dalis.

PASTABA: jeigu vala uzvyniosite netinkama kryptimi,
zoliapjovés galvuté veiks netinkamai.

|statant rite su i$ anksto uzvyniotu valu

Nuspauskite dvi atkabinimo auseles, esancias ant rités
pagrindo ir iSimkite rités laikiklj (O pav.). Tada | rités laikiklj
jstatykite rite su i§ anksto uzvyniotu valu, sulygine rités
iSpjovas su rités laikiklio angomis (T pav.) Galiausiai
sulyginkite laikiklio lizdus su ant rités pagrindo esanciomis
auselémis ir paspauskite laikiklj tolygiai Zemyn uZtikrinda-
mi, kad jis uzsifiksuoty (S pav.).

Toliau pateiktas S & T pav. parodyty daliy aprasas:

S-1 |Auselé T-1 |18pjova

S-2 |Lizdas T-2 [Anga

PASTABA: sitikinkite, kad rités pagrindo auselés isistaté |
vietg ir kad rité nenukris veikimo metu.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
apzitrekite ir tvarkykite. Norint uZtikrinti saugy ir patikimg
gaminio naudojima, visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

A ISPEJIMAS: Baterijy nereikia jjungti | elektros lizda;
jos visada yra darbinés basenos. Norédami ivengti rimty,
suzalojimy, imkités papildomy atsargumo priemoniy ir
bikite atidds atlikdami technine priezitira, aptarnavimg
arba keisdami pjovimo jtaisa ar kitus priedus.

A ISPEJIMAS: kad isvengtuméte rimto susizalojimo,
prie$ atlikdami techning prieZitra, valydami Zoliapjove,
keisdami priedus arba valydami zolés likucius, i$ jrenginio
iSimkite sudétines baterijas.

IRENGINIO VALYMAS

= [renginj valykite silpnu plovikliu suvilgyta Sluoste.

= Nenaudokite jokiy stipriy plovikliy plastikiniy korpuso
arba rankenos daliy valymui. Aromatinés alyvos (pusies
arba citriny kvapo) ir tirpikliai , pvz., Zibalas, gali jas
sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros smagio
pavojy. Bet kokig drégme nuvalykite minksta sausa
Sluoste.
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Naudokite mazq Sepetélj arba maza dulkiy siurblio
Sepetél], kad iSvalytuméte variklio korpuso ventiliacines
angas.

IRENGINIO SANDELIAVIMAS

= Kai Zoliapjovés nenaudojate, iSimkite i$ jos sudéting
baterija.

= Prie§ sandéliavima kruop$¢iai nuvalykite jrenginj.

= |renginj sandéliuokite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams

nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jrenginio ant arba
Salia tradu, benzino arba kity chemikaly.

a
=00
a—
Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
bateriju,ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti | ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti |
atitinkama_ perdirbimo {mone.

56 V LITIUM-IONOVA BEZDROTOVA STRUNOVA KOSACKA — ST1300E-S 137




=60

TRIKCIY DIAGNOSTIKA R JU SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

paleisti.

Zoliapjovés nepavyksta

= Sudétiné baterija neprijungta prie
Zoliapjovés.

Neéra elektros kontakto tarp
zoliapjovés ir baterijos.

Sudétiné baterija visiskai
i8sikrovusi.

Nenuspausta fiksavimo svirtis ir
gaidukas.

= Prijunkite sudéting baterijg akumuliatoriy prie
vejapjovés.

I8imkite sudétine baterija, patikrinkite kontaktus
ir vél jstatykite sudéting baterija.

|kraukite akumuliatoriy.

Kad jjungtuméte Zoliapjove, nuspauskite
fiksavimo svirt] ir jq laikykite, o tada nuspauskite
gaiduka.

metu.

Zoliapjoveé sustoja darbo | =

Nesumontuota Zoliapjovés
apsaugos priemoné, todél per
ilgas pjovimo valas perkrauna
variklj.

Naudojamas per tvirtas pjovimo
valas.

Ant variklio veleno arba
Zzoliapjovés galvutés
apsivyniojusi Zolé.

Perkrautas variklis.

Sudétiné baterija arba Zoliapjové
yra per daug kaitusios.

Sudétiné baterija yra atjungta
nuo jrenginio.

Sudétiné baterija visiSkai
iSsikrovusi.

ISimkite sudétine baterijg ir sumontuokite
Zoliapjovés apsaugos priemone.

Naudokite tik 2,0mm skersmens arba plonesnj
nailoninj pjovimo vala,

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite sudéting
baterijg, tada paSalinkite Zole nuo variklio veleno
arba Zoliapjovés galvutés.

Pasalinkite Zole nuo Zoliapjovés galvutés. Kai
tik bus pasalinta apkrova, variklis pradés veikti
kaip jprasta. Pjaudami judinkite pjovimo galvute
link ir nuo pjaunamos Zolés, bei vienu kartu
nenupjaukite daugiau kaip 20cm.

Leiskite sudétinei baterijai arba Zoliapjovei
atvesti, iki temperattra nukris zemiau 67°C.

Vél jstatykite akumuliatoriy.

= |kraukite sudétine baterija.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Zoliapjoves galvute
nepaduoda pjovimo
valo.

Ant variklio veleno arba
zoliapjovés galvutés
apsivyniojusi Zolé.

Nepakanka pjovimo valo ritéje.

Purvina Zoliapjovés galvuté.

Pjovimo valas susipainiojo ant
rités.

Pjovimo valas per trumpas.

= Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite sudéting
baterija, tada pasalinkite Zole nuo variklio veleno
arba Zoliapjovés galvutés.

I8imkite sudétine baterija ir pakeiskite pjovimo
valg; vadovaukités $io vadovo skyriumi ,VALO
KEITIMAS".

I8imkite sudéting baterija ir iSvalykite rite, rités
laikiklj ir rités pagrinda.

I8imkite sudétine baterija, nuvyniokite pjovimo
valg ir i naujo ji uzvyniokite; vadovaukités Sio
vadovo skyriumi ,VALO KEITIMAS".

ISimkite sudétine baterij ir patraukite pjovimo

valo galus | prieingas puses spausdami ir
atleisdami pjovimo valo atleidimo mygtuka.

Zolé apsivynioja
aplink Zoliapjovés
galvute ir variklio
korpusa.

Auksta zole pjaukite palei Zeme.

Kad iSvengtuméte Zolés apsivyniojimo Auksta
Zole pjaukite i$ virSaus | apacia, vienu kartu
nupjaudami ne daugiau kaip 20cm.

Prastai pjauna valas.

AtSipo pjovimo valo nukirtimo
peilis, esantis ant apsaugos
priemonés krasto.

Valo nukirtimo peilj pagalaskite dilde arba
pakeiskite nauju peiliu.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suiinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Citi riskil Personam, kuras lieto
elektroniskas ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus,
pirms 8Ts ierices lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu.
Elektriska aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimu-
latora tuvuma var radit stimulatora darbibas traucéjumus
vai klimes.

A Dro$ibas bridinajums

Lietojiet aizsargbrilles 3T izstradajuma
darbinasanas laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsar-
giem un pilnu sejas aizsargmasku.

Lietojiet dzirdes aizsargiidzeklus stradajot ar

$o instrumentu, vienmér izmantojiet dzirdes
aizsarglidzeklus.

Lietot galvas aizsarglidzeKus valkajiet apsti-
prinatu cieto aizsargcepuri, lai pasargatu savu
galvu.

Neuzstadiet apalas formas grieSanas asmenus.

@0 ®

\\_38cm

Maksimalais auklas trimera grieSanas platums

=~

Lietojot auklas trimmeri, sekojiet, lai citi cilveki
(| un majdzivnieki atrastos vismaz 15 m attaluma
no ta.

Garantétais skanas intensitates limenis.
Trok3na emisija vidé atbilstosi Eiropas Kopie-
nas direkfivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadaji-
et uz pilnvarotu parstrades punktu.

Apgriezienu skaits bez slodzes-Rotacijas
0 atrums bez slodzes

=== Lidzstrava

DROSIBAS SIMBOLI

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta
lietoSanas laika acTs var ieklut sveSkermeni, kas var radit
smagu acu traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas
vienmeér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki,

ko uzvelk virs parastajam brillém, vai arf standarta
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu ga$anas bistamibu,
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Valkat droSibas apavus lietojot $o aprikojumu,
valkajiet droStbas apavus ar neslidoSu zoli.

Lietot aizsargcimdus darbojoties ar asmeni vai
asmens aizsargu, sargajiet savas rokas, valkajot
cimdus.

Uzmanibu, asmens atsitiena risks! Bridiniet opera-
toru par asmens atsitiena briesmam.

Pe®e d

Diametrs: neilona griezéjauklas diametrs

é(’

Lidojosi priekSmeti var atsisties un radtt miesas
bojajumus vai kait&jumu TpaSumam. Lietojot
krimgriezi, sekajiet, lai citi cilveki un majdzivnieki
neatrastos ta tuvuma.

Neizmantojiet lietli vai neatstajiet ara, kamér
[Tst lietus.

2=

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
direktivam.

N
m

V' Spriegums
.../min Mindté
kg  kilograms
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56 V==
Liels atrums:
_ 6500 /min
Atrums bez slodzes _
Zems atrums:
5200 /min
Grie$anas mehanisms Piespiezama galva
Grie$anas auklas veids 2’_0nTm '_\‘e..llona
vérpjot linija
GrieSanas platums 33cm
leteicama darba temperatira 0°C-40°C
Iet_elcamé uzglabasanas temper- 20°C-70°C
atira
Svars (bez akumulatora bloka) 2,76 kg
Izméritais skanas jaudas 92,1 dB(A)
limenis L, K=1,6 dB(A)
Maksimalais skanas spiediena 72,6 dB(A)
[imenis pie operatora auss L, K=2,5 dB(A)
Garantétais skanas jaudas lTmenis
Lys 94 dB(A)
(mérits saskana ar 2000/14/EK)
Priek$gjais 3,3 m/s?
aligrokturis K=0,9 m/s?
Vibrécija a, p. : -
Aizmuguréjais 1,9 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

= Noradita kopéja vibracijas vértiba tika merita saskana

ar parastu mérisanas panémienu; ta var tikt izmantota
darbariku salidzinasanai.

= Noradito kopéjo vibracijas vértibu var izmantot art
sakotnéjai ietekmes izvertéSanai.

PIEZIME: Vibracijas limenis mehanizéta darbarika

lietoSanas laika var atskirties no noraditas vértibas, ar kadu

tiek lietots darbariks. Lai aizsargatu operatoru, jaizmanto
cimdi un dzirdes aizsarglidzekli.

KOMPLEKTACIJA (A1 att)

APRAKSTS

IEPAZISTIET AUKLAS TIMMERI (A1 att.)
1. Parslédzéjs

2. Aizmugurgjais rokturis

3. BlokéSanas svira

4. Atruma reguléanas sledzis

=60

Miksta uzmava
Regulgjams priek3€jais rokturis

5
6
7. Piespiezama galva (grieSanas galva)
8. Piesitamais izcilnis

9

Auklas nogrieSanas asmens
10. Aizsargs
11. lzsvieS8anas mehanisms
12. Elektriskie kontakti
13. Fiksators
14 Akumulatora atbrivo$anas poga

MONTAZA
VARPSTAS ATLOCISANA

A\ BRIDINAJUNS. Neturiet varpstu aiz
savienojumvietam, lai tajas neiespiestu plaukstu vai
pirkstus.

A\ BRIDINAJUWMS. Neméginiet iedarbinat trimmeri,
kamér nav noblokéta varpsta. Uzmanigi atlokiet varpstu, lai
kabelis paliktu varpstas iekSpuse, un pieskravéjiet ar abam
skrlivém, izmantojot komplektacija ieklauto uzgrieznatslégu
(B1unB2att.).

AIZSARGA UZSTADISANA

Novietojiet aizsarga montazas caurumus viena liment ar
caurumiem pamatné, péc tam nofiksgjiet aizsargu kata
pamatng, ieskravéjot abas skriives. Parliecinieties, ka
aizsargs ir piestiprinats pareizi ta, ka noradits C; nepareiza
montaza ir [oti bistamal!

PRIEKSEJA PALIGROKTURA UZSTADISANA UN
REGULESANA

Uzbidiet priek$&jo rokturi uz stiena (E att.), tad roktura
atveré ievietojiet stiprinajuma bloku (F att.), uzstadiet
fiksacijas stieni un nostipriniet detalas ar sparnuzgriezni
(G att.). Seciba ir paradita D attéla. Visbeidzot pielagojiet
priek$&ja roktura stavokli, lai jasu priekSpusé esosa roka,
lietojot trimeri, bltu izstiepta (H att.), tad nostipriniet sviru

ar fiksacijas stieni (I att.).
D un HI attéla detalu aprakstu skatiet talak.

D-1 |Priek$&jais rokturis | D-4
D-2 |Fiksacijas stienis H-1
D-3 |Stipringjuma bloks | H-2

Sparnuzgrieznis

Miksta uzmava

Bridinajuma plaksnite

PIEZIME: Priek3&jais rokturim jabiit pagrieztam uz augsu,
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A\ BRIDINAJUMS. Nostipriniet priek$&jo roktur tikai
stiena mikstas uzmavas priekSpusé.

A\ BRIDINAJUMS. Neizmantojiet darbariku, ja nav droi
nostiprinats priek$gjais rokturis.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS. lepazistot darbu ar 3o ierici,
nek|Tstiet nolaidigs. Atcerieties, ka neuzmaniba sekundes
dala var radit smagu traumu.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmer izmantojiet acu
aizsarglidzeklus ar sanu aizsargiem. Kopa ar dzirdes
aizsarglidzekliem. To nedarot, acis var tikt iesviesti
sveskermeni, ka ari rasties citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUNS. Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis T izstradajuma razotajs. Izmantojot citas
pierices vai piederumus, var rasties smaga trauma.

A\ BRIDINAJUNS. Lietojiet auklas trimeri, kas aprikots
ar atbilstoSu grieSanas auklu, tikai zales vai tamlidzigu
materialu grieSanai.

So izstradajumu var lietot talak noraditajiem noldkiem.
Apgriesana: izmantojiet zales un nezalu nogrieSanai pie
sienam, Zogiem, kokiem un apmalém.

Griesana: lietojiet zales nogrie$anai vietas, kur ir grati
piekldt ar parastu zales plavéju jeb plaujmasinu.
PIEZIME: Darbariku drikst izmantot tikai aprakstitajam

noldkam. Citu veidu lieto$ana, pieméram, dzivzogu
apgrieSanai, tiks uzskatita par nepareizu lietoSanu.

AKUMULATORU BLOKA PIEVIENOSANA/
NONEMSANA

Pirms akumulatora lieto$anas pilniba uzladéjiet to.

Izmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatora
blokus un ladétajus.

Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatora bloku, I1dz atskan klikskis. (K att.)
Nonemsana

Nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un izvelciet
akumulatoru bloku ta, ka paradits K attéla.

AUKLAS TRIMMERA TURESANA

A\ BRIDINAJUNS. Garbieties atbilstigi, lai mazinatu
traumu rasanas draudus, lietojot $o darbariku. Nevalkajiet
valigas drébes un rotaslietas. Izmantojiet acu un dzirdes

aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; neejiet
basam kajam.

Pirms darba uzsak$anas satveriet trimmeri ar abam rokam;
vienai rokai jaatrodas uz aizmuguréja roktura, savukart ot-
rai ir jabat izstieptai un jaatrodas uz priek$éja paligroktura
(L att.). Péc tam parbaudiet, vai jums ir labs atbalsts kajam,
un izvélieties atbilstoSu plauSanas attalumu ta, lai varétu
stradat nenoliecoties.

AUKLAS TRIMMERA IEDARBINASANA/
APTURESANA

ledarbinasana

Nospiediet atblokéSanas sviru un noturiet to $aja pozicija.
Lai iedarbinatu auklas trimmeri, nospiediet iedarbina$anas
sviru ta, ka noradits M attéla.

Apturésana
Atlaidiet atblokéSanas sviru un iedarbinasanas slédzi.

PIEZIME: Motoram ir divi plau$anas atrumi - pozicija
“1” zemakam atrumam un pozicija “2” lielakam atrumam
(skat. M att.). Plauanas laika parslédziet atruma reg-
uléSanas sledzi atbilsto$aja pozicija.
M att. detalu aprakstu skatit zemak:

M-1  |Pozicija 1
M-2 |Pozicija 2

A\ BRIDINAJUMS. Darba partraukumos un péc darba
vienmér iznemiet no auklas trimera akumulatora bloku.

AUKLAS TRIMERA LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS. Lai nepieautu smagas traumas rasanos
lietojot S0 ierici, vienmér izmantojiet brilles vai aizsargbrilles.
Puteklaina vidé lietojiet sejas vai puteklu masku.

Pirms trimera lieto$anas attiriet apstradajamo vietu. Savaciet
akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus vai auklas, kas

var tikt izsviestas vai iekl0t grieSanas piericé. Nepielaujiet
bérnu, citu personu un majdzivnieku atrasanos darba vieta.
Sekojiet, lai bérni, citas personas un majdzivnieki atrastos
vismaz 15m attaluma; vél arvien pastav apdraudgjums, ko
rada izsviesti objekti. Sekojiet, lai apkartéjie izmantotu acu
aizsarglidzeklus. Ja stradajot kads jums tuvojas, nekave-
joties apturiet motoru un grieSanas pierici.

Pirms katras trimera lietoSanas reizes parbaudiet,
vai nav bojatu un nodilusu daju

Parbaudiet ierices piespiezamo galvu, aizsargu un prieksé-
jo rokturi un nomainiet detalas, ja tas ir saplaisajusas,
savijusas, salocTjusas vai bojatas.

Ar laiku auklas grieSanas asmens uz aizsarga var K|dt truls.
leteicams periodiski asinat asmeni ar vili vai nomainit to.
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A\ BRIDINAJUMS. Uzstadot aizsargu, asinot vai
nomainot asmeni, vienmér valkajiet cimdus. Sargieties no
asmens, kas atrodas uz aizsarga, un aizsargajiet rokas
pret sagrieSanu.

Péc katras trimera lieto§anas nofiriet to.

A UZMANIBU! Ja ventilacijas atveres biis aizséréjusas,

gaiss nevarés iek|tt motora korpusa un motors parkarsis

vai tiks bojats.

= Darbarika tifi$anai izmantojiet tikai maigas ziepes un
mitru dranu. Nekada gadijuma nepielaujiet Skidruma
ieklaSanu darbarika; nekad neiegremdéjiet Skidruma
nevienu no darbarika dalam.

= Turiet motora korpusa un varpstas ventilacijas atveres
tiras no gruziem

A\ BRIDINAJUNS: Nekad neizmantojiet aden lai nofitu
lietoSanas. Tirdznieciba iegadajamie $kidinataji boja lielako
dalu plastmasas materialu. Lai nofiritu netirumus, puteklus,
ellu, smérvielas u.c., izmantojiet firas draninas.

TRIMMERA AUKLAS GARUMA REGULESANA

Trimera piespiezama galva |auj operatoram izbidrt vairak
grieSanas auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst

vai nolietojas, nedaudz piesitot izcilni pret zemi trimera
lieto3anas laika, var izbTdit jaunu auklas garumu

(skatiet N att.).

PIEZIME: Trimmera auklai paliekot Tsakai, auklas padeve
kst apgratinata.

A\ BRIDINAJUMS. Nenonemiet un neparveidojiet

auklas grie$anas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla
izraists motora parkar§anu, un var rasties smaga trauma.

AUKLAS NOMAINA

PIEZIME: Vienmér lietojiet ieteikto neilona
griez&jauklu,kuras diametrs neparsniedz 2,0 mm.
Cita veida auklas izmanto$ana var izraisit krimgrieza
parkarSanu vai var to sabojat.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet auklu ar metala
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas var

sallst un Kat par bistamiem, liela atruma izsviestiem objektiem.

Plausanas auklas nomainu iespéjams veikt divos

veidos:

1. Uztinot spolé jaunu auklu.

2. Uzstadot spoli ar taja jau ieprieks uztitu auklu (ja
nepiecieSams, AS1302 iesp&jams iegadaties pie
izplattaja).

aa—
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Uztiniet uz spoles jaunu auklu

Nospiediet abus atlai$anas izvirzijumus spoles apaksa un
izvelciet spoles turétaju (O att.). Panemiet aptuveni 5m
jaunas grieSanas auklas. Salokiet un uztiniet to uz spoles
ka paradits P un Q attela. Tad izbidiet auklas galus cauri
abiem pretéjiem spoles iedobumiem (R att.), ievietojiet spo-
li tas turétaja un salagojiet iedobumus ar turétaja actinam
(T att.). Visbeidzot salagojiet turétaja atveres ar spoles
pamatnes izvirzijumiem un vienmérigi spiediet turétaju uz
leju, ITdz tas nofiks&jas (S att.).

PIEZIME: Pirms trimera galvas atkartotas uzstadisanas
vienmér notiriet spoles turétaju, spoli un spoles pamatni.
Parbaudiet, vai spoles turétajs, spole un spoles pamatne
nav nolietojuies. Ja nepiecieSams, nomainiet nolietoju$as
dalas.

PIEZIME: Ja aukla netiks uztita noraditaja virziena, trimera
galva darbosies nepareizi.

Uzstadiet spoli ar jau ieprieks uztitu auklu

Nospiediet abus atlai$anas izvirzijumus spoles apaks$a
un izvelciet spoles turétaju (O att.). Tad ievietojiet spoli
ar jau iepriek$ uztito auklu turétaja, salagojot iedobumus
ar turétaja actinam (T att.). Visbeidzot salagojiet turétaja
atveres ar spoles pamatnes izvirzijumiem un vienmerigi
spiediet turétaju uz leju, ITdz tas nofiksgjas (S att.).

Sun T attéla detalu aprakstu skatiet talak.

S-1 |lzvirzjums T-1 |ledobums

S-2 |Atvere T-2 |Actina

PIEZIME: Parbaudiet, vai izvirzijumi spoles pamatné ir
fikséti, lai spole trimera lieto$anas laika neizkrit.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS. Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas nomainas dalas. Regulari parbaudiet ierici un
veiciet tas apkopi. Lai garantétu droSibu un uzticamibu,
ierTci drikst remontét tikai kvalificéts apkopes tehnikis.

A\ BRIDINAJUMS. Akumulatora darbarikus nav
nepiecie$ams pieslégt elektrotiklam, tadé| tie vienmér
ir darbtbas stavokIr. Lai nepielautu smagas traumas,
uzturé$anas, apkopes vai grieSanas pierici vai citu
piederumu mainas laika, veiciet papildu piesardzibas
pasakumus un esiet uzmanigs.

A\ BRIDINAJUMS. Lai nepielautu smagas traumas,
pirms trimera apkopes, tiri$anas, papildpieri¢u mainas vai
zales iznem3anas iznemiet akumulatora bloku.
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IERICES TIRISANA

Tiriet ierici ar mitru dranu un maigu mazgasanas
[idzekir.

Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem
tiriSanas ITdzekliem. Plastmasas dalas var sabojat

ar zinamam aromatizétam ellam, pieméram, priezu
un citrona, un 8kidinatajiem, pieméram, petroleju.
Elektrotraumu var radit art mitrums. Kartigi noslaukiet
mitrumu ar mikstu, tiru dranu.

Ventilacijas atveru tiri§anai korpusa aizmuguré

izmantojiet nelielu suku vai nelielu puteksdcéja suku ar

gaisa izpludi.
IERICES UZGLABASANA

= Ja auklas trimeri neizmantojat, iznemiet no ta
akumulatora bloku.

Pirms uzglabaanas kartigi notiriet darbartku.

augsta — bérniem nepieejama — vieta. Neuzglabajiet
ierici blakus méslojumam, degvielai vai citam
kimikalijam.

Uzglabajiet ierTci sausa, labi veédinama, aizslédzama vai

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutilizéjiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet $o produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades ripnica.
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KLOMJU NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Auklas trimeris nei-
eslédzas.

TrimerT nav uzstadits
akumulatora bloks.

Starp trimeri un akumulatoru nav
elektriska savienojuma.

Akumulatora bloks ir izladgjies.

Vienlaikus nav nospiesta
blokésSanas svira un parslédzéjs.

m Uzstadiet trimerT akumulatora bloku.

Iznemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
ievietojiet atpakal.

Uzladéjiet akumulatora bloku.

Nospiediet blokéSanas sviru un turiet to, tad
nospiediet parslédzgju, lai ieslégtu auklas
trimeri.

Auklas trimeris apstajas
grieSanas laika.

Uz trimera nav uzstadits
aizsargs, ka rezultata grieSanas
aukla ir par garu un rodas motora
parslodze.

lzmantota smaga grieSanas
aukla.

Motora varpstu vai trimera galvu
nosprostojusi zale.

Motora parslodze.

Akumulatora bloks vai auklas
trimeris ir parkarsis.

Akumulatora bloks ir atvienots no
darbarika.

Akumulatora bloks ir izladgjies.

Iznemiet akumulatora bloku un uzstadiet uz
trimera aizsargu.

Izmantojiet tikai 2,0mm vai mazaka diametra
neilona grieSanas auklu.

Apturiet trimeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali no motora varpstas un trimera galvas.

Paceliet trimera galvu no zales. Péc slodzes
nonem3anas motors atsaks darboties, ka
paredzéts. GrieZot ievirziet trimera galvu
griezamaja zalé, nonemot ne vairak par 20cm
garuma viena griezuma.

Laujiet akumulatora blokam vai trimerim atdzist,
[1dz temperatdra nokritas zem 67 °C.

Uzstadiet atpakal akumulatora bloku.

Uzladéjiet akumulatora bloku.

Trimera galva neizbida
auklu.

Motora varpstu vai trimera galvu
nosprostojusi zale.

Spolé nepietiek auklas.

Trimera galva ir netira.

Aukla spolg ir sapinusies.

Aukla ir par Tsu.

Apturiet trimeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali no motora varpstas un trimera galvas.

Iznemiet akumulatoru un nomainiet grieanas
auklu; skatiet §s rokasgramatas nodalu
LAUKLAS MAINA”.

Iznemiet akumulatoru un notiriet spoli, spoles
turétaju un spoles pamatni.

Iznemiet akumulatoru, iznemiet no spoles auklu
un uztiniet no jauna; skatiet s rokasgramatas
nodalu ,AUKLAS MAINA".

Iznemiet bateriju un velciet auklu, vienlaikus
nospiezot un atlaizot izcilni.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Ap trimera galvu un
motora korpusu ir apti-
nusies zale.

= Garas zales grieSana zemes
[Tment.

m Grieziet garu zali no augSas uz leju, katru reizi
viena gajiena nogriezot pa 20cm, lai nepielautu
zales apti$anos.

Aukla netiek pareizi
nogriezta.

m Arlaiku aizsarga auklas
grieSanas asmens mala klUst
trula.

m Uzasiniet auklas grieSanas asmeni ar vili vai
nomainiet to.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un nosaci-

jumu versija.
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MeTdppaan Tou TPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPAONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMNOIHZH: YmoAermdpevol kivduvor!
AvBpwTTo!l TTOU PEPOUV NAEKTPOVIKEG GUTKEUES OTTWG
BnuaTodoTeg TEETEN v OUPBOUAEUOVTAI TOUG YIOTPOUG
TOUG, TIPIV TN Xprian autou Tou Trpoi6vTog. H Aeimoupyia
nAekTpoAoyikou e¢oTAIgPOU KovTd O€ BUaTodoTn PTTopEi
va TmpokaAéael TrapepBoAég r BAGRN aTo Bnuarodo.

LYMBOAA ALOAAEIAZ

Mpoeidomoinan acaeiog

Popdre TTPOoTATEUTIKA YUOAIG - PopdrTe TTAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUaNIG ) yuahid aoaleiag pe
TIAEUPIKI| TIPOCTATIQ KOl TIARPN TTPOOTATEUTIKNA
TIPOCWTTIdA KATA TN XPrACN aUTOU TOU TTPOIOVTOG.
®opdite TPOTTATEUTIKA aKORG - Popare TavTa
TIPOCTATEUTIKA OKOIG GTAV XPNTIUOTIOIEITE
auTd TO TIPOIGV.

Popdre TpoaTacia yia 10 KEQAN - Popde Eva
EYKEKPIKEVO VIO TNV AOPAAEID KPAVOS YIa TV
TpoaTadia Tou KEQaAiol aag.

Mnv eykaBiaTare aTpoyyUAEG AeTTidEG KOTTAG.

@0 @ P

38 MIAGToG - MéyiaTo TIAGTOG KOTTG XAOOKOTTTIKOU
D)
(@ JE peaivéla

E¢ao@ahidete 611 GAAa dToua fj KaTolkidia
Trapapévouv g amoaTaan Touhdyiatov 15
m ammd 10 XAOOKOTITIKO PE PeTIVECa OTav autd
XPnoIpoTIoIETal.

e

Eyyunuévn a1éBun nxnTikAG 10XU0g. EkTrouTrég
BopUBou aTo TEPIBAAOV GULPWVA LE TV
odnyia g Eupwmaikng Evwaong.

Ta améBAnTa NAEKTPIKWY TIPOTOVTWY

dev Tpéel va amoppiTrrovtal padi e Ta
oIKiaka amoppippara. MapadwoTe Ta o€
e¢ouaiodotnuévn povada avakukAwang.

TayimTa xwpig goprio-Taxdtnta
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LYMBOAA AZQAAEIAZ

A\ NPOEIAOMOIHEH: H Acioupyia NhekTpIKGV
epyaAeiwv propei va poKaAéael TNV ekTOLEUON GEvv
QVTIKEIJEVWY 0T PATIO 0OG, e aTroTéAEapa ooBapo
Tpauparniopo. Mpotou EEKIVATETE T Xpran Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou, opATe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG yuaAId A yuahid
e TAeupIKA TIpoaTaTia Kal, AoV amarteital, TARpn
TIPOCTATEUTIKI| TTPOCWTTIdA. ZUVIGTOUKE HICt TTPOCWTTISA
ao@aleiag eupeiag 6paang, yia xpAaon Tavw amd

yuaid fj Ta guviiBn TPOOTATEUTIKA YUAAIG E TTAEUPIKN
TIpoaTacia.

IMpokelpévou va pelwbei o Kivduvog
TPaUPATIOPOU, 0 XpAaTNG TTPETEl va dlaBdatl
T0 €YXeIPiOIO XPAONG.

®opdre umodnuaTa aoeakeiag - Popdre
avTioNioBnTIKG uTTodAKaTA aoPaAeiag dTav
XPNOIHOTIOIETE AUTO TOV EOTTAIOHO.

Dopdre TTpOaTaATEUTIKA YaVTIa - MpoaTaTEUETE

TO XEPIO 0OG PE YAVTIOKATA TO XEIPIOPO TG
Aemidag 1 NG KaAUTITPAG TG AeTTidag.
Mpoaéyere mv avarmdnon mg Aemidag - O
XEIPIOTAG TIPETTEN VAl £XEI TIAVTA TO VOU TOU GTOV
Kivduvo avakpouang Tng AeTridag.

Pe®

v

(
=

AIGPeTPOG - AIGPETPOG TNG VAIAOV PETIVECQG

AvTikeieva TTou TIETIOUVTal MTTOPET Vat
€600TPAKIOTOUV Kall Ve TIPOKUWET ATOUIKOG
TPAUMATIONOG Ay NIt oTnV 1B10KTNaial.
E¢aogahidere 61 chha dropa Ay karoikidia
TIAPQAPEVOUV TOUAGYIOTOV HaKPIG OTT6 TO
BapvoKOTITIKG 6TV AUTO XPNaIOTIOIETAl.

Vel a€ EGTEPIKG XWPO OTAV BPEXEI.

@ B

AuTé TO TIPOIGV GUPHOPPUWVETA HE TIG
€papuoaTéeg 0dnyieg e EK.

()
m

V. Tdon

n, . . ; .Imin Ava Aetto
TIEPIOTPORPNG, XWPIG popTio
=== ZUvexég pedpa kg  KiAd
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MPOAIArPAOEZ

Taon 56 V==
WHAA:
] ] ] 6500/AeTTd
Tay0TnTa Xwpis goprio Xaunhéc:
5200/AeTrTd
. , Kepahn
Mnxaviouog kotmg TpdaKpOUOT
. i i} @2,0mm véihov
T0mog vAUaTog KOTTAG aTpoyyUAd Vi
MAGTog KOTTAG 33cm
[MporeIvopevn Bepuokpaaia 0°C-40°C
AeiToupyiag
[Mporeivopevn Bepuokpaaia 20°C-70°C
amodrkeuang
Bapog (xwpi Tv pmatapia) 2,76kg
MeTpnuévn aTéBun nxnTIKAG 92,1 dB(A)
1oxvog L, K=1,6 dB(A)

108N NXNTIKAG Trieang o Béon | 72,6 dB(A)
Xeipiom Lo, K=2,5 dB(A)

Eyyunuévo emimedo 10%00g fxou

L, (oopguva pe 2000/4EC) | O+ 9B

Aapn umpooTivig | 3,3 m/s?
, uTroBonRBnang K=0,9 m/s?
Aovioeig a, 19 ms?
MmpoaoTivi Aai K=15 mis?

= H avagepopevn GUVOANIKN TIA KPASATHWY EXEI
eTpnBei oUpQuva pe Ty TTEATUTM PEBODO EAEyXOU
Kkal popei va xpnaipotroinBei yia m alykpion evog
gpyaAeiou pe kamoio dAAo.

= H avagepopevn GUVOAIKN TIA KPadAGHWY WTTOpE
va Xpno1UoTIoINBEf €TTIONG YIa TNV TIPOKATAPKTIKA
aglohoynon ng ékBeang.

ZHMEIQZH: O ekmopmég kpadaopwv Kard T didpkela
NG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAeKTPIKOU EpyaAeiou
uTopei va dlagépouv amo Tn dnAwpévn TiuA aTnv

oToia xpnaiyomoleital To epyaleio. MNa Ty TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNOILOTIOI00VTal YAVTION KOl

TIPOCTACIA TG OKONG OTIG TIPAYHATIKEG TUVBKES XPAONG.

KATAAOIOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ
(Eix. A1)

MEPITPAGH
TNQPIZTE TO OYZHTHPA ZAZ (Eik. A1)

ZKAVOGAN

OmioBia Aapn

MoxAdg aopdaAiong

AlakdTITNG PUBUICNG TaXUTNTAG

Mahaké xiwvio

PuBpigopevn Aapr urpoaTiviig uroBoriénang
Kepahn xAookotrTikoU (kepahr) Tpookpouang)
Koupri mpdokpouang

© © N o gk w DN =

NApa-Aetrida kotmmg

10. TMpoaTareutikd

1. Mnxaviopog ektégeuong

12. HAekTpIKEG ETTAPES

13. Mavtaho

14. Kouptri ameAeubépwang Tng pmatapiag

LYNAPMOAOTHEZH
ZEAINAQMA TOY ETEAEXOYE

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kpardre To 0TéAeX0G ATTO
TIG apBPWOEIG, WOTE VO PNV TPUTIOETE T XépIa i Ta
ddyTuAa aag.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeiproeTe va Béaete
TO XOPTOKOTITIKO O€ AeIToupyia TTpoToU va ac@alioe!

10 OTEAEXOG. =€DITAWOTE TIPOCEKTIKA TO OTEAEYOG,
dlacg@ahifovrag 611 To kaAwdio BpiokeTal péoa ae auTo,
Kkal ao@ahioTe To pe Guo BidEG Kal TO TTAPEXOMEVO KAEIDT
(Eik. B1&B2).

TOMOGETHZH TOY NPOZTATEYTIKOY

EuBuypappioTe Tig 0TéG TOOBETNONG TIPOCTATEUTIKOU

JE TIG OTTEG GUVAPHOAGYNONG Kal KATOTTIV KAEIBWOTE TO
TIPOCTATEUTIKG €TTAVW OTn Bdan dgova e Tig dUo Pideg.
E¢ao@alioTe 611 TO TPOCTATEUTIKS EXEI OQIXTEI CUNPWVA
ue 1ig Eik. C, ommoladrmore avrioTpo®n atepéwan Ba
TIPOKAAETE EGQIPETIKG GORaps Kivouvo!

TOMOGETHZH KAI PYOMIZH THZ AABHZ
MMPOZTINHZ YNOBOHOHZHZ

Q6noTe T Aapn pmpoaTivig uoponBnaong emivw aTov
agova (Eik. E), karémiv eloaydyete 10 prAok aUo@Igng
péow atv eaoxn Aapng (Eik. F), TommoBetiaTe ™ papdo
ao®aNiong, acpahioTe Ta autd e v TeTaholda (EIK. G).
Aut n aMnAouyia eaiverar amv Eik. D. Téhog puBuioTe
T 8éon Aapng urpoaTivig utroBorbnang, o Bpayiovag
oag TPETE! va gival ia10g KaTa T Xprian Tou XAOOKOTITIKOU
(Eik. H) kai katoTmv ac@ahioTe 10 HoXAO TG papdou
ao@ahiong (Eik. I).

Eik. D & H lNa v mepiypaen Twv egaptnudrwy deite
TapakaTw:
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AaBn pImpoaTIvig

Bl umoBonBnang

D-4 |Metahotda

D-2 [P&Bdog acpdhiong | H-1 |Mahakd imwvio

Erikéta
TTPoEIdOTT0INGNC

D-3 |Mmhok ouo@igng H-2

ZHMEIQZH: H AaBn umpoaTiviig utroBoRBnang Tpemel va
TIEPIOTPAPET TIPOG T ETTAVW WOTE Val DEiYVEI TTPOG TO AVW
HEpog TG Aapri.

A MPOEIAOMOIHZH: Zrepetwvete Tn AaBr) PTTPOaTIVAG
uTroBoRBNONG MGVO PTTPOCTA aTTd TO PAAAKS XITWVIO OTOV
agova.

A\ NPOEIAONOIHEH: To epyaheio Gev propsi va
XpnaipotoinBei xwpi va éxel aTepewBei pe aoaAeia n
Aapr yrpoaTivig utroorBnang.

AEITOYPTIA

A\ NPOEIAONOIHEH: H egoikeiwor o pe autd To
TIpoi6v 8¢ Ba TPETIEI va oG KAVEL AlyOTEPO TTIPOTEKTIKOUG.
QupnBeite Twg éva kKAAopa deutepoAéTTou ampoaeiag
uTropei va TTPoKaAEaEl CoBapPd TPAUATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre TavTa TMPOCTATIA yia T
paTia Pe TAdiVa TTpOaTaTEUTIKA, Madi pe TTpoaTaaia yia
NV akon. Ze avtibetn mepitwon, ival meavé va umdpgel
EKTOEEUON QVTIKEILEVWY OTa PATIa 0ag kal GAAor Bavoi
0oBapoi TPAUNATIOHOI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipoTolgite e§apthuara
TIoU &€ CUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAAT auTOU TOU
TP0iGVTOG. H Xprian TrapeAkOUeVWY 1 EapTNHATWY TTOU
O GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV KivOUVO
ooBapou TpaupaTIoHoU.

A MPOEIAOMOIHZH: XpnaiuoToIgite T0 XAOOKOTITIKG
e vipa eEoTAIGPEVO e TO KaTAAANAO viipa KoTTg pévo
Y10 KOTTF) YPOG13I10U KAl TIAPOUOIWY UNKWV.

MTTopeite va XpnaoIMOTIOICETE AUTO TO TTPOIBV yIa TOUG
KATWTEPW avaPEPOUEVOUG OKOTTOUG:

TpIpdpiopa: XpNOIKOTIOIETaI IO TNV ATTOUAKPUVAT YPaaIBIod
Kal aypIGXOPTWV GE ToiXOUG, PPAXTES, GEVTPa Kall BpIal.

KoTrh: xpnaipotoigital yia Tnv kot ypaadidiol g1o omoio
n mpdaBaon eival SUOKOAN e Kavovikd pnxavnpa Kotmg
XopTapiou.

IHMEIQZH: To epyakeio mpémel va xpnaiyoTolgital
amokAEITTIKG yia Tn okoTroUpevn xprion. OmoladhTmoTe
AN xpAon, yia Tapadelyua Tpiudpiopa akpwv, Ba
XOPOKTNPIOTET WG TTEPITITWON KAKAG XPAoNG.

NMPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN
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®opTioTe TARPWG TPIV ATT6 THV TTPWTN XPAOTN.

No XpnoIPOTTOIEITaI HOVO E TIG CUGTOIXIEG
MTTATAPIWY KAl TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAI
oTnv €IK. A2.

lMa v mpoodpTnan

EuBuypappioTe TIg vEUpWOEIG PTratapiag e TIG OTréG
TOTIOBETONG KAl TTIEDTE TN CUCTOIXia PTTATAPIWY, EWG
OTOU aKOUTETE €val «KAIKY.

Mo TV aropdkpuvon

MMéaTe 10 KOUNTTT ATTODETEUTNG PTTATAPIOG KAl BYAATE
£¢w Tn ouaTolyia pmatapiwy oTwg eaiveral amv Eik. K.

TPOMNOZ ZYTKPATHZHZ TOY XAOOKONTIKOY ME
NHMA

A MPOEIAOMOIHZH: NtlveaTe katdAAnAa yia
Heiwan Kivdivou TpaupaTiopoU KaTé Tn Aeiroupyia autou
Tou epyaleiou. Mn gopare gapdid poUxa A KOGHAKATA.
Popare TTPOGTATEUTIKA YUOAIG Kl TIPOOTATEUTIKO QQTIV/
akong. Popdre Bapid, pakpid TavieAdvia, PTroTeG Kal
yavtia. Mnv @opdre kovtd mavieAdvia, aavddAia kal pnv
eioTe LumoAuTol.

Mpiv m Aeimoupyia, KpatioTe T0 XAOOKOTITIKG Kall JE Ta

dUo xépia, 10 va xEpI oTNV TTiow Aapn kal To Ao oTn
Aapn pmmpoaTiviig utroBoriBnang mou Ba eival iala (Eik. L).
Karomiv BeBaiwbeite 611 0TEKETTE e I00PPOTTIAl KAl e
OWOTA aTOOTATN YIa KOTTF Xwpig va aKUBETE PmpoaTd.

ENAPZH/ZTAMATHMA TOY XAOOKONTIKOY ME
NHMA

‘Evapin

MatAaTe KaTw 10 HOXAS KAEIDWUATOG KAl KPATAOTE

Tov g€ auth Tn Béan. MaraTe T okavddAn yia va
EVEPYOTTOINTETE TO XAOOKOTITIKO E VAR OTIWG QaiveTal
omv Eik. M.

ZTapaTnHa

AmodeapelaTe T0 HOXAS KAEIBWHATOG Kall T OKAVOAAN.
A IHMEIQZH: O kivntApag éxel dUo TaydtnTeg yia TNV
kotm, ©¢an «1» yia xaunAdtepn TaxutTa kai O¢an «2»
yia uwnAf Tax0tnTa, 6w eaivetal atnv Eikéva M. AmAa

TIATAGTE TO SIAKOTITN PUBUIONG TaXUTTAG TNV KATGAAnAN
B¢an kard T SIGpKeIa TNG KOTTAG.

Eik. M Tia v mepiypagn Twv egapnpdmwy deite mapakdmw:

M-1 [®éon 1

M-2 |©éon 2
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A MPOEIAOMOIHZH: Mévta amouakplvete T ouaTolyia
PTTaTAPIWY OTTO TO XAOOKOTITIKG ME VARA KATA TN SIGPKEID
SlaAeIppdTwy Kal peté v oAokApwaon g epyaaiag.

XPHZH TOY XAOOKONMTIKOY ME NHMA

MPOEIAOMOIHZH: MMpog amoguyr) copapou atopikou
TPAUUATIOHOU, GOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG 1
yuahid poaTaciag katd T Aeimoupyia autig Tg Hovadag.
Popare pia Paoka TPOCWTTOU ) TTPOCTATAS até akovn
o€ ToTT0BEqiEG e OKOVN.

KaBapidete Tv mmepioxn koTmg TpIv amé kabe xprion.
ATTopakpUVeTe OAA T QVTIKEIPEVA OTTWG TTETPEG, OTIATUEVA
yuaNid, kap@id, aUppara A VAUATa Ta oTroia YTmopei va
TieTayTov 1 va PTrepdeutolv aTo TTPOCAPTNHA KOTTAG.
EkkevveTe T0 Xwpo ammd Taidid, TapeupiokOpeEVoUg

Kai karoikidla. Ta Taidid, o1 TTAPEUPIOKOUEVOI Kal T
karoikidia Tpémel va BpiokovTal TouAdyioTov 15 .
pakpid. Mmopei va guveyilel va uTrapyel Kivduvog yid Toug
TIAPEUPIOKOUEVOUG AOYW EKTOGEUOEVIIV QVTIKEIIEVWV.

O1 rapeupioKopevol TTpETel va evBappivovTal va

(popdve TpooTaaia yia Ta pdria. Eav oag mpoaeyyioouy,
OTOPATAGTE TO HOTEP KAl TO TIPOCAPTNHA KOTTAG AUETWS.

Mpiv amoé kabe xpan eAEyXeTE yia eSapTAHOTA HE
{nmég/pBopég

EAEyxeTe TV KepaAr TTPOOKPOUONG, TO TIPOCTATEUTIKO Kall
T A PTpoaTivig utroRornBnang kai avTikaBioTaTe Ta
€EapTARATA TTOU E€XOUV PWYKES, TTAPaPdpewan, Auyiopara
1} {NUIES OTTOI0UBATIOTE €idOUG.

H AeTrida KOTTAG VAPATOG GTO GKPO TOU TIPOCTATEUTIKOU
UTTOpEi va aTOPWaEl g TNV Tapodo Tou Xpdvou.
YUOTAVETAI Va TV TPOXIZETE avdl TAKTA XPOVIKA
OlaoTApaTa e pia Aiha fi va Ty avTikaBioTare Ye véa.

MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mdvta yavTia Kata TV
TOTIOBETNGN TOU TIPOCTATEUTIKOU i KATA TO TPOXIOUA I
NV avTikardotaon e Aemidag. Mpooéxete T Aetrida 010
TIPOCTATEUTIKG Kl TIPOOTATEVETE TO XEPI GOG ATTO KOTIA.

Metd amd kabe xpAon, KaBapileTe T0 XAOOKOTITIKO.
A NMPO®YAAZH: Eymédia oTig omég epmrodifouv por
TOU Gépal OTO TEPIBANUA POTEP Kall EXOUV AV ATTOTEAETUA
umiepBEppavan f {nuid oTo poTép.

m XpnoIUOTIOIEITE POVO ATTIO GOTTOUVI Kal éval VWTTO TTavi
yia Tov kaBapiopd Tou epyaleiou. Moté pnv emiTpémerte
UYPA VO GTAVOUV OTO ECWTEPIKG TOU epyaAeiou. Moté
unv BuBideTe kavéva TAKA Tou Epyaeiou péoa Ot uypa.

u AlaTnpeiTe TAVTA TIG OTIEG aepIOUOU OTO TrEPiBANUa
potép kai Tov Ggova eAeUBEpEG ammd uTToAEipuaTa.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté un xpnaoiuoToieite vepd
yia Tov KaBapiopo6 Tou BapvokoTTikoU aag. ATopUyeTe
TN Xprion SIGAUTWY KaTé ToV KaBapIouo Twv TTAAOTIKWY
e¢aptnuaTwy. Ta mepioadTepa TAAOTIKG eival euradn

ot xpAion dIagopwy TUTIWV SIAAUTWY TOU EUTIOPIOU.
Xpnaoiyotoleite kabapd Tavi yia v amopdkpuvan
Bpwpidg, okdvng, Aadiou, ypdaou KA.

PYOMIZH TOY MHKOY NHMATOZ KOIMHZ

H KepaAr TTpdaKPOUCNG ETITPETTEI GTOV XEIPITTH VAl
aTmodePEVOE! TIEPICTOTEPO VANA KOTTAG XWPIG Va
oTaparioel To potép. Kabwg 1o vApa Ge@ricel 1 eBeipeTal,
TTOpET va OTTOdECEUTET TTEPITOTEPO VAPA TIATWVTAG
eAAQPA TO KOUWTTI TTPOOKPOUGNG OTO £DAPOG EVWD
Aeitoupyei 10 xAookoTrTikd (Aeite Tv Eik. N).

IHMEIQZH: H amodéopeuan viparog Ba eival o
BUOKOAN KaBWwg TO VAR KOTTAG Yivetal TTio KOvTo.

A\ NPOEIAOMOIHEH: My amopakpovere i
TPOTIOTIOIEITE TN POVAdQ AETTIOAG KOTTAG VANATOG.
YmepBaAov prikog vAauatog Ba TpokaAéael utepBEpuavan
0TO WOTEP KAl UTTOPET VOl TIPOKUWEI TOPAPGG ATOHIKOG
TPAUPATIOHOG.

ANTIKATAZTAZH NHMATOZ

THMEIQZH: XpnaoipoTolgite TAVTA TO TTPOTEIVOUEVO
VAIAOV VAa KOTTAG e pia DIGUETPO TTou Bev uTTEPPaiVEl
1a 2,0 XIA. H xprion vApaTog d1agopeTikoU amo 1o
kaBopiopévo PTropei va TTpoKaAEael uTrepBEéppavan f
{16 aTo XAOOKOTITIKG e PETIVELQL.

A MPOEIAOMOIHZH: Morté un XpnGOILOTIOIEITE VAMA e
peTaAAikA evioxuan, alppa, axoivi K.ATT. Autd utmopei va
OTIAO0UV Kal Va EKTogeuBoUy.

Ymapyouv 300 péBodol avTiKaTaaTAONG TOU
VAPATOG KOTTAG:
1. Tuhigre a0 KAPOUAI TO VEO Va.

2. Eykaraothote éva mpoTuAiypévo kapoUAl (AS1302,.
€pooOV amaiteital, S1a8éoipo aTov EUTIOPO).

TUAIypa véou VApaTOG 0TO KAPOUAI

MéaTe Tig dUo yAwrideg ammodéapeuang ot BAacn KapouAiod
kal TpapAgTe £5w T0 ouykpamTpa kapouAiou (Eik. O).
BydiAte £¢w Trepitrou 5 . amé 10 VEo vipa KoTIMG. AITAWOTE
ka TUAigTe eméivw aTo KapoUAI 6TTwG Qaivetal otV EIK.

P & Q. Karomiv TotroBeTAaTe Ta GKpa vApaTog péCa aTd

TIG 600 avTiBeTal Keijeveg eykoTég aTo KapoUAI (Eik. R) kai
TOTMOBETAOTE TO KAPOUAI HECT GTOV GUYKPATNTAPA TOU HE TIG
€YKOTIEC EUBUYPAHIOHEVES LE Ta 0@BaAidIa ouykpaTnTipal
(EIK. T). TéAOG eUBUYPOUMITTE TIG ETOXEG TUYKPATNTAPA HE
TIG yYAwTTIOES 0T BAian KapouAioU kal TIATAOTE OHOIGHOPQA
K&Tw 1O GUYKPATNTAPA, EGA0PANICOVTAG GTI KOUPTIWVEI OTN
owaTn 6¢on (Eik. S).
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ZHMEIQZH: Kabapilete Tréiva Tov ouykparntipa
kapouAioU, To kapoUAI Kai Tn B&an kapouhiol TrpoToU
ETTAVATUVAPHOAOYATETE TNV KEGAAK XAOOKOTITIKOU.
EAéyére Tov ouykpamTipa kapouAiol, To KapoUAr Kai
M Baon kapouAiol yia @Bopd. Eedaov amareital,
avTikaraoTiaTe eGaptipara pe pOoPES.

IHMEIQZH: Edv dev TuhieTe 10 VAPa aTnv ameikovigopevn
kareuBuvan, 6a TpokAnBei eapahpévn Aeimoupyia Tg
KEQPAANG XAOOKOTITIKOU.

EykardoTaon evog mpoTuliypévou KapouAiod

MéaTe 1ig dU0 yAwTidEG amodéapeuang ot Baon
kapouAioU kai Tpapnére £&w To ouykpamTApa kapouAiol
(Eik. O). Karémiv TomroBeTAaTe éva TPOTUAIYPEVO KapoUAI
pECQ OTOV GUYKPATNTAPA HE TIG EYKOTTEG EUBUYPAUMITUEVES
pe Ta opBaAuidia auykpatnmipa (EIk. T). TéAog
€UBUYPAPUIOTE TIC E00XEG TUYKPATNTAPA LE TIG YAWTIOEG
0T Béon kapouAiol Kail TTATAGTE OOIOHOPPA KATW TO
ouyKpaTNTAPA, EEA0QANIOVTAG OTI KOUUTIWVEI OTN OWOTH
8¢on (Eik. S).

Eik. S & T MNa v mepiypan Twv eEaptnuaTwy Oeite
TapakdaTw:

S-1 |MwtTida T-1 |Eykomn

S-2 |Ymodoxn T-2 |O@BaAuidio

IHMEIQZH: E¢aogahioTe 611 ol yAwTTideg oTn Baon
kapouhioU koupTiwvouv atn Béan Toug 1y 4TI To KapoUAl
dev Ba Byer kard T Aemoupyia.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavete guvTAPNAT TOU
epyaleiou, xpnaipotoleite Pévo idia avialakTikéa H
xprian omolwvdrTrote AAMwV egapTdATWY PTTopEi va
TrpoKaAEael Kivauvo i UAIkéG {nuieg. Ma va diacgalidete
TV ao@daAeia kal TV agloTiaTia, OAEG oI EMOKEVES Kal O
avTikaraoTtéoeig Tpémel va diegdyovTal amo eCeIdIKEUEVO
TEXVIKO TOU OEPRIG.

A MPOEIAOMNOIHZH: Ta epyaheia pmatapiag dev
TIPETEI va ouvdEovTal o€ NAEKTPIKN TTpida. 1 autd
Bpiokovral mévta oe karaaTtaon Aeimoupyiag. Ta va
euTrodioeTe coBapo ATOUIKG TPAUMATIONO, AABETE
EMITPOOOETA TTPOANTITIKA PETPA KAl TIPOTEXETE OTAV
diegayete ouvtnpnan, o€pPIg ) étav aAalete TpoadpTnUa
kotm¢ / GMa pocaptipara.

A MPOEIAOMOIHEZH: la va eumodioete gopapd
QTOWIKG TPAUPATIOUS, TTOAKPUVETE T GUCTOIXia
pmrarapiwy amé 1o epyaheio TpIv amo o€pPig, kaBapiauo,
alayr) TpdaBeTwy f agaipean uhikoU amd T povada.

=60

KAGAPIZMOZ THZ MONAAAZ

u KaBapidete Tn povada XpnoIHOTIOILVTAG £va VIO
TIavi Pe ATTIO ATTOPPUTIAVTIKG.

Mn xpnoioToInoETe Kavéva 6pacTikd amoppuTTavTIke
mévw aTo TTAACTIKG TEPiBAnua i T Aapn. Auta
uTTopoUV Val KATAOTPAPOUV ATIG OPICUEVA APWHATIKA
£Aaia, OTTwG TIEUKO Kal AepovI, KaBwg Kal amo
O10AUTEG, 6TTWG N Knpodivn. H uypaaia ptmopei emmiong
va TTPoKaAEael Kivduvo nAekTpoTrAngiag. ZkouTridete
€vOEXOUEVN Uypaaia Ue Eva HaAakd oTeyvo Travi.

Xpnaoiyotoieite pia pikpn Bouptaa fi v £50do aépa
piag IKpAG NAEKTPIKAG avappo@nTikAg BoupTaag yia
VOl ATTOPOKPUVETE OTTO TIG OTTEG OEPIOHOU EUTTOBIO OTO
Triow TePiBAnua.

AMOGHKEYZH THZ MONAAAZ

m ATIOPOKPUVETE TN OUGTOIXION UTTATAPIWY ATIO TO
XAooKoTITIKG e vApa 6Tav OEv XPnOIHOTIOIETal.

u KaBapiare 10 epyaleio axoAaaTikd TpoTol T0
aTmoBnkeUOETe.

m AmoBnkeUeTe TN Hovada ae Evav aTeyvo, KaAd
aEPICOUEVO XWPO, KAEIBWHEVO 1} € YNAG Oneio, eKTAG
eupéAeIag Tauditwv. Mnv ammoBnkeUeTe T povada emavw
1} dimAa o Aimméapara, Bevaivn i GANEG XnUIKEG OUTTEG.

MpoaTacia Tou mepiBdaAlovrog

Mn amoppitrtere nAekTPIKO EEOTTAIOO,
TIANIEG UTTATAPIEG KAl POPTIOTEG OTa
olkiakd amoppipuaral MeTagépeTe auto 1o
TIPOi6V a€ EE0UTI0B0TNHEVO KEVTPO
avakUkAwaong kai TapadwaTe 10 yia
SexwpioTh auMoyn. Ta nAekTpIKG epyaleia
TIPETIEN VOl ETTIOTPEPOVTAI OE
TiepIBaAAovTIKG aupparr povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

NPOBAHMA

AITIA

EMIAYZH

OeV EKKIVEITAl.

To xAookoTrTIKG pe VAPa

H ouaToiyia pmrarapiwy dev Exel
TpocapTNOEi GTO XAOOKOTITIK.

Aev uTTapyel NAEKTPIKNA AP
eTagy Tou xAookoTTIKOU Kal TG
uTarapiag.

H ouaToiyia pmrarapiwy xel
e€avtAnGei.

O poxAdg ac@aAiong Kai n
oKkavdaAn dev TarhBnkav
TauTOXPOVA.

TommobetaTe T UCTOIXiC UTTATAPIWY OTO
XAooKOTITIKO.

ATTOUaKPUVETE T UTTaTapia, EAEYETE TIG ETTAPES
Kl ETAVEYKATACTAGTE TN GUCTOIXIO HTTATAPIWY.

®opriaTe TN CUGTOIXIC PTTATAPIWY.

MarioTe kaTw 10 HOXAG aoANIoNG Kal
KPOTAGTE TOV, KATOTIV TIEDTE TN OKaVOAAN yia
Vvl EVEPYOTIOINTETE TO XAOOKOTITIKG e VAUA.

NV KOTA.

To xAhookotTiké ME
NHMA oTaparder katd

To TTPOaTATEUTIKG DEV EXEI
T0TT0BETNOE OTO XAOOKOTITIKG pE
amoTEAETHA ESQIPETIKA pakpId
YPOUUA KOTIAG Kal UTIEPPOPTWAN
TOU HOTE.

Xpnaiyotoigital Bapid ypappn
KOTIAG.

O &ovag potép 1 N KEPAAR
¥AookoTTIKoU éxouv
UTTAOKOPIOTE] UE Ypaaidl.

To potép €xel UTIEPQOPTWOEI.

H ouarToiyia pmrarapiwy fj 1o
XAOOKOTITIKG e VAUa €ival TTOAU
Kautd.

H guoToiyia ymarapiwv €xel
amoouvdebei amd 1o epyaleio.

H ouaToiyia pmrarapiwy xel
e€avtAnGei.

ATTOUAKPUVETE TN GUCTOIXIC UTTATOPIWY Kall
TOTTOBETATTE TO TIPOOTATEUTIKG OTO XAOOKOTITIKG.

XpnaipotoinaTe 1o auvnBeg véiAov vipa Kotmg
ue S1apeTPo OxIueyaAUTEPN a6 2,0 XIA.

ZTOpaTAGTE TO XAOOKOTITIKO, OTTOHOKPUVETE TN
uTrarapia kar agaipéate 1o ypaacidl amé Tov
agova potép kai TV KeQaA XAOOKOTITIKOU.

ATTOPAKPUVETE TV KEQAAR XAOOKOTITIKOU aTTd
10 Ypaaidl. To potép Ba ouvexioe! va Aeimoupyei
uoNiG agaipeBei To poptio. Kard v kot
UETAKIVEITE TNV KEQAAT XAOOKOTITIKOU pETT

Ka €§w amé 1o ypacidi mou Ba KoTTel kal Pnv
QTTOHOKPUVETE O€ PAKOG TIEPITOdTEPO a6 20
€K. O€ PIa Povo Ko,

EmitpéyTe va KpUWOEl N GUCTOIXIC UTTATAPIWY 1
70 XAOOKOTITIKO, £wg 6TOU N BeppoKkpaaia TETEI
Kké&tw amd Toug 67°C.

EmavaykatagTioTe T GUCTOIXia UTTATapIWV.

®opriaTe TN CUGTOIXIO PTTATAPIWY.
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NMPOBAHMA

AITIA

EMIAYZH

H ke@aAr xAookoTrTikoU
Oev TPoweE viApa.

m O &Eovag PoTép 1 N KEQOAR
XAOOKOTITIKOU £x0UV
UTTAOKOPIOTET PE Ypagaiol.

Agv UTTGApYXEI ETTAPKES VAU OTO
KapoUAI.

H kepaAn xAookoTTikoU eival
BpwpIKkN.

To vAua Exel PTTAOKAPEI OTO
KOPOUAI.

= To vApa gival oAU KovTo.

m YTapatAaTE TO XAOOKOTITIKG, OTTOHAKPUVETE TN
pmrarapia kar apaipéaTe 10 ypaaidl amé Tov
agova potép kal TV KEQaAr XAoOKoTITIKOU.

ATopakpOVeTe TN PTmaTapia Kai avTikataoTiaTe
T0 VApa KOTIAG. AkoAouBraTe To améoTIaca
«ANTIKATAZTAZH NHMATOZ» a0 Trapdv
EYXEIPIdIO.

AmopakpOveTe TN Pmatapia Kai kabapioTe 10
KApoUAI, TO GUYKPATNTAPA KAPOUAIOU Kail T
Baon kapouAiou.

ATTOUOKPUVETE T UTTATAPIA, AQAIPETTE TO VANA
amd 1o kapoUAI kai avatuhire. AkohoubriaTe
710 améomacpa «ANTIKATAZTAZH NHMATOZ»
aT0 TTaPOV €YXEIPIDIO0.

ATTopoKpOVETe T pTTaTapia kal Tpaprgre 1o
VAUQ EVW TTATATE KATW Kall ATTOOETUEVETE
SIadOXIKA TO KOUUTTI TIpOOKPOUGNS.

Tulivetar ypagaidl
YOpW amoé TNV KEQAAR
XAOOKOTITIKOU Kal aTTO
10 TEPIBANUA POTEP.

Kot wnAoU ypaaidiot ato
emimedo edapoug.

KoBete wnA6 ypaaidi amd emavw TPpog Ta KATw,
amopakpUvovtag ox1 TepioadTepa amo 20 ek.
o€ kGBe O1EAeuan, WaTe va eutrodioeTe TUNIG.

To vApa dev KOBEI KaAG.

H Aemtida KoTAG vipaTog aTo
(GKPO TOU TIPOCTATEUTIKOU EXEI
OTOUWOEI.

TpoxioTe T AeTrida KOTMG VARATOS HE pia Aipa i
QVTIKATAOTAGTE E pIa vEa AETTidal

EITYHZH

MOAITIKH EFTYHZHEZ EGO
EmiokeBeite v 10Too€Aida_egopowerplus.com yia 6Aoug Toug 6poug kal Tig TTPoUTToBETEIG TNG TIOAITIKAG £yyUnang

EGO.
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Orijinal talimatlarin terclimesi
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz
kullanan kisiler bu tiriini kullanmadan 6nce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistirimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A Guvenlik Uyarisi

Koruyucu Gozlik Takin - Bu drlinGi calistirirken

' daima g6z korumasi, yan siperleri olan koruyu-
cu gozlik ya da tam yiiz maskesi kullanin.

Kulak Korumasi Takin - Bu GiriinG kullanirken
daima kulak korumasi kullanin.
Koruyucu Kask Takin - Basinizi korumak igin

@ onaylanmis bir kask takin.

Yuvarlak kesim bigagi takmayin.

W En-Misinali gim bigme makinesinin maks. kesim

) genisl

Misinali gim bigme makinesi kullanilirken diger
| insanlarin ve evcil hayvanlarin en az 15m
uzakta olduklarindan emin olun.

Garanti edilen ses glicti seviyesi. Avrupa Birligi
Yonetmeligi'ne gore cevre gliriiltii emisyonu.

Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklar ile birlikte
imha edilmemelidir. Yetkili bir geri dontgtim
merkezine teslim edilmelidir.

Yiksiiz Hiz-Yikstiz donts hizi

=== DogruAkim

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci

nesnelerin gdzlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,
bu da gozlerde ciddi hasara yol acabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baslamadan 6nce, daima gz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve gerektiginde
tam yiiz siperi kullanin. Gozliik tizerine kullanim icin Wide
Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozliikleri tavsiye ederiz.

Yaralanma riskini azaltmak igin, kullanici kullan-
ma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Koruyucu Ayakkabi Giyin - Bu cihazi kullanirken
kaymaz emniyet ayakkabilari giyin.

Koruyucu Eldiven Takin - Bigaga veya bigak
muhafazasina dokunurken eldiven giyerek
ellerinizi koruyun.

Bicagin kuvvetle itimesine karg! dikkatli olun -
Operatdry tirpan bigaginin olusturacag
tehlikeye kargi uyarin.

Pe® Q@

Gap-Naylon kesim misinasinin gapi

él’

Firlayan cisimler sekebilir ve kisisel yaralanma veya
mal hasarina yol agabilir. Gall kesici kullanilirken
liglincli sahislarin ve evcil hayvanlarin cihazdan
uzakta durduklarindan emin olun.

Bu (irlin yagmur altinda kullanmayin veya
yagmur yagarken disarida birakmayin.

QB

Bu Girlin, yiirtirlikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

N
m

V. Voltaj

../min  Dakika Basina

kg  Kilogram

134

56 VOLT LITYUM-IYON KABLOSUZ MISINALI GIM BICME MAKINESI— ST1300E-S



TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56 V===
YUKSEK:
- 6500/dak.
Yikstiz hiz DUSUK:
5200/dak.
Kesim Mekanizmasi Carpma Basl
Kesim Misinasi Tiri @2,0mm ng){lon
yuvarlak misina
Kesim Genisligi 33cm
Tavsiye Edilen Calisma Sicakligi 0°C-40°C
Tavsiye Edilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Agirlik (pil paketi harig) 2,76 kg
_— PR 92,1 dB(A)
Olglilen ses gtig diizeyi L, K=1,6 dB(A)
Operatér konumundaki ses gli¢ 72,6 dB(A)
dizeyi L, K=2,5 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ duzeyi L,
(200014/EC uyarinca élgiiimis) 94 dB(A)
. 3,3 m/s?
s On Tutma Sap! K=0.9 m/s?
" 1,9 m/s?
Arka Tutma Sap! K=15 m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test ydntemine
uygun olarak 6lgllmustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilagtirmak icin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatdri
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI (Sek. A1)

AGIKLAMA

GIT BUDAMA MAKINENIZi TANIYIN (Sek. A1)
Tetikleyici

Arka Tutma Sapi

Kilit kolunu

Hiz Ayar Diigmesi

Yumusak Mangon

Ayarlanabilir On Yardim Kolu

AR
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7. Gim Bigme Makinesi Basligi (Carpma Basi)
8. Carpma Dugmesi

9. Misinali Kesim Bigag!

10. Koruyucu

11. Cikarma Mekanizmasi

12. Elektrik Kontaklari

13. Mandal

14. Pil Cikarma Dugmesi

MONTAJ
SAFTIN AGILMASI

A UYARI: El ve parmaklarinizin sikismasini onlemek igin
safti contalarindan tutmayiniz.

A UYARI: Saft kilitenene kadar gim bigme makinesini
baglatmaya kalkismayin. Kablonun saftin iginde oldugundan
emin olarak safti nazikge acin ve verilen anahtari kullanarak iki
vida ile kilitleyin (Sek. B1 ve B2).

KORUYUCUNUN MONTE EDILMESI

Koruyucu montaj delikleri ile montaj deliklerini hizalayin
ve iki vida yardimiyla koruyucuyu mil tabanina sabitleyin.
Koruyucunun Sek. C ye uygun olarak monte edildiginden
emin olun, hatali bir montaj blyiik tehlikeye yol agar!

ON YARDIM KOLUNUN TAKILMASI VE
AYARLANMASI

On yardim kolunu mil iizerine bastirin (Sek. E), ardindan
mengene blogunu kol yuvasina yerlestirin (Sek. F), kilit
pimini takin ve kelebek somun ile sabitleyin (Sek. G). islem
sirasi Sek. D'de gosterildidi gibidir. Son olarak, makineyi
kullanirken 6n kolunu diiz olacak sekilde 6n yardim kol-
unun konumunu ayarlayin (Sek. H) ve ardindan kilit piminin
ayar kolunu kilitleyin (Sek. ).

Sek. D ve H parca agiklamasi asagidaki gibidir:

D-1 |On Yardim Kolu D-4 |Kelebek Somun

D-2 [Kilt Pimi Hoq [Yumusak
Manson

D-3 |Mengene Blogu H-2 |Uyari Etiketi

UYARI: On yardim kolu, kolun iist kismina dogru bakacak
sekilde yukari dogru gevrilmelidir.

A UYARI: On yardim kolunu sadece mil iizerindeki
yumusak mansonun éniine monte edin.

A UYARI: On yardim kolu saglam sekilde monte
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CALISTIRMA

_A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
Ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak icin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan goz korumasi
kullanin. Kulak korumasi ile birlikte kullanin. Boyle
yapllmamas! sonucu gozlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bu iiriinGn Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen ek
parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parca
veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI: Misinali gim bigme makinenizi uygun kesim
ipi takili olarak, sadece gim ve benzer malzemelerin kesimi
icin kullanin.

Bu Urlinii asagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:

Budama: duvar, ¢it, agag ve kenarliklarda bulunan gim ve
otlarin temizlenmesi igin kullanilir.

Kesim: normal ¢im bigme makinesi ile ulagiimasi zor olan
cimlerin kesilmesi igin kullanilir.

UYARI: Alet sadece belirtilen amag icin kullaniimalidir.
Diger kullanim sekilleri, 6rnegdin kenar budama, hatal
kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI
ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.

Sadece sek. A2 da listelenen pil paketi ve
sarj cihazlarini kullanin.

Takmak igin

Pilin ¢ikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik” sesi
duyuncaya kadar pil paketini agagiya bastirin. (Sek. J)

Cikarmak icin

Sek. K'de gosterildigi gibi pil gikarma diigmesine basin ve
pil paketini gekip gikarin. (Sek. K)

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ TUTULMASI

UYARI: Bu cihazi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi takin.
Dayanikli, uzun pantolon, eldiven ve bot giyin. Kisa panto-
lon, sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla calismayin.
Cihazi caligtirmadan énce, bir eliniz arka tutma kolunda
ve diger eliniz diiz bir sekilde 6n yardim kolunda olmak
lizere bigme makinesini iki elinizle tutun (Sek. L). Ardindan,
operatoriin ne dogru egilmeden, dengeli bir durus ile
dogru kesim mesafesi sagladigini kontrol edin.

MiSIiNALI GiM BiGME MAKINESINi BASLATMA/
DURDURMA

Baglatmak icin

Kiliteme diigmesini basili tutun. Misinali gim bigme
makinesini galistirmak igin, Sek. M'de gésterildigi gibi tetige
basin.

Durdurmak igin

Kilit kolunu ve tetigi birakin.

A UYARI: Motor iki kesim hizina sahiptir, Sek. M'de
gosterildigi gibi dlistk hiz icin Konum “1” ve yiiksek hiz
icin Konum “2". Kesim sirasinda hiz ayar diigmesini uygun
konuma getirmeniz yeterlidir.

Sek. M parca aciklamasi asagidaki gibidir:

M-1
M-2

Konum 1
Konum 2

A UYARI: Mola verdiginizde ve isi bitirdikten sonra
daima pil paketini makineden gikarin.

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi 6nlemek igin, bu
cihazi kullanirken daima g6z korumasi veya koruyucu
gozliik takin. Galisma ortami tozluysa, yiiz veya toz
maskesi takin.

Her kullanimdan énce kesilecek alani temizleyin. Kesim
pargalarina takilabilecek veya firlatilabilecek tas, kirik
cam, Givi, tel veya sicim vb. tiim nesneleri temizleyin.
Gocuklari, Ggiincli sahislari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan uzak tutun. Gocuklar, tgiincu sahislari ve
evcil hayvanlari galisma alanindan en az 15 metre uzak
tutun; Uglinc sahislarin firlayan nesnelerden yaralanma
riski bu mesafeye ragmen hala olabilir. Uglincii sahislarin
g6z korumasi kullanmalari énerilir. Caligirken yaniniza
yaklasan kimselerin olmasi durumunda derhal motoru ve
kesici pargalari durdurun.

Her kullanimdan énce hasarli/aginmig parga olup
olmadigini kontrol edin.

Garpma basligini, koruyucuyu ve én yardim kolunu
kontrol edin ve catlak, kivrilmig, edik veya hasarli kesim
pargalarini degistirin.

Koruyucunun kenarindaki misina kesim bigagi zamanla
kérelebilir. Bu bigagi diizenli olarak bir ege ile bilemeniz
veya yeni bir bigakla degistirmeniz 6nerilir.

A UYARI: Bigaklari bilerken veya degistirirken daima
eldiven takin. Koruyucu tizerindeki bicaga ve elinizin
kesilmemesine dikkat edin.
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Her kullanimin ardindan, ¢im bigme makinesini
temizleyin.

A DIKKAT: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor
govdesindeki hava akimini engelleyerek asiri Isinmaya ve
motor hasarina neden olabilir.

= Aleti temizlemek igin sadece nemli bir bez ve yumusak
bir temizleyici kullanin. Asla cihaza su girmesine
izin vermeyin; aletin herhangi bir pargasini siviya
daldirmayin.

= Motor gévdesindeki hava deliklerinin ve milin her zaman
temiz kalmasini saglayin

A UYARI: Cim bigme makinenizi temizlemek igin asla
su kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢dziicti
maddeler kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parga gesitli
tip ticari solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

KESIM iPi UZUNLUGUNUN AYARLANMASI

CGarpma basligi operatdriin motoru durdurmaya gerek
kalmadan kesim ipini salmasina olanak saglar. ip asinir
veya yipranirsa, ¢im bigme makinesi galisir durumdayken
carpma digmesini hafifce yere vurarak biraz daha ip
salinabilir (Bkz. Sek. N).

UYARI: Kesim ipi kisaldikca ipin birakiimasi zorlagir.

A UYARI: Misina kesim bigak donanimini gikarmayin
veya degistirmeyin. Agir uzun kesim ipi motorun asiri
Isinmasina neden olabilir ve ciddi kisisel yaralanmaya yol
acabilir.

MiSINANIN DEGISTIRILMESI

A UYARI: Daima 2,0 mm'’yi agmayan bir capa sahip
naylon kesim ipi kullanilmasi dnerilir. Belirtilenin disinda
kesim ipi kullanimi makinenin agiri Isinmasina veya hasar
gormesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip, vb.
malzeme kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bigimde
firlatilabilir.

Kesim ipini degistirmek i¢in iki yontem kullanilir:

1. Makaraya yeni ip sariimasi.

2. Hazir saril bir makaranin takilmasi (gerekirse,
bayinizden isteyin: AS1302).

Makaraya yeni ip sarilmasi

Makara Uzerindeki iki adet agma tirnagina bastirin ve ma-
kara tespit pimini gekin (Sek. O). Yeni kesim ipini yaklasik 5
m kadar agin. Sek P ve Q'da gésterildigi gibi ipi katlayarak
makaraya sarin. Ardindan ipin uglarini makara Gizerindeki
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iki karsilikli centige yerlestirin (Sek. R) ve gentikler ile
tespit piminin deliklerini hizalayarak makaray tespit pimine
yerlestirin (Sek. T). Son olarak, tespit pimi yuvalari ile
makara tabanindaki tirnaklari hizalayin ve tespit pimini
diiz bir sekilde asagiya dogru bastirarak yerine oturmasini
sadlayin (Sek. S).

UYARI: Gim bigme basligini monte etmeden énce,
mutlaka makara tespit pimini, makarayi ve makara tabanini
temizleyin. Makara tespit pimini, makarayi ve makara
tabanini aginmaya kars! kontrol edin. Gerekirse aginmis
parcalari degistirin.

UYARI: ipin belirtilen yénde sariimamas, gim bigme
basliginin dogru calismamasina neden olur.

Hazir sarili bir makaranin takiimasi

Makara Uzerindeki iki adet agma tirnagina bastirin ve
makara tespit pimini ¢ekin (Sek. O). Ardindan, centikler ile
tespit pimi delikleri hizalanmis olarak hazir sarili bir ma-
karay! tespit pimine yerlestirin (Sek. T). Son olarak, tespit
pimi yuvalari ile makara tabanindaki tirnaklari hizalayin ve
tespit pimini diiz bir sekilde asadiya dogru bastirarak yerine
oturmasini saglayin (Sek. S).

Sek. S ve T parca agiklamasi asagidaki gibidir:

S-1 |Tirnak T-1 |Centik

S-2 |Yuva T-2 |Delik

UYARI: Makara tabanindaki tiaklarin yerine
oturdugundan emin olun, aksi takdirde makara galisma
sirasinda yerinden ¢ikabilir.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya triinlin hasar gérmesine neden
olabilir. Glivenligi ve giivenilirligi saglamak icin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir.

A UYARI: Pille galigan aletlerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima caligir
durumdadirlar. Ciddi kisisel yaralanmayi dnlemek igin,
kesim parcalari veya diger pargalara bakim veya onarim
yaparken veya degisim sirasinda ekstra 6nlemler alin ve
dikkatli olun.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari onlemek igin,
eklenti parcalara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme gikarmadan énce pil
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CiHAZIN TEMiZLENMESIi

u Cihazi nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla
temizleyin.

m Plastik gévde veya tutma kolu (izerinde guglii
deterjanlar kullanmayin. Cam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ve kerosen gibi ¢dziicli maddeler bu
ylzeylere zarar verebilir. Nem nedeniyle elektrik carpma
tehlikesi olusabilir. Yumusak kuru bir bezle rutubeti silin.

m Arka gévdedeki hava deliklerinde bulunan tikanikligi

temizlemek igin kiigiik bir firca veya elektrikli stiptirgenin
hava ¢ikigini kullanin.

CIHAZIN SAKLANMASI

= Kullaniimadigi zamanlarda, pil paketini misinali gim
bigme makinesinden gikarin.

m Cihazi saklamadan énce tamamen temizleyin.
m Cihazi gocuklarin ulasamayacagi kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli ve yiiksek bir yerde muhafaza

edin. Glibre, benzin veya diger kimyasal maddelerin
yaninda saklamayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis akuyii ve
aki sarj cihazini evsel atiklarla birlikte
atmayin! Bu drlin yetkili bir geri
donlsimciye géturdin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri dénisiim tesisine

L gotirdlmelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

NEDENI

¢6zim

Misinali gim bigme mak-
inesi baglatilamiyor.

Pil paketi, ¢im bigme makinesine
takili degil.

Cim bigme makinesi ile pil
arasinda elektrik temasi yok.

Pil paketi bos.

Kilitleme kolu ve tetige ayni anda
basilmiyor.

m Pil paketini cim bigme makinesine takin.

Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve pil
paketini yeniden takin.

Pil paketini sarj edin.

Kilitleme kolunu basili tutun, ardindan tetik
diigmesine basarak makineyi calistirin.

Misinal ¢im bigme mak-
inesi kesim yaparken
duruyor.

Gim bigme makinesine koruyucu
takilmamis, sonug olarak asiri
uzun kesim ipi ve motorun agiri
Isinmasl s6z konusu.

Agir kesim ipi kullaniliyor.

Motor mili veya ¢im bigme basligi
cimler nedeniyle tutukluk yapiyor.

Motor asiri yliklenmis.

Pil paketi veya misinali gim
bigme makinesi ok sicak.

Pil paketi ile aletin baglantisi
kesilmis.

Pil paketi bos.

Pil paketini gikarin ve koruyucuyu gim bicme
makinesine monte edin.

Gapi 2,0mm’den fazla olan standart naylonkesim
ipi (misina) kullanin.

Gim bigme makinesini durdurun, pili gikarin ve
motor mili ve ¢im bigme basligindaki gimleri
temizleyin.

Gim bigme bagligini gimlerden kaldirin. s yiikii
kalkar kalkmaz motor eskisi gibi galisacaktr.
Kesim yaparken, ¢im bigme basligini kesilecek
cimlerde ileri-geri hareket ettirin ve tek bir
kesimde en fazla 20 cm uzunlukta kesim yapin.

Pil paketi veya ¢im bigme makinesinin 67°C’nin
altina diisene kadar sogumasini bekleyin.

Pil paketini yeniden takin.

Pil paketini sarj edin.

Gim bigme bashgi
misinay! ilerletmiyor.

Motor mili veya ¢im bigme basligi
cimler nedeniyle tutukluk yapiyor.

Makarada yeterli ip yok.

Gim bigme bashg kirli.

Misina makaraya dolagmis.

Misina gok kisa.

Gim bigme makinesini durdurun, pili gikarin ve
motor mili ve ¢im bigme basligindaki gimleri
temizleyin.

Pili gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI" béliimiini izleyerek kesim
ipini degistirin.

Pili gikarin ve makarayi, makara tespit pimini ve
makara tabanini temizleyin.

Pili gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI" bélimiini izleyerek kesim
ipini makaradan ¢ikarin ve yeniden sarin.

Pili gikarin ve ¢arpma diigmesine basip
birakarak ipleri gekin.
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SORUN

NEDENi

¢Ozum

Gimler, gim bicme
bagliginin etrafina
ve motor gdvdesine
dolaniyor.

= Uzun gimler zemin seviyesinde
kesiliyor.

= Uzun gimleri Ustten alta dogru kesin, dolanmayi
dnlemek igin her gegiste en fazla 20 cm kesin.

Misina diizgiin
kesmiyor.

= Koruyucunun kenarindaki misina
kesim bigagi korelmis.

= Misina kesim bigagini bir ege ile bileyin veya
yeni bir bigakla degistirin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tim hikiim ve kosullar igin, liitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt slidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada siidamestimulaatori haireid
voi rikkeid.

Ohutusteade

Kandke kaitseprille - Kandke selle toote
kasutamise ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja téielikku
néokaitset.

Kasutage kdrvade kaitsevahendeid -
Seadmega todtades kasutage alati
kuulmiskaitset.

Kandke tugevat peakatet - Pea kaitsmiseks
kandke nduetekohast tugevast materjalist
peakatet.

Arge paigaldage {imaraid Iiketerasid.

Laius - Johvtrimmeri maksimaalne
|6ikeulatus

Johvtrimmeriga to6tamise ajal ei tohi
vahemalt 15 m raadiuses olla loomi ega teisi
inimesi.

Garanteeritud helivdimsuse tase. Seadme
miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse
direktiiviga vastavuses.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Viige volitatud

taaskaitleja juurde.
n, Tiihikaigu kiirus-Tiihikdigu pdérlemiskiirus
=== Alalisvool
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OHUTUSSTMBOLID

A\ HOIATUS! Wis tahes elekrilste toriistade
kasutamine voib pohjustada vodrkehade paiskumist silma,
mis voib pdhjustada raskeid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel téielikku ndokaitset.
Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski
voi tavalisi kiilgkaitsetega kaitseprille.

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit
lugema.

Kandke ohutusjalatseid. - Todriista kasutamisel
kandke mittelibisevaid turvajalandusid.

Kindad - Tera vi tera kaitse késitsemisel
kandke kéte kaitsmiseks kindaid.

Ettevaatust tera tagasilédgiga - Hoiatage
seadme operaatorit tera tagasilodgi ohu eest.

e e

(V

<{J[5| Labimdot - Nailonist likejohvi labimdot
V6odrkehad vdivad rikosetiga eemale paiskuda ja
selle tagajarjeks voivad olla isikuvigastused voi
vara kahjustumine. Vdsaldikuriga téGtamise ajal
ei tohi [aheduses olla loomi ega teisi inimesi.

Mitte kasutada vihma kées v@i jétta
vélistingimustesse vihmasaju ajal.

@

Toode vastab rakendatavatele EJ

N
m

direktiividele.
v Pinge
.../min  Minutis

kg Kilogramm
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SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56 V=
L Korge: 6500 /min
Tihikaigu Kiirus .
Madal 5200 /min
Loikemehhanism Muhuga pea
L 2,0mm Nailon
Loikejohvi tiitip twist rida
Loikelaius 33cm
Soovituslik tdokeskkonna 0°C-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise temperatuur | -20°C-70°C
Mass (ilma akuplokita) 2,76 kg
- - 92,1 dB(A)
Moodetud helirohu tase L, K=1,6 dB(A)
Maksimaalne helirdhk seadme 72,6 dB(A)
operaatori korva juures L, K=2,5 dB(A)
Garanteeritud helirohk L,
(vastavalt 2000/14/EN) 94 dB(A)
) Ca 3,3 m/s?
o Eesmine abikéepide K=0.9 m/s?
Vibracija a,
Tagumine kaepide 19 m/s?
9 P K=1,5 m/s?

= Ametlik vibratsioonitaseme néit on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda vdidakse
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme néitu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voi ametlikult mérgitust erineda; turvalisuse

eesmargil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (Joon. A1)
KIRJELDUS

TUNNE OMA JOHVTRIMMERIT (joon. A1)
Paastik

Tagumine kaepide

Lukustushoob

Kiiruse reguleerimise liiliti

Pehme muhv

. Kohandatav eesmine abikaepide

oo s wn

. Muhuga pea (Idikepea)
8. Muhu nupp
9. Loiketera
10. Piire

11. Véljutusmehhanism
12. Elektrikontaktid
13. Riiv

14. Akuvabastusnupp

VARRE LAHTIVOLTIMINE

A\ HOIATUS: Kite v6i sGrmede kinnijaamise viltimiseks
arge hoidke vart liigendkohtadest.

A HOIATUS: Arge kaivitage trimmerit enne, kui vars
on lukustatud. Voltige vars vaikselt lahti ja jalgige, et
juhe on varre sees, seejrel lukustage vars kahe kruviga
komplektis oleva mutrivotme abil (joon. B1 ja B2).

KAITSEDETAILI PAIGALDAMINE

Joondage kaitsedetaili paigaldusaugud aluse aukudega ja
kinnitage kaitsedetail nende kahe kruvi abil aluse kiilge.
Veenduge, et kaitsedetail on kinnitatud vastavalt joonistel
C antud juhistele. Juhiste mittejargimine tekitab véga
ohtliku olukorra!

EESMISE ABIKAEPIDEME PAIGALDAMINE JA
KOHANDAMINE

Liikake eesmine abikdepide vdlli peale (joon. E) ja paigaldage
kéepideme pesasse kinnitusplokk (joon. F), Paigaldage
kinnitusdetail ning fikseerige kdik komponendid liblikmutriga
(joon.G). Toimingute dige jarjestus on kujutatud joonisel D.
Viimasena kohandage eesmise abiké&epideme asendit nii,

et teie eesmine kési oleks trimmeri kasutamise (joon.H)

ajal sirge ja sobiva asendi leidmisel lukustage seade
lukustusdetaili hoova abil (joon. I)

Jooniste D ja H osade kirjeldus, vt allapoole:

D-1_[Eesmine abikdepide D-4 |Tiibmutter
D-2 |Lukustusdetail H-1_|Pehme muhv
D-3 |Kinnitusplokk H-2 |Hoiatussilt

MARKUS: Eesmine abikaepide tuleks poorata iilespoole
nii et see oleks suunatud kéepideme tipu poole.

A\ HOIATUS: Eesmist abikaepidet tohib paigaldada
ainult volli peal oleva pehme muhvi ette.

A HOIATUS: Seda Goriista ei tohi kasutada, kui
eesmine abikdepide pole kindlalt kinnitatud.
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KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kandke alati kiiljekaitsega turvaprille.
Koos kuulmiskaitsega. Vastasel korral vdib teile midagi
silma lennata ja vdite saada ka muud laadi raskeid
vigastusi.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: Kasutage sobiva johviga varustatud
johvtrimmerit ainult muru ja muruga sarnase taimestiku
Idikamiseks.

Seadet tohib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

Trimmimine: seinte, aedade, puude ja piirete aares
kasvava muru eemaldamiseks.

Loikamine: sellise muru Idikamiseks, millele on tavalise
niiduki abil keeruline ligi padseda.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kéesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust (nt
aarte trimmerdamist) loetakse vaérkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Laadige enne esimest kasutamist téielikult.

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokke ja
laadijaid.

Kinnitamine

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete kldpsatust (joon. J).

Eemaldamiseks

Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja,
nagu naidatud joonisel K.

JOHVTRIMMERI HOIUSTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et véltida

trimmeri kasutamise kéigus vigastuste teket. Arge

kandke ehteid ega avaraid riideid. Kandke ndgemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist pikki
piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke trimmeriga toétades
liihikesi piikse ega sandaale ja &rge tootage paljajalu.
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Enne 166 alustamist hoidke trimmerit kahe kdega - (ihe
kdega tagumist kdepidet ja teisega eesmist abikaepidet,
mis jadb sirgesse asendisse (joon. L). Seejdrel kontrollige,
kas tookoha maapind on kindel ja milline on sobiv
Ioikekaugus, et t60 ajal ei peaks kummarduma.

JOHVTRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE
Kéivitamine

Vajutage lukustushooba ja hoidke seda all. Trimmeri
kaivitamiseks vajutage péastikule, nagu on naidatud
joonisel M.

Peatamine:

Laske lukustushoob ja paastik lahti.

MARKUS: Mootoril on kaks Idikamiskiirust. Joonisel M
ndidatud asendis “1” rakendub aeglasema kiiruse reziim

ja asendis “2” kiirema kiiruse reziim. Kiiruse muutmiseks
liikake kiiruse kohandushoob t60 ajal soovitud asendisse.

Joonise M osade Kkirjeldus, vt allapoole:

M-1 [Asend 1

M-2 |Asend 2

A\ HOIATUS: Todpauside ajal ja pérast 66 IGpetamist
eemaldage alati akuplokk hekildikuri kiiljest.

JOHVTRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks kasutage
seadmega tootades alati kaitseprille. Tolmustes
tingimustes kandke ndomaski vdi tolmumaski.

Enne 160 alustamist puhastage toopiirkond voorkehadest.
Eemaldage t6opinnalt koik, kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed ja n6orid, mis voivad seadme kiilge vdi sisse
kinni jadda. Jalgige, et toopiirkonnas poleks lapsi,
korvalisi iskuid ega loomi- Lapsed, kdrvalseisjad ja
loomad peavad olema vahemalt 15 meetri kaugusel; ka
selle tingimuse tdidetuse korral séilib kérvalseisjatele
moningane oht. Soovitage kdrvalseisjatel kasutada
kaitseprille. Kui keegi teile Idheneb, seisake mootor ja
Ioikeseade koheselt.

Enne iga kasutuskorda kontrollige ega seadme
osad kulunud voi kahjustatud pole.

Kontrollige Idikepead, piiret ja eesmist abikéepidet ning
vahetage vélja méranenud, vadndunud, paindunud voi
muul moel kahjustatud komponendid.

Piirde johvi l6ikav aar voib aja jooksul kuluda. Soovitav on
seda arg-ajalt viiliga teritada voi niirinemise korral uue
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A HOIATUS: Piirde paigaldamise voi vahetamise ning
tera teritamise voi vahetamise ajal kasutage alati kindaid.
Jalgige tera liikumist ja olge ettevaatlik, et te ei vigastaks
oma kasi.

Puhastage trimmerit parast iga kasutuskorda.

A ETTEVAATUST: Ohutusava ees olevad objektid
takistavad 6hu pa&semist mootori korpusesse ning
selle tulemusena voib mootor (ile kuumeneda voi
kahjustusi saada.

= Puhastamiseks }gasutage ainult pehmetoimelist seepi
ja niisket lappi. Arge laske vedelikul toriista sisse
sattuda ega kastke tooriista vedeliku sisse.

= Jélgige alati, et mootori korpuse ja volli dhutusavad
oleksid puhtad.

A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, rasva jm
eemaldamiseks puhast lappi.

LOIKEJOHVI KORGUSE KOHANDAMINE

Tanu muhuga loikepeale saab kasutaja johvi pikendada
seadet seiskamata. Kui johv laheb katki voi kulub,
puudutage johvi pikendamiseks Idikepea muhuga kergelt
maad ilma trimmerit seiskamata (vt joon. P).

MARKUS: Ldikejohvi vabastamine muutub johvi
liihenedes jarjest raskemaks.

A HOIATUS: Arge eemaldage ega kohandage
johvi Ioiketera. Liiga pikk johv pdhjustab mootori
{ilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.

JOHVI VAHETAMINE

MARKUS: Kasutage alati soovitatud nailonist Gikejohvi
kuni 2,0-millimeetrise labimddduga. Muu Ioikejohvi
kasutamine vdib pohjustada trimmeri iilekuumenemist voi
kahjustumist.

A HOIATUS: Arge kasutage metalse tugevdusega
ndori, traati, koit vmt. Need vdivad murduda ning dhku
toustes ohtlikuks muutuda.

Loikejohvi vahetamiseks on kaks voimalust:
1. Kerige uus johv pooli Gimber.

2. Paigaldage pool, millele on eelnevalt johv imber keritud
(AS1302, vajadusel saab osta edasimiitija kéest).

Kerige uus johv pooli iimber.

Vajutage kahele pooli aluse vabastusnupule ja tommake
pooli hoidik vélja (joon. 0). Votke umbes 5m uut johvi.
Kerige see iimber pooli, vastavalt joonistel P ja Q antud
juhistele. Seejarel liikake johvi otsad Iabi pooli kahe
vastastikku asetseva takke (joon. T), paigaldage pool
tagasi oma kohale nii, et pooli tdkked on kohakuti pooli
pesa augukestega (joon.W Viimaks joondage pooli pesa
sakid aluse ribadega ja suruge pooli pesa aeglaselt alla,
jalgides, et see fikseeruks oma kohale (joon. S).

MARKUS: Enne trimmeri pea tagasi paigaldamist
puhastage alati pooli pesa, pool ja pooli alus. Kontrollige
ega pooli pesa vdi alus kulunud ei ole. Vajadusel vahetage
kulunud osad.

MARKUS: Kui te ei keri jhvi imber pooli naidatud
suunas, téotab trimmeri l6ikepea valesti.

Eelkeritud pooli paigaldamine

Vajutage kahele pooli aluse vabastusnupule ja tommake
pooli hoidik vélja (joon. 0). Seejérel paigaldage
valmiskeritud pool pesasse nii, et takked oleksid kohakuti
pesa augukestega. (joon. T). Viimaks joondage pooli pesa
sakid aluse ribadega ja suruge pooli pesa aeglaselt alla,
jalgides, et see fikseeruks oma kohale (joon. S).

Jooniste S ja T osade kirjeldus, vt allapoole:

S-1 |Vabastussakk T-1 [Téke

S-2 |Pesa T-2 |Auguke

MARKUS: Veenduge, et pooli aluse vabastussakid
fikseeruvad kohale, sest vastasel korral vdib pool t60
kéigus trimmerist vélja kukkuda.

HooLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad
seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A\ HOIATUS: Akuga toistavaid tiriistu pole vaja
vooluvérku tihendada, seega on nad alati téoreZiimis.
Raskete vigastuste ennetamiseks olge véga hoolikas,
kui teostate hooldus- voi remonttdid voi vahetate
loikeseadmeid voi muid komponente.

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks
eemaldage alati aku enne kui asute seadet remontima,
puhastama, lisatarvikuid kinnitama véi kinni jadnud
objekte eemaldama.
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SEADME PUHASTAMINE

= Puhastage seade, kasutades drna puhastusvahendiga
immutatud niisket lappi.

Arge kasutage plastmasskomponentide voi kdepideme
puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusaineid.
Seadme osi voivad kahjustada teatud aromaatsed

olid (nt ménni- voi sidrunidli) ja teatud ained (nt
petrooleum). Niiskus voib tekitada elektrild6gi ohu.
Eemaldage niiskus pehme kuiva lapiga.

Tagumise korpuse 6hutusavade takistustest
puhastamiseks kasutage véikest harja voi tolmuimeja
vaikese harja ohuvéljutusava.

SEADME HOIUSTAMINE

= Kui te johvtrimmerit ei kasuta, eemaldage selle
akuplokk.
= Enne tddriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.

= Hoidke toodriista kuivas ja k()rges lukustatud ning
lastele ligipddsmatus kohas. Arge hoidke seadet
véetiste, bensiini voi muude kemikaalide l&heduses.

o
=060
o
Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadurit

ega patareisid/akusid olmepriigi hulka!

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde ja

voimaldage selle komponendid

sorteerituna kdrvaldada. Elektritooriistad

viige keskkonnakaitsendudeid jargivasse
L jadtmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Johvtrimmer ei kivitu.

= Akuplokk pole trimmeriga
lihendatud.

Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline tihendus.

Akuplokk on tiihi.

Lukustushooba ja péastikut ei
vajutatud samaaegselt.

= Kinnitage akuplokk trimmeri kiilge.

Eemaldage aku, kontrollige {ihendusi ja
paigaldage akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.

Johvtrimmeri sisse lilitamiseks vajutage
lukustushooba ja hoidke seda all ning suruge
paastik alla.

niitmise ajal.

Johvtrimmer seiskub

Piire pole trimmeri kiilge
kinnitatud, mistdttu on johv
liiga pikaks ldinud ja mootor iile
koormatud.

Kasutatakse rasket johvi.

Muru on ummistanud mootori
volli voi trimmeri pea.

Mootor on iilekoormatud

Akuplokk voi johvtrimmer on
liiga kuum.

Akuplokk on todriista kiiljest
lahti Gihendatud.

Akuplokk on tiihi.

Eemaldage akuplokk ja kinnitage piire trimmeri
kiilge.

Kasutage ainult kuni 2,0-millimeetrise
diameetriga nailonist johvi.

Seisake trimmer, iihendage aku lahti ja
eemaldage mootori volli ja trimmeripea (imber
kogunenud muru.

Tostke trimmeri pea muru seest vélja. Mootor
hakkab uuesti toole kohe, kui takistus on
eemaldatud. Niitmise ajal liigutage trimmeri
pead niidetava muru sisse ja sealt vélja ning
arge Idigake korraga rohkem kui 20cm muru.

Jahutage akuplokki vdi trimmerit, kuni
temperatuur langeb alla 67°C.

Paigaldage akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Muru on ummistanud mootori
volli vdi trimmeri pea.

Trimmeri pea ei anna
lisajohvi vélja.

Trimmeri pea on méardunud.

Johv on pooli iimber s6ime
ldginud.

Johv on liiga liihike.

Pooli timber pole piisavalt johvi.

m Seisake trimmer, (ihendage aku lahti ja
eemaldage mootori vdlli ja trimmeripea imber
kogunenud muru.

Eemaldage aku ja vahetage johv, jérgides
kéesoleva juhendi alapunktis "JOHVI
VAHETAMINE" antud juhiseid.

Eemaldage aku ja puhastage pool ning pooli
pesa ja alus.

Eemaldage aku ning kerige johv pooli pealt
maha ja tagasi, jargides kédesoleva juhendi
alapunktis "JOHVI VAHETAMINE" antud juhiseid.

Eemaldage aku ja tommake johvi, ning vajutage
samaaegselt mitu korda I6ikepea muhu peale.

Muru keerdub Gimber = Kdrget muru Idigatakse
trimmeri pea ja mootori maapinna ldhedal.
korpuse.

Alustage korge muru loikamist (levalt ja
keerdumise véltimiseks eemaldage korraga
kuni 20cm.

= Piirde johvi Idikav aér on

Johv ei I6ika hasti. Kulunud.

Teritage johvi Idikavat dart voi vahetage see
uue vastu.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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[Mepeknap, opuriHanbHNX iHCTPYKLN
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MPOYUTAVTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTAWTE NOCIBHUK 3 EKCMINYATALI

A MONEPEMKEHHA. 3anuwkosuii pusik!

Nioan 3 eNeKTPOHHUMI NPUCTPOSIMY, HANPUKNaZ
KapaioCcTUMyNSTOpaMm, NOBUHHI NPOKOHCYNbTYBATUCS
3i CBOIM Nikapem (NnikapsiMu) nepes BUKOPUCTaHHSM
Ljporo Bupoby. ExcnnyataLlis enektpoobnagHaHHs B
6eanocepepHiit 6nn3bKOCTI Bif kapaiocTuMynsTopa
MO3e CMPUYMHIATY NEPELLKOAN abo HecnpaBHICTb
kapaiocTumynsiTopa.

CHMBOITH, LLIO CTOCYHOTBCA BE3MEKU

A MONEPEMKEHHS. BukopuctaHHs 6yab-skux
€MeKTPOIHCTPYMEHTIB MOXE MPU3BECTY 40 NOTPANASHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B 0, LLIO MOXe CIPUYMHUTH
Cepiio3He NOLLKOMKEHHS o4eil. [epen noyaTtkom
ekcnnyatalii enekTpoiHCTPYMEHTa 3aBXau HaasranTe
3aKpUTi 3axuCHi okynsipu abo BiAKPUTI 3axuCHi OKynspy
3 GiYHUMK LWMTamMK Ta, SKLLO NOTPIBHO, NOBHONPOINbHY
3axucHy macky. Min pekoMeHayeMo 3axucHy macky
LUMPOKOTO PO3MIpy Anst BUKOPUCTaHHSI NOBEPX OKyNsipiB
abo cTaHapTHi BiAKPUTI 3aXMCHi OKkynsiput 3 GiYHMM
LyTamu.

3 MEeTOH 3MEHLLEHHS PU3IKy OTPUMAHHS TPaBM
KOpPMCTYBaY NOBIUHEH MPOYUTATI NOCIBHNK 3
ekcnnyaradji.

[MonepemxeHHs woao besneku

Hapsralite 3acobu 3axucty o4eil — NpaLiorym

3 UMM BUPOBOM, 3aBXAM HOCITb 3aKpuT
3aXUCHI OKyNAIPW Yu BIAKPUTI 3aXWUCHI OKyNsipy
3 6i4HMMM LLUTKaMK abo NOBHONPOINbHY
3aXMCHY Macky.

Hapsraiite 3acobu 3axvcTy opraHis cryxy

— nig Yac poboTy 3 LM BUPOGOM 3aBXay
BUKOPWCTOBYIATE 3aC00M 3aXMCTY OpraHiB CIyXy.

Hapsiralite 3acoby 3axucTy ronoBu — HOCITb

He BcTaHOBNIONTE KPYroBi pisanbHi nesa.

@0 @ P

el

<
£

L

LLinprHa — MakKc. LnMpuHa pidaHHst NiCKoBOro
Tpumepa

\/

[NepekoHaliTecs, WO iHLi Nioav Ta AoMaLUHi
TBapVHW 3aNMLIATLCA HA BiACTaHi NPUHANMHI
15 M Big nickoBOro TpUMepa, Ko BiH
BMKOPUCTOBYETBCS.

['apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTI.
P0o3noBctoKeHHs LyMy B HABKOMMLLHE
CepenoBuLLE 3iHO 3 AUPEKTUBOD
€Bponelicbkoro CniBToBapuCcTBa.

CXBaneHi 3axvICHUN LLIOSIOM AN 3aXMCTY TOMOBM.

>e ® 9

é('

~n O

Hapsraitte 3axiicHe B3yTTs — BUKOPUCTOBYIOUM
TaKe 06nagHaHHs, OfAraiiTe HECII3bKE 3aXuCHe
B3YTTS.

Hapgraiite 3axucHi pykasuLi. — nig yac pobotu
311e30M i LMTKOM Ne3a oaaraiTe pykasuLi Ans
3aXUCTY pyK.

OcrepiraiiTecs ynopy fie3a — nonepeaste
onepatopa npo Hebeaneky ynopy nesa.

[liameTp — fiameTp HEMNoHOBOI pPixyyoi nick

BinkuHyTi npeameTi MoXyTb BiapUKOLLETATUCH

i NPU3BECTM [0 TPaBM abo NOLUKOPKEHb MaliHa.
lepekoHaitTecs, WO iHLLi NoAN Ta AOMalLLHi
TBAPWHY 3aNWLLAKOTLCA Ha BIACTaHI Bif KyLLOpi3a,
KONM BiH BUKOPUCTOBYETBCS.

He BuKopuCTOBYIATE Liel NPUCTPIN Y AOLL i He
3anuLIaitTe oro B 0L HazBopI.

Lleit Bupi6 Bignosigae YuHHUM gupekTeam €C.

Binxoam enextpuyHmx BIpoGiB He cnif BUKaaTH
E pa3soMm i3 NoByTOBIM CMITTAM. 3BEPHITHCS O V' Hanpyra
aBTOPW30BAHOTO MyHKTY MepepoBKi.
LUBunaki 06
BUMKiCTb XOnocToro xoay-ObepTosa .
n AK Ay-oep .../min Ha xsununy
0 WBMAKICTb Ge3 HaBAHTAXEHHS
=== [ocTiitHuit cTpym kg  Kinorpam
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK
Hanpyra 56 B ==
LLiBMAKICTb XONOCTOrO XO, Bucora: 6500/xe.
a Ay Hwuabka: 5200/xB.
Pixyumit MexaHiam YRAPHA
Y FOMNOBKA
@2,0-
. - MinimeTpoBa
Tun pixy4oi nicku .
HelinoHoBa BUTa
nicka
LLnpuHa pisaHHs 33 MM

[liana3oH pekoMeHoBaHNx po6oUmx 0°C—40°C
Temneparyp

[lianasoH pekomeH[0BaHMX

} -20°C-70°C

Temnepatyp 36epiraHHst
Bara (6e3 akymynsitopa) 2.76 kr
BuMmipsiHuii piBeHb 3BYKOBOI 92,1 0b(A)
notyxHocri L, K=1,6 nb(A)
MakcumanbHui piBeHb 3BYKOBOTO 72,6 nB(A)
TUCKY Ha MicLi Byxa onepaTopa L, | K=2,5 nb(A)
["apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOT
noTyxXHocTi L, 94 nb(A)
(BimnoBigHo go 2000/14/EC)

lMepeaHs pyyka 8,3 wie?
Oujika PEAHA PY K=0,9 mic?
Bibpauii a, 1,9 m/c?

3apHs pyyka K=15 wic?

= BkasaHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii BUMipsiHe
3a CTaHAAPTHUM METOLOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPWCTOBYBATMUCS ANS NOPIBHSIHHS O[HOTO
iHCTPYMEHTa 3 iHLWUM.

3asBneHe cymapHe 3HayeHHs BibpaLjii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCb ANsi MONEPenHbOI OLIIHKM BMMBY.

MPUMITKA. Ewicis sibpauii nig Yac paktnyHoro
BMKOPUCTaHHS eNEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApIsHSTUCS
Bif} 3aIBNIEHOI BENUYMHY, Y SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axucTuTin onepatopa, KopucTyBay
MOBUHEH BASraTH PyKaBUYKM Ta 3aXV1CHI HAaBYLLHUKM B
pearbHUX yMOBaX BUKOPUCTAHHSI.

CTIMCOK MPEOMETIB, LLiO BXOASTh Y
KOMIIMEKT (Puc. A1)

onuc
O3HAMOMITEHHS 3 NICKOBUM TPUMEPOM (puc. A1)

=00
-y

r____J

Tpurep

3aaHs pyyka

Baxinb BrokyBaHHst

[Mepemukay perynioBaHHs WBKUAKOCTI
Msikuit pykas

PerynboBaHa nepeaHs [ONOMIKHa pyyKa
[onoBka TpUMepa (yaapHa rofoska)
YnapHa pydka

© ©® N o o WD~

JlickoBuit Hix

10. LWwok

11.  MexaHi3am BUKMaHHS

12. ENeKTpu4Hi KOHTaKTH

13. 3acyeka

14. KHorka 3BinbHeHHsi 6atapei

36MPAHHA

PO3KNAOAHHA BATIA

A MONEPEMXEHHSA. He tpumaitte Ban y micuisix
3'efHaHHs, L6 He 3aTUCHYTI pyku abo narbLy.

A MONEPEMXEHHSA. He Hamaraiitecs 3anycTuy
TpUMep, OV Ban He By 3achikcoBaHui. AkypaTHo
po3knagith Ban, o6 kabenb 6y ycepeauHi Bana, i
3achikcyiiTe 10ro ABOMA rBIHTaMM 3a JONOMOrOH0 0AHOT0
rafkoBoro krtova (puc. B1iB2).

YCTAHOBJIEHHSA LUUTKA

BupiBHsTe KpinumbHi OTBOPK LYMTKA 3 OTBOPaMM st 30ipKu,
a oTiM 3acpikcyiiTe LLMTOK Ha OCHOBI Bara 3a A0NOMOroi0
[ABOX IBIHTIB. [epexoHaiiTech, L0 3aXMCHIMIA LLTOK
3aKpinmneHwi BignoBiaHo Jo pucyHkis C, Byb-sike 3B0pOTHe
KpinneHHs Moxe Npr3BecTy 40 Benmkoi Hebeanexu!

YCTAHOBNEHHS TA PETYTNIOBAHHS NEPEQHBLOI
LOMOMDKHOI PYUKU

HacyHbTe nepefiHio AonoMixHy pyyKy Ha Ban (puc. E), notim
BCTaBTe 3aTUCKHWIA 6NOK Y rHi3A0 pyyky (puc. F), 3akpinitb
chikcyBarnbHy LUTaHry Ta 3adpikcyiiTe raitkoto-6apaHLem
(puc. G). MocnigoBHicTb NokasaHo Ha puc. D. Hapewri,
BigperyntoiTe NoMoXeHHs nepeaHbOi AOMOMIKHOI PyyKM,
1406 nepesHs pyyka Byna po3TaluoBaHa NpsMo mig Yac
BMKOPWCTaHHS TpuMepa (puc. H), a noTim 3adbikcyitte
BaXinb ikcyBanbHoi WwraHru (puc. I).

Puc. D i H - guB. onuc aetanen Huxye:
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D-1 MepeaHs gonomixHa D4 |Faia-aparets
pyuka
D-2 |®ikcysarbHa WraHra H-1 [Mskwit pykas
D-3 | 3atuckHuii 6nok H-2 Emuketka
nonepeKeHHs

MPUMITKA. MepeaHs fonomikHa pyyka Mae 6yTu
noBepHeHa Bropy Ta HanpasneHa Ha BEPXHIO YacTUHY
PYYKM.

A\ NONEPEMKEHHS. 3adikcyiire nepeaio
[DOMOMIKHY py4Ky neper M'sKUM pykaBoM Ha Bany.

A MONEPEAXEHHSA. IHcTpymeHT He MOXHa
BUKOpUCTOBYBaTI B3 HapilHoI dikcaLyii nepeaHboi
[LIONOMIKHOT pyyKi.

EKCINYATALIA

A MONEPEMXEHHSA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuty
Bac Heabanum. Mam’'sTaiite, Lo NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[l0CUTb AMsi CEPIO3HOI TPaBMM.

A MONEPEAXEHHA. 3amxay HociTb 3acoby saxucty
OpraHiB 30py i3 3aKUCHUMM LMTKaMK pasoM i3 3acobamu
3axuCTy opraHie cnyxy. bea okynspis Bi pusmkyete
TpaBMamu 04en Bif BUKUHYTUX NPeAMETIB Ta iHLWUMK
CEPIO3HUMY TPaBMaMU.

A MONEPEMXEHHSA. He Bukopuctosyitte Hisiki
npunaaas Yu Hacaakw, He pekoMeHLoBaHi BUPOGHNKOM
L{bOro NPUCTPOI. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEHIOBAHOTO
npuUnaaas Yy Hacafok MOKe NPU3BECTM 40 CEPMO3HUX
TpaBM.

A MONEPEOXEHHSA. BukopuctosyitTe nickoBuii
TpuMep, obnagHaHwIA BiBNOBIAHOK PiXY4OLo MICKOI0, TiNbKM
[NA pi3aHHs TpaByW Ta aHanoriyHoro Marepiany.

Bw moxeTe BukopucToByBaTH Lieit BMpiO Ans Linei,
NeperniveHnx HkYe:

Mippi3aHHA: BUKOPUCTOBYETLCS NS BUAANEHHS TpaBy Ta
Byp’sHiB 6ins cTiH, napkaHis, fepes Ta 6opAiopiB.
3pizaHHs: BUKOPUCTOBYETLCS M5 3pi3aHHs TpaBy, siky
BaXKO AiCTaT 33 1OMOMOTOH 3BUYAIHOT KOCAPKN.

MPUMITKA. Liei iHCTpyMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
Tinbky 3a Npu3HayeHHsIM. Byab-sike iHLLEe BUKOPUCTaHHSI,
Hanpuknag nigpisaHHs Kpais, BBaXaeTbCs BUMNAAKOM
BUKOPUCTaHHS HE 3a NPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBJIEHHA | BUBANEHHSA AKYMYNIATOPA

MoBHicTIO 3apAAITL Nepen nepLumnm
BMKOPUCTaHHAM.

BukopucToByiiTe nuie akyMynsTopu Ta 3apapaHi
NpUCTPOi, NnepeniyeHi Ha puc. A2.

YcTaHOBMEHHA

BupiBHaiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTOpi 3 KpinuIbHAMK
0TBOPaMM Ta HaTUCHITL Ha akyMynaTopHy GaTapeto, [0k
He nouyeTe «knaLaHHs» (puc. J).

BupaneHHs

HaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTATHITH
akyMynsiTopHy GaTapeto, ik nokasaHo Ha puc. K.

TPUMAHHA TPUMEPA

A MONEPEMXEHHA. Opsraiitecst npaBurbHo,

1406 3MEHLLMTY PU3NK TPaBMK MiA Yac poboTH 3 LM
iHCTpymMeHTOM. He HociTb BinbHoro oasry abo npukpac.
OpsraiiTe 3ax1CHI OKyNspu Ta HaByLLHUKW. HOCITb MiLIHi,
[OBri LTaHK, B3yTTS Ta pykaBuyku. He HOCITb LOpTH,
caHgani, He npavitoirTe GOCOHIX.

[Mepep ekcnnyataljieto BisbMiTb TpuMep oboma pykamu,
OfHIEI0 PYKOIO 3a 3aHI0 PYUKY, a IHLLO 33 NepeaHio
[ZOMOMiXHY PYuKy, sika Mae po3TaLLoByBaTics NpsiMo (puc. L).
[MoTim nepesipTe piBHOBAry i NPaBUNbHY BIACTaHb Pi3aHHs,
0rnepaTop He MOBMHEH HarMHaTues.

3AMYCK/I3YNUHKA NICKOBOIO TPUMEPA

Moyatok
HaTucHiTb Baxinb 6okyBaHHs Ta yTpuMyiiTe 110ro B

TakoMy nonoxeHHi. HaTucHiTb Tpurep, o6 yBiMKHYTH
nickoBUiA TPUMEP, Ik okasaHo Ha puc. M.

3ynuHka

BignyctiTb Baxinb 6rokyBaHHs Ta Tpurep.

MPUMITKA. MoTop Mae ABi WBWUAKOCTI pi3aHHs.
[onoxeHHs «1» ANS HUXKYOI LUBWUAKOCTI Ta NONOXEHHS!
«2» ANS BILLOT WBWAKOCTI, ik NokasaHo Ha puc. M.
[pocTO HATUCHITL NEepemIKay peryntoBaHHs! WBMUAKOCTI y
BiANOBIAHE NONOXEHHS Mif Yac pi3aHH.

Puc. M — nuB. onuc feTaneit Huxde:

M-1  |MonoxeHHs 1
M-2  |[onoxeHHs 2

A MONEPEMXEHHSA. 3asxav suitmaitte
akymynsTopHy 6atapeto 3 nickoBOro Tpumepa nig yac
nepeps y poboTi Ta nicns 3akiHYeHHs poBoTH.
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BUKOPUCTAHHSA NICKOBOro TPUMEPA

A MONEPEMXEHHA. LLIo6 yHuKHYTU CepitosHmX
TpaBM, 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE 3aKpuTi abo BiAKpUTI
3aXVCHI OKyNsipu M yac poboTH 3 LM MPUCTPOEM.
Opgdraiite macky Ans 06nmyys abo nunosy Macky B
micugsix, 4e € nun.

OuniyirTe [insHKY Nifpi3aHHs nepes KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM. Buaanits yci npeameTy, Taki sk kameHi,
6uTe ckno, LBsixu, ApoTh abo nicky, ki MOXyTb ByTH
BifkuHYTi abo 3aTarHyTi B pixyye obnapHaHHs. Mpubepits
i3 po6oyoi obnacri AiTei, CTOPOHHIX | JOMALLHIX TBAPUH.
[MpuHaimHi TpuMaiiTe BCiX AiTel, CTOPOHHIX cnocTepiravis
i BOMALLHIX TBapWH Ha BifcTaHi He MeHwe 15 M; npoTe
LS CTOPOHHIX cnocTepirayis yce 0fHO Moxe ByTh pusik
Bifl BigKuHYTMX NpeameTiB. CTOPOHHIM crnocTepirayam
Crif pekoMeHyBaTin HOCUTM 3aCOBM 3aXUCTY OYeil.
TMepen HabNKEHHSM 3yMHITL MOTOP i PiXy4miA NPUCTPIiA
Hera¥Ho.

lMepea KOXHUM BUKOPUCTAHHAM Nepe.ipTe
HasiBHICTb MOLWKOAXEHb/3HOLWEHNX aeTanein
[NepeBipTe yaapHy ronoBky, WWTOK i NEPeAHI0 pyyky, a
TaKoX 3aMiHiTb YaCTUHW, ki TPICHYNMW, BUKPUBNEHI, 3irHYTi
ab0 6yab-sKMM YMHOM NMOLUKOKEHI.

Pixyunin nickoBIi HiX Ha Kpato LLMTKa MOXe 3aTynnuTiCs 3
yacom. PekoMeHayeTbCs NepioAnYHO 3aTo4yBaTH oo 3a
A0MOMOrolo Hanumka abo 3amiHuTK ioro Ha HoBe neso.

A MONEPEMXEHHSA. 3aBxau cnia HocuTh pykaBuuku
niA Yac KpinneHHs LWuTka abo 3aTo4yBaHHS Yn 3aMiHu nesa.
OcrepiraiiTecs Ne3a Ha LWUTKy Ta 3aXUCTiTb PyKy Bif TPaBM.

Micns koxHoro BUKOPUCTAHHA OYUCTbTE TPUMeEp.

A OBEPEXHO. 3acMiueHHsi BEHTUNSILLiiHUX OTBOpIB
nepeLIKOAXae NPOHUKHEHHIO MOBITPS B KOPMYC MOTOPA i
MOXe MPU3BECTM [0 NeperpiBy abo NOLIKOKEHHS MOTOpa.

= YYCTbTE TiMbKA M'AKM MITIOM | BOTIOTOI0 FaHYIpKO.
Hikonu He gonyckaiiTe NoTpannsiHHs piguHN BCepeanHy
{HCTPYMeHTa; HiKonu He 3aHyploiiTe Byab-sKy YacTuHY
iHCTpYMeHTa B pignHy.

3aBxan obepiraiiTe BEHTUNALIHI OTBOPY B Kopnyci
MOTOpa Bifj CMITTS.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BukopucTOBYiiTE BOAY
LS OYULLEHHS TpUMepa. He 3acTOCoBYATE PO3UYNMHHUKY,
KOMM YMCTUTE NnacTMacoBi aeTani. binbLwicte nnactmMac
YyTNMBI [0 NOLLKOAKEHb PISHOMAHITHUMW NPOMUCTIOBUAMY
po34MHHMKamu. [ins BupanexHs opyay, nuny, Mactuna
TOLLIO KOPUCTYNATECH YMCTO FaHYIPKOO.

PETYNIOBAHHS OBXWHU PDKYYOI JIICKM.

YaapHa ronoska jae onepaTopy 3mory Bumyckat
6inbLue pixyyoi nicku, He 3ynuHsioun MoTop. Konm

aam
amy
a—
nicka CTMPaETbCS abo 3HOLLYETLCS, MOXHA BUMYCTUTY

[00aTKOBY FiCKy, 3nerka BAApUBLUM YAAPHY pyuKy 06
3emnto nig vac po6otu 3 Tpumepom (puc. N).

MPUMITKA. Bunyck nicku cTaHe cknagHilumm, Komnm
piXyya nicka cTaHe KOpoTLLOK.

A\ MIONEPEIKEHHS. He eugansiire Ta He avikoirre
pixyye ne3o B 36opi. HaamipHa AoBXxwHa nickv npuasese [0
neperpiBy MOTOpa Ta MOXE CrPU4MHITY CEPIO3HI TPaBMM.

3AMIHA NICKK

MPUMITKA. 3aBxau BUKOPUCTOBYITE PEKOMEHAOBAHY
HENOHOBY PiXydy Nicky 3 fiaMeTpoM, Lo He
nepesuLLye2,0 MM. BukopucTaHHst iHLLOI ficki, BiAMIHHOT
Bif} yka3aHoi, MOXe CrIpU4NHUTY NeperpiBaHHs KyLLopiaa
200 NOronoLIKOMKEHHS.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonv He BukopucToByitTe
MeTaneBy nicky, ApiT abo kaHaT Towyo. BoHn MoxyTb
3namaTich i cTati HebeaneyHMU CHapsigamu.

IcHye ABa cnoco6u 3amiHu pixy4oi nicku:
1. HamoraiiTe Ha KOTYLLKY HOBY MiCKY.

2. YcTaHOBITb KOTYLLKY 3 NonepeaHbo HAMOTaHOIO NTICKO0
(AS1302, sKwLi0 HeobXiaHo, MOXHa NpuadaT B Annepa).

HamoTyBaHHA HOBOI NiCKW Ha KOTYLIKY

HaTucHiTb Ha ABa dhikcaTopy Ha OCHOBI KOTYLUKM Ta
BUTSAIrHITb TPUMAY KOTYLLKM (puc. O). BisbMiTb npnbnuato 5
M pixyyoi nicku aiameTpom 2,0 Mm. Cknagite i HamoTaiTe
ii Ha KOTYLLKY, 5IK Noka3aHo Ha puc. P i Q. Motim nposegiTs
KiHLi nickv Yepe3 ABi NPOTUNEXHI BUIMKM Ha KOTYLLILL (puC.

R) i nomicTiTh KOTYLLUKY Y dhikcaTop, BUPIBHSBLUN BUIMKM 3
ByLLUKamu Ha cikcatopi (puc. T). HapeLwuTi, BupiBHSiATE naau
chikcaTopa 3 BUCTYNamu Ha OCHOBI KOTYLLIKW Ta PIBHOMIPHO
HaTUCHITb Ha (hikcaTop, L6 BiH 3adikcyBaBCs Ha MicL
(puc. S).

MPUMITKA. 3aBxau ounaiite dikcatop KOTYLUKM,
KOTYLLKY Ta OCHOBY KOTYLLIKW, MEpLL Hix 3HOBY 3ibpaTi
TPUMeEpHY ronosky. MepesipTe (ikcaTop KOTYLLKM, KOTYLUKY
Ta OCHOBY KOTYLLKW Ha npeaMeT 3Hocy. 3a HeobXigHOCTi
3aMiHiTb 3HOLLEHi YaCTUHM.

MPUMITKA. Skwio He HamoTaTy ficky y BkasaHoMy
HanpsiMKy, ronoBka TpUMepa npaLiioBaTUMe HenpaBuITbHO.

YcTaHOBNEHHs KOTYLIKM 3 NonepeAHbO HAMOTaHO
nickoto

HaTucHiTb Ha aBa dhikcaTopy Ha OCHOBI KOTYLUKM Ta
BUTAHITb TPUMAY KOTyLLku (puc. O). IMoTiM ycTaHoBITh
KOTYLLKY 3 NonepeaHbo HaMOTaHOK Mickoto y chikcaTtop,
BMPIBHABLUM BUPI3N 3 ByLLKaMu Ha dhikcaTopi (puc. T).
HapeLwuri, BupiBHsiATe nasu dikcatopa 3 BUCTYnamu Ha
OCHOBI KOTYLLIKW Ta PIBHOMIPHO HAaTUCHITb Ha dikcaTop,
1106 BiH 3adhikcyBaBcs Ha Micui (puc. S).

56-BONBTHAV JITIA-IOHHWA AKYMYNATOPHW NICKOBUMA TPUMEP — ST1300E-S 171




=60

Puc. S & T — auB. onuc aeTaneit HukYe:

S-1 |Buctyn T-1 |Bupia

S-2 |Ma3 T-2 |Bywko

MPUMITKA. MepekoHaitTecs, Lo BIUCTYMM Ha OCHOBI
KOTYLLKV 3adhikcyBanmcs Ha MicLj, iHakLe KoTyLuka
BUNETUT Mig Yac poboTu.

TEXHIYHE OBCYTOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Bikopucrosyiire ans
TEeXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS ML ifEHTUYHI 3an4aCcTUHN.
PerynsipHo ornsifaiTe iHCTPYMEHT i BUKOHYITe HOro
obcnyroyBaHHst. [ins rapaHTyBaHHs Geanekn Ta
HapiHOCTi BCi pEMOHTHI pOBOTI NOBUHEH NPOBOANTY
kBanichikoBaHWi TEXHIYHMIA cneLianicT.

A MONEPEMXEHHA. AkymynsiTopHi iHCTPyMeHTH He
noTPIBHO NiAKNIOYATM A0 €NEKTPUYHOT PO3ETKM; OTXKE, BOHM
3aBxau B poboyomy crani. LL{o6 3anobirTn cepiiosHomy
TpaBMyBaHHIO, BXVBalTe A0AATKOBUX 3aX0AiB Ta DyabTe
obepexHi nif Yac TexHiYHoro obcnyrosyBaHHs abo amiHu
pi3anbHoro 06nagHaHHs Yu iHLWNX NPUCTOCYBaHb.

A MONEPEAXEHHA. LLIo6 3ano6irtv cepitoaHum
TpaBMaMm, BUIMITb akyMynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa
nepeq 06CnyroByBaHHSM, OUNLLEHHAM, 3aMiHOK
[04aTKOBMX Hacafok abo BMAAneHHsM Matepiany 3
NpUCTPOI.

OYULLEEHHA NPUNADY

m OunCTbTe NpUnaz BOSOroK raHUipKo 3 M'SKUM
MUI04MM 3aco60M.

He BuKopuCTOBYITE CUMbHI MUIOYi 3aC0BK Ha
nnacTUKoBOMY kopnyci abo pyuli. BoHn MoxyTb

OyTI NOLUKOKEH JesKMMI apoMaTUYHUMI

Macramu, Hanpuknaz, XBOAHAM | IMMOHHUM, @ TakoX
PO34MHHMKaMM, TakuMK Sk rac. BonoricTb Takox Moxe
cTaHoBUTU Hebeaneky yaapy. OBepexHo npoTpiTh
BOSIOrY M'SIKOI0 CYXOI0 TKaHMHOIO.

BukopucToByiiTe HeBenuky LLiTKy abo HeBenukuit
MUMOCOC i3 BIAAYBOM MOBITPS AN OHMLLEHHS
BEHTUNALAHMX OTBOPIB 333y Ha KOpNyCi.

3BEPIFAHHA NPUNALY

m BuTsirHite akymynsitopHy 6atapeto 3 Tpumepa, konu BiH
He BUKOPUCTOBYETBCS.

u [lepep 30epiraHHAM iHCTPYMEHT HeobXifHO peTenbHo
ounCTUTH.

= 306epiraitte npucTpiit y cyxomy, jobpe
BEHTUNbOBAHOMY, 3aKkpUTOMy abo BUCOKO
pO3TaLLIOBaHOMY HEOCTYMHOMY NS AiTeR MicLj.
He 36epiraiite npuctpilt 6ins MiHepanbHUx 2o6pus,
GeH3VHY Ta iHLWMX XiMikaTiB.

3axuct goBkinns

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKkyMynsTop | 3apsAHNI NPUCTPIN Y
no6yToi Binxoau! BigHeciTb Liei BUpiO
aBTOPW30BaHOMY NepepobHUKY i HapaliTe
110ro Ans po3finbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeobXiaHO

L MOBEPHYTM B MIANPUEMCTBO, L0
3aiiMaeTbCs eKororiyHo 6eaneyHon
nepepobkoto.
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HECMPABHICTb

NPUYMHA

BUPILLEHHA

JlickoBuii TpuMep He
3anyckaeThes.

u AkymynstopHa 6atapes He
npueaHaxa Ao nickooro
TpUMepa.

Hemae enekTpu4HOro KoHTaKTy
MiX TpUMepoMm i 6aTapeeto.

AkymynsitopHa 6atapest
po3psipKeHa.

Baxinb 6rokyBaHHs Ta TpUrep
He HaTUCHYTO OAHOYACHO.

m [lig'egHaitTe akymynsTop A0 NiCKOBOro TpUMepa.

BuiimiTb akymynsaTop, nepesipTe KOHTaKTH Ta
3HOBY BCTaHOBITb akyMynsTop.

3apsaiTb akymynsTopHy 6atapeto.

HaTtucHiTb Baxinb 6nokyBaHHs Ta yTpumyiiTe
/1010, a NOTIM HATUCHITL Ha Tpurep, Wob
YBIMKHYTYW NiCKOBUA TPUMEP.

Jlickosuit Tpumep
3YNUHAETLCS Mif Yac
pi3aHHs.

u LLInTOK He BCTAHOBMEHO Ha
TpUMep, Y pesynbTaTti 4oro
pixyya nicka HaaMipHO oBra i
MOTOp NepPeBaHTaXEHO.

BukopucToByeTbCa Baxka pixyda
nicka.

Y Bari Motopa abo romnosLi
TpUMepa 3acTpsirna Tpasa.

MoTop nepeBaHTa)eHo.

Akymynsitop abo nickosuit
TpUMep 3aHaATo rapsui.

AKyMyNsITOp Bif'€aHaHO Bif
IHCTpyMeHTa.

AkymynsitopHa 6atapest
pO3psimKeHa.

BuiimiTb akymynstopHy 6aTapeto Ta BCTaHOBITb
LUMTOK Ha TpUMEp.

BukopucToByiiTe CTaHAAPTHY HEMMOHOBY PiXy4y
nicky 3 giameTpoM He Ginblue 2,0 M.

3yNuHITL TPUMEp, BUAMITb akymynsiTop i
BUTArHITb TPaBY 3 Baria MOTOpa Ta rofoBku
TpUMepa.

3abepiTb ronosky Tpumepa 3 Tpasu. Motop
BiHOBUTb POBOTY, LLOMHO HaBaHTaXEHHS!

6yne ycyHyTo. Mig yac pisaHHs nepemiwaiite
TPUMEPHY rOrnoBKy B TpaBy i 3 Hei, | npubupaitte
He Ginblue 20 cM [JOBXWHN 33 OAHe pidaHHs.

[aitte akymynsitopHili 6artapei abo Tpumepy
OXONOHYTH, JOKM TEMMNEPATYPa HE OMyCTUTLCS
HUxye 67 °C.

3HOBY BCTaHOBITb akyMynsiTopHy 6atapeto.

3apspgitb akymynaTopHy batapeto.
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

TpumepHa romnoska He
npocyBae nicky.

= Y Bani MoTopa abo ronosLj
TpUMepa 3acTpsrna Tpasa.

Ha koTyLiwi 6pakye nicku.

TpumepHa ronoeka 6pyaHa.

Jlicka 3annytanacs B KOTyLLL.

Jlicka 3aHaaTO KOpoTKa.

3yNuHiTb TPUMEP, BUIAMITb aKyMynsTop i
BUTSITHITb TPaBY 3 Bana MOToOpa Ta ronoBKku
TpUMepa.

BuiimiTb akymynsiTop i 3aMiHiTb pixy3y fiicky;
A0TpUMyliTecs BKasiBok y poaaini «3AMIHA
JIICKW» B uboMy nocibHuKY.

BuimiTb akymynsaTop i ouucTbTe TpUMay
KOTYLLKM Ta OCHOBY KOTYLLIKM.

3HiMiTb akyMynsiTOp, BUTAITHITB TTICKY 3 KOTYLLKM
Ta nepemotaiTe; JOTPUMYIATECS BKA3IBOK Y
po3aini «3AMIHA NICKW/» B Lbomy nocibHuKy.

BuiimiTb akymynsTop i BUTSITHITB ficky,
nonepemiHHO HaTUCKalouM Ta Bignyckaoum
YAAPHY PYuKy.

TpaBa HamoTanacs Ha
ronoBKy TpUMepa Ta
Kkopryc moTopa.

PisaHHs BMCOKOT TpaBw Ha piBHi
3emni.

BupisaliTe BuCOKy TpaBy 3ropu BHU3,
BuAansiou He Ginblue 20 cM 3a KOXeH npoxig,
1406 3ano6irT HamMoTyBaHHIO.

Jlicka fobpe He
pixe.

Pixyunit nickoBuit Hix Ha kpato
LYWTKa 3aTyNMBCA.

3aTouiTh JICKOBMIA HiX HanUkoM abo 3aMiHiTb
Ha HOBMIA HiX.

TAPAHTIA

MPABWITA FAPAHTII EGO
Byab nacka, BigsinaiTe Be6-caitT egopowerplus.com Ans oTpUMaHHS NOBHUX YMOB rapaTiitHoi nonituku EGO.
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MpeBog Ha OpUTMHANHUTE MHCTPYKLMM

NPOYETETE BCUYKIA UHCTPYKLIMK)

NMPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A NMPEAYNPEXAEHUE: OctarbyeH puck! Xopa ¢
€NeKTPOHHM YCTPONCTBA, KaTo neiicMelikbp TpsibBa aa
e KOHCYNTMpaT C nekyBaLyus(Te) cv nekap(i) npean
ynoTpeba Ha T03n nNpoaykT. PaboTata ¢ enektpuyecko
obopyaBaHe B HenocpeacTeHa 6nM3ocT Ao CbpaeyeH
nefcMenkbp Moxe Aa npeaunssuka CMyLLEHNe
HeManpaBHOCT Ha NeiicMelikbpa.

CurHan 3a 6esonacHoct

HoceTe 3aluyTa 3a ouuTte - BuHarm HoceTe
npeanasHu o4una cbC CTPaHUYHa 3alluTa 1
npeanaseH ekpaH 3a LANOTO NuLie, Korato
paboTuTe C TO3M NMPOLYKT.

Hocere 3aluuTa 3a cryxa - BuHarv Hocete
3alluTa 3a cnyxa, korato pabotuTe ¢ T03u
npoayKT

Hocerte 3awuya 3a rnagara - Hocete ogobpeHa
npeanasHa kacka ¢ TBbpao 6ombe 3a ga
npeanasuTe rmasata.

He MoHTUpaiiTe Kpbrin pexeLLn HOXoBe.

LUnpuHa - MakcumanHara pexelua WnpuHa Ha
KOpAOB TPUMEp

YBepeTe ce, 4e Apyri Xopa i AOMALLHN
niobumMLy cnassat noHe 15 M pascTosHme oT
TpUMepa, KoraTo ro u3nonssare.

TapaHTUPaHO HUBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka.
3BYKOBMTE EMUCUM KbM OKOJHaTa cpeaa
ca B CbOTBETCTBUE C ANPEKTUBITE Ha
eBponeickaTta 06LHOCT.

OTnagbyHUTe eNeKTPUYECKN NPOAYKTI He
Tpsi6Ba Aa GbaAT U3XBBLPMSHN 3a64HO C
[OMaKUHCKNA OTnagbk. OTHECeTe ro 0

—

YMbHOMOLLEHO MSICTO 38 peuuKkn1paHxe.

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe-CKopoCT Ha
0 BbpTeHe 6e3 ToBap

=== [octosiHeH Tok

r  J
=060
CHMBOIW 3A BE3ONACHOCT

A MPEAYNPEXOEHWUE: Excnnoatauusta Ha

BCIYKY ENEKTPUYECKI MHCTPYMEHTH, MOXe Aa A0Befe A0
U3XBBPISHE Ha Yy)Kau NpeaMeTit KbM BalUMTe 04U, KOETO
MOXe [ia [J0Be[ie 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha ouuTe.
Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa C enexkTPUYECKN MHCTPYMEHT,
BUHArY HOCETE NPEeANasHu ounna CbC CTpaHNYHa 3alumTa
11 BU3bOP 3a LIANOTO NuLie, koraTo e Heobxoaumo. Hue
npenopbyBame npefnasHa Macka C WKPOK BU3bOP 33
ynoTpe6a Hazl o4una Unu CTaHLapTHU NpeanasHu ouuna
ChC CTpaHW4Ha 3alLuTa.

3a HamansiBaHe Ha onacHocTTa ot
HapaHsiBaHe, noTpebutensT Tpsbsa Aa
npoyeTe PbKOBOACTBOTO Ha onepaTopa.

HoceTe npeanasHn pbkasuum - Hocete
Henmb3aralLy ce 0byBkv 3a GeonacHocT, korato
13nonasate ToBa 060pyABaHE.

Hocete 3aluptHu pbkasuuy - 3awuteTe pbueTe
CM C pbkaBuLy, koraTo 60paBuUTE C HOXa M
npennasuTens Ha Hoxa.

[NaseTe ce OT TNackaHe Ha Hoxa - MpeaynpeneTe
oneparopa 3a OnacHOCT OT T/lackaHe Ha HoXa.

e ® Q@

- [nameTsbp - [luamMeTbp Ha HalMoHOBa pexelya
~ kopaa

MaxBbpreHnTe 06eKTV MoraT 4a pukoLLvpaTt

11 fia [loBefiaT A0 HapaHsiBaHe UM LUETU No
cobcTBeHOCTTa. YBEpETE Ce, Ye Apyri Xopa

11 AOMaLLHM MoBUMLM cnasBaT JOCTaTbYHO
Pa3CTosiHME OT XPacTopesa, KoraTo ro 13rion3sarte.

He un3nonsBaiiTe B AbXA UMW He 0 0CTaBANTE
HaBbH, kOraTo Basu.

@

Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBIE C
npunoxummuTe aupekTen Ha EC.

()
m

V' Hanpexenue

../min" Ha MuHyTa

kg  Kunorpam
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CMELINOUKALINK

HanpexeHue 56V ==
Bucokm:
6500/min

Ckopocrt 6e3 HaToBapBaHe .
Hucku:
5200/min

MexaHu3bM 3a psisaHe YAAPHA

P [MABA
20m

Bup pexelya kopaa HalnoHoBa
ycyKkaHa kopaa

LLinpuHa Ha psisaHe 33cm

lMpenopbunTenHa pabotHa 0°C-40°C

Temnepartypa

[MpenopbunTenHa Temnepatypa Ha 20°C-70°C

CbXpaHeHue

Terno (6e3 akymynatopHa 6atepusi) | 2,76kr

92,1 dB(A)

VI3MepeHo HWBO Ha Cuna Ha 3ByKa LWA K=16 dB(A)

Makc. HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe npu | 72,6 dB(A)

yXoTo Ha oneparopa L, K=2,5 dB(A)
["'apaHTMpaHo HYBO Ha cuna Ha 3Byka
L, (cbrmacHo 2000114/EC) 94 dB(A)
[MpenHa pbkoxsaTka 3,3 ms?
OueHka Ha K=0,9 m/s?
BvGpaLwm 3 1,9 m/s?
aaHa pbkoxBaTka K=1.5 m/s?

u [lexnapypaHusT obLy pasviep Ha BUGpaLUW € U3MEpEH B
CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHUS METOA 3a TECT W MOXE Aa
Gb/e M3non3eaH 3a CpaBHEHE MeXTY Ba NHCTPYMEHTa;

u [leknapupanust o6l paamep Ha BUGpaLM MOXe CbLLo
Taka fja Obfie 13Mon3BaH 3a npeaBapuTeNHa oLeHka Ha
BUSHUETO.

BENEXKA: BubpauyoHH1Te emucum no Bpeme Ha

[LecTBUTeNHaTa ynoTpeba Ha enekTpUYECKnst MHCTPYMEHT

MOXe Aia Ce pasnnyaBa oT AieknapupaHara cToitHocT. C

Lien fja ce 3aluuTin onepatopa, noTpebutenst Tpsbea aa

HOCY PbKaBULW U aHTUOHN B SENCTBUTENHM YCTIOBUS HA

pabora.

OMAKOBBYEH JTUCT (®ur. A1)

OMUCAHHUE

3AMO3HAMTE CE C BALIUA KOPIOB TPUMEP
(Pwur. A1)

1. Cnycbk

3apHa pbkoxBaTtka

JlocT 3a oTknoYBaHe

Kniiou 3a perynupaHe Ha ckopocTTa

Mek pbkas

Perynupyema npegHa criomaratenHa pbkoxsatka
TpumepHa rnasa (ynapHa rmasa)

ByToH 3a oTnyckaHe Ha kopaa

© ©® N o ok w DN

Pexely HOX 3a kopaaTa

10. Tpepnasuten

11. MexaHn3bM 3a U3BaxaaHe

12. EnexTpuyeckm KOHTaKT1

13. Pese

14. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusta

MOHTAX
PA3IbBAHE HA BANIA

A MPEOYNPEXOEHWUE: He apbxTe Bana 3a
CbenHeHATa, 3a f1a 3berHeTe NpULLNBaHe Ha CBOUTE
pbLE U NPBCTM.

A NPEQYNPEXOEHWE: He ce onutaaiite aa
cTapTupaTe TPUMEPa, [IOKATO BaIbT e BriokupaH. PasrbHete
Bara BHUMATENHO KaTo Ce YBepuTe, Ye kabermbT e BbB Bana u
ro chyKeupaniTe ¢ jBa BUHTA C JOCTaBEHMS raeyeH Kty (dur.
B11B2).

MOHTAX HA MPEANA3UTENA

TMogpasHeTe MOHTaXHITE OTBOPY Ha MpearasuTens ¢
OTBOPUTE 33 MOHTAXHWS MEXaHU3bM 1 Crief] TOBa 3axBaHeTe
MPEANasuTens B OCHOBaTa Ha LuaHraTa C 4Bara BUHTa.
YBepeTe ce, Ye NpeanasuTenst e 3akpeneH cbracHo dur. C,
BCSIKO 3aKperiBaHe Ha 0BparTHO LLe MPUYIMHIA TofsiMa OMacHOCT!

MOHTUPAHE W PEFYNUPAHE HA NPEAHATA
CMOMATATEJTHA PbKOXBATKA

1136yTaliTe npeaHaTa cnomararenHa pbkoxsatka B
waHrara (cur. E), cnen ToBa noctaseTe 3atsrawns

6nok B oTBOpa Ha prkoxBaTkata (cur. F), MoHTUpaiiTe
3aKMOYBAHETO Ha NPbTa W 3aKMioyeTe ¢ KpunaTtus

BUHT (pur. G). MocneaoBaTenHocTTa e KakTo Nokassa
¢ur. D. Hakpasi perynupaiite noauuusita Ha npegHata
crnomaratefnHa pbkoxsaTka, 3a fja CTe CUrypHU, Ye Baata
npeAHa pbka e npa.a, koraTo u3nonagate Tpumepa (dur.
H) u cnep ToBa 3aknio4eTe paMoTo Ha 3akmo4YBaHeTo Ha
npwTa (ur. ).

3a onmcanme Ha yactute Ha dur. D u H Bimkte fony:
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[MpeaHata cnomararenHa
pbKOXBaTKa

D-1 D-4 |Kpunat BUHT

D-2 |3aknioyBaHe Ha npbTa H-1 |Mek pbkas
D-3 [3atsrauy 6nok H-2 Emmket o
npeynpexneHms

BENEXKA: MopHaTa criomaratenHa pbkoxsaTka Tpsioea
na 6bae 3aBbPTSHA HArope 3a fja CouM KbM BbpXa Ha
3a[iHaTa pbKoxsarka.

A NPEQYNPEXAEHWUE: 3akpenete npegHata
criomaraTenHa pbkoxsartka eMHCTBEHO NPe/ MeKNa pbkas
Ha LaHraTa.

A NPEAYNPEXOEHUE: VHCTpyMEHTBT He Moxe
na 6bae nanonaeaH 6e3 HafexaAHO MOHTUPaHa npeaHa
cnomaraTenHa pbkoxeatka.

EKCINOATALIA

A MPEQYNPEXAEHUE: He nossonsgaiite pyTuHata
C TO31 NPOAYKT Aa B HANpaBu Henpeanasnmen.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHue 3a Marika YacT OT cekyHaara
€ 0CTaTbyHa 3a [1a HaHeCe Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXAEHMUE: Bunary HoceTe 3aluuTa 3a
0YnTE CbC CTPAHIYHI NPeaNnasHi exkpanu. 3aeaHo Cbe
3alyTa 3a cnyxa. AKO He ro HanpaBuTe MOXe Ja [JoBeae
[0 N3XBbPMSIHE Ha NPeOMETI KbM 04MTE BY U ApYTH
Bb3MOXHI CEPUO3HI HAPAHSABAHNS.

A MPEOYNPEXOEHUE: He usnonasaiite gpyrv
MPUCTaBKY UMM aKCECoapw, KOMTO He ca NpenopbyaHm
OT NPOM3BOAMTENS Ha TO3M MPOAYKT. YnoTpebara Ha
MPUCTaBKY UMM aKCECoapH, KOMTO He Ca NpernopbyaHy,
MOXe [1a JOBE/Ie 10 CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: Vanonssaiire sawnsi kopaos
TpuMep, 06OpyABaH C Noaxoasiya Kopaa, eANHCTBEHO 3a
psidaHe Ha TpeBa v NofoBHN MaTepuani.

Moxe Aa nsnonasate T03v NPOAYKT 3a LIENUTE ONUCaHK
aony:

MopakacTpsHe: u3non3sa ce 3a Ja ce NpemaxHe Tpesara u
NneBenuTe o CTEHM, Orpazy, AbpBeTa 1 Nexy.

PsizaHe: 13non3ea ce 3a psi3aHe Ha TpeBa, KOSITO € TPYOHO
[0CTbIHA U3MON3Baikv HopMarnHa kocayka.

BENEXKA: UHcTpymeHTST TpsibBa Aa Gbae 13nonasaH
cawmo 3a npeaHasHayeHuTe Lenu. Besika apyra ynotpe6a,

MpUMepHO NoapsiaBaHe Ha pbbOBe Ce CMsiTa 3a Cryyail Ha
3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BEATEPUA

=60

3apefeTe HaMLIHO Npeau MbpBata ynoTpeba.

M3non3Baiite camo ¢ akymynaTopHu 6atepumn u
3apsAHM yCTPOCTBa M3GPOEHU Ha our. A2.

3a ga 3aKkpenute

MoppasHeTe pebpata Ha BaTepusTa C MOHTaXHUTE
xneboBe u HaTuCHeTe BaTepusTa Hagony, AoKaTo YyeTe
“Knuk” (cpur. J).

3a na ussaguTe

HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha batepusita u
u3gbpnanTe akymynatopHata 6aTepus HaBbH, KakTo e
nokasaHo Ha cur. K.

XBALLAHE HA KOP1OBUA TPUMEP

A MPEAYNPEXAEHUE: Obneyete ce npaBunHo 3a Aa
HamanuTe pucka OT HapaHsBaHe, korato paboTute ¢ To3un
VHCTPYMeEHT. He HoceTe oTnycHaTy Apexu unn buxyTa.
HoceTe 3aLuuTa 3a oumTe 1 3aLuTa 3a oumTe/cnyxa.
Hocete , obnru naHTanoHu, 60TyLuM 1 pbKaBuULM 3a TEXKa
ynotpeba. He HoceTe KbCv NaHTANOHW U CaHAANN U
He xofeTe 6oc.

Mpeay 3anoyBaHe Ha paboTa ApLXTE TpUMepa ¢ ABeTe C1
pblie, efiHa pbka Ha 3apjHaTa pbKoxsaTka v Apyra, KosiTo
TpsibBa fa 6bae n3npaseHa Ha NpeaHaTa criomaratenta
pbkoxeatka (cur. L). Cnep ToBa nposepeTte 3a cTabunHa
noanLVsi Ha KpakaTa 1 npaBuiHO Pa3cTosHIe 3a psidaHe
6e3 ja ce HaBexza onepaTopa.

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA KOPOOBUA TPUMEP

3a pa crapTupare

HatucHeTe nocTa 3a oTkNiYBaHe Y ro 3aapbXxTe B Tasn
nosuums. HatucHeTe cnycbka 3a Aa BKIoYMUTe KOPAOBUS
TpUMep, kakTo nokassa cur. M.

3a pa cnpete
OcBobozieTe nocTa 3a OTKIOYBaHe W Crycbka.

BENEXKA: MoTopbT MMa [iBe CKOpOCTY 3a psisaHe,
MMoanums “1” 3a Hicka ckopocT u Mo3suums “2” 3a Bucoka
CKOPOCT, KaKTO € nokasaHo Ha dur. M. MpocTo byTHeTe
KNiYa 3a perynupaHe Ha CkopocTTa Ha noaxoasLara
no3nLMs No BpeMe Ha ps3aHe.

®ur. M onmncanue Ha YacTu BIDK Aony:

M-1 " |Moauuus 1
M-2  |Moauuys 2

A\ PENYNPEXOEHVE: Buwam ussaxaaiire
akymynaTopHata 6atepusi OT TpUMepa no Bpeme Ha
paboTHY NpeKkbCBaHMs 1 cried 3aBbpluBaHe Ha paboTara.
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W3MON3BAHE HA KOPIOBUSI TPUMEP

A NPEAOYNPEXAEHUE: 3a fa nsberHete cepnosHo
HapaHsiBaHe, HoceTe Mpe/InasHu 04Mna no BCAKO Bpeme,
koraTo paboTuTe C To31 yped. Hocete Macka 3a nuuete
UM MPaXoBa Macka Mpu 3anpatlieHn Mecra.

[MouncTeTe 30HaTa, KosiTO TPsibBa Aa Gbae nogpsizaHa
npeau Bcsika ynotpeba. Mounctete Boudkn 06eKTH, kato
KaMbHM, CYYNeHu CTbKIa, MMPOHU, kKabenu unn BbxeTa,
KouTO MoraT aa GbaaT U3XBLPIEHN UMK Aa ce onneTar

B Mp1CTaBKaTa 3a psisaHe. Vaunctete 3oHata oT fella,
OKOHM X0pa Wrnu AoMaluHu Nlobumup. Kato MUHUMYM
[PBHKTE BCUUKM [eLa, OKOMHM Xopa ¥ JOMaLLHV NiloBnumum
MUHAMYM Ha 15 M pa3cTosiHWe, BbNPEKM TOBa Nak MoXe
[1a CbLLECTBYBA PUCK 33 OKOMHUTE OT U3XBBbPIEHN 06EKTH.
OkonHuTe HabniogaTenu Tpsisa Aa 6baaT HacbpyeHu aa
HOCAT 3alLuTa 3a ounTe. Ako GbaeTe NpuBNMKEH OT YOBEK
cnpeTe He3abaBHO MOTOpa W NPUCTaBKaTa 3a pPsi3aHe.

Mpeay Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiiTe 3a
noBpeaeHN/N3HOCEHH YacTh

MposepeTe yaapHaTa rmasa, NpeanasuTens v npeaHara
cromararesnHa PbKoXsarTka 1 NoAMEHETE BCUYKM YacTu,
KOUTO Ca HarykaH, AeOPMUPaHM, UKPUBEHI M
MOBPEEHI MO HAKAKBLB HAYMH.

PexelunsT Hox 3a kopgaTa Ha pbba Ha npeanasutens
MOXe [ia Ce U3TbNM B TeyeHue Ha BpemeTo. Mpenopbysa
e MepyoavMYHO Aa ro 3aToysare C Nuna Unm fa ro
NOAMEHMTE C HOB HOX.

A MPEAOYNPEXAEHUE: BuHaru HoceTe pbkaBuLm,
Korato MOHTMpaTe NpeanasnTens Ui 3atodsare Uim
noAMeHsTe Hoxa. [1a3eTe ce OT HoxXa Ha NpeAnasuTens u
3alyuTeTe BallaTa pbka OT Hapsi3BaHe.

Cnep Bcsika ynoTpeba nouyncrere Tpumepa.

A BHUMAHME: 3anywiBaHus Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM LLiE NMPefoTBPATAT HABMN3aHe Ha Bb3ayX BbB
Kopryca MoTopa U Le A0BeAaT [0 Mperpsisae unu
noBpeia Ha MoTopa.

= /13non3BaiiTe eiMHCTBEHO MeK CanyH 1 BniaxHa
Kbpra 3a ja MounCTUTE MHCTPyMEHTa. Hukora He
Mo3BONsiBaliTE KakBaToO W Aa € TEYHOCT A1a HaBne3se
BbTPE B MHCTPYMEHTa, HUKOra He NoTansiiTe Hskost
4acT OT MHCTPYMEHTa BbB BOAA.

= 1o BCAKO Bpeme Na3eTe BEHTUMALMOHHUTE OTBOPH B
Kopnyca Ha MOTOpa OT OTNagbLM.

A\ PENYNPEXTEHVE: Hurora He wanonseaiire
BOZa 3a MouuncTBaHe Ha Tpumepa. U3bsreaiite ynotpebara
Ha pa3TBOPUTENH, KOraTo NOYNCTBATE NNAacTMacoBUTe

yacTu. [oBeyeTo NnacTmacy ca noaaTivBy Ha noBpeau
OT pasN4YHK BIUAOBE Pa3TBOPUTENM, MpeaiaraHu

B TbproBckaTta Mpexa. /3nonasate yicT nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTHS, Mpax, Macro U T.H.

PEFYNUPAHE HA IbIKVUHATA HA PEXELLATA
KOPOA

YpapHata rnasa Ha TpuMepa No3BonsiBa Ha onepatopa
[a OTMNyCHe noBeYe pexella kopaa 6e3 Aa crvpa MoTopa.
Korato kopaaTa cTaHe paskbcaHa unu 3HoceHa, Moxe
pa bbfie 0TnycHaTa AoMbAHUTENHA KOpAa Ypes neko
noTyneaHe B 3emsiTa Ha ByToHa 3a oTnyckaHe Ha kopaa,
nokato pabotute ¢ Tpumepa (cur. N).

BENEXKA: OcBo6oxaaBaHeTo Ha Kopaa Lye CTaHe no
TPYAHO, C HaMansiBaHeTo Ha kopaara.

A MPEQYNPEXOEHUE: He npemaxsaiite unu
MpOMEHsITE YCTPOICTBOTO HA PEXELLMS HOX 3a KopAaTa.
[MpexaneHaTa AbMKMHa Ha kopaaTa e NpUYnHN
nperpsiBaHe Ha MOTOpa ¥ MOXe [a [oBeAe 40 Cepho3HO
HapaHsiBaHe.

NOoAMAHA HA KOPOATA

BENEXKA: BuHarv usnonasaite npenopbyntentHara
HalroHoBa pexella kopaa, C AMamMeTbp He HaaBuLIaBaLl
2,0 Mm. M3non3eaHe Ha kopaa pasnnyHa oT nocoyeHaTa
MOXe Aa MPUYMHI NperpsisaHe Unu rnoepeaa Ha TpuMepa.

A MPEQYNPEXOEHWE: Hukora He uanonsgaiite
MeTarHo NoacuUneHa Kopaa, Xuua, Bbxe n ap. Te morat
[a Ce CYYNST 1 ja CTaHaT ONacHu NEeTALM NPeaMeTH.

Mma pBa meTopa 3a noAMsAHa Ha pexeLyata kopaa:
1. HaBwiiTe HoBa kopAa Ha MakapaTa.

2. MoHTupaliTe npeaBapuTenHo Hasuta Makapa
(AS1302, npu HeOBXOAMMOCT, HanWyHN NPy
Tbproeeua).

HaBwuiiTe HoBa kopAa Ha Makapara.

HatucHete fBata ByToHa 3a ocBobO)AaBaHe Ha
0CHOBATa Ha MakapaTa v 3fbpnaitTe HaBbH dukcaTopa
Ha mMakapara (cpur. O). U3sageTe npubnuautenHo 5

M OT pexeLua kopaa ¢ anametsbp 2,0 Mm. CrbHeTe u
HaBuiiTe B Makaparta, kakTo nokassa ¢ur. P & Q. Cneqn
TOBa NocTaBeTe kpauLyaTa Ha kopfaTa npes Asata
NpOTMBONONOXHM Xneba Ha Makapata (dur. R) n
rnocTaBeTe MakapaTta BbB (hukcatopa, kato xrnebosete
ca nofpaBHeHM ¢ ywnTe Ha tukcatopa (dur. T). Hakpas
rnoapaBHeTe CoTOBETE Ha ukcaTopa C LnudToseTe

Ha OCHOBaTa Ha MakapaTa 1 HaTucHeTe ukcaTopa
paBHOMEPHO HaZoMy, KaTo Ce yBepuTe, Ye Lie Bnese Ha
MecToTo ¢y (chur. S).
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BENEXKA: BuHaru uncTeTe dukcatopa, Makapata 1
OCHOBaTa Npefy crrobsiBaHe Ha rmaBaTa Ha Tpumepa.
MpoBepeTe ukcaTopa, Makapara 1 0CHoBaTa 3a
13HocBaHe. Ako e HeoBX0aMMO NOAMEHETE U3HOCEHUTE
yactu.

BEJIEXXKA: HecnassaHeTo 3a HaBuBaHe Ha kopaaTa B
rnocoYeHaTa nocoka Lie NPUYMHK HerpasuiHa paboTta Ha
rnaeata Ha TpuMepa.

MoHTUpaHe Ha NpeABapuUTENIHO HaBUTa Makapa.

HatucHete fiBata 6yToHa 3a 0cBObOXIaBaHe Ha OCHOBaTa
Ha MakapaTa 1 u3gbpnaliTe HaBbH ukcatopa Ha
makapara (cour. O). Crieq ToBa NocTaBeTe NpeABapuTENHO
HaBWTaTa Makapa BbB ukcaTopa, kaTo xneboseTe ca
noapaBHeHM B yLumuTe Ha dmkcatopa (cur. T). Hakpas
nofipaBHETe COTOBETE Ha thukcaTopa C LWudToBETE

Ha 0CHOBaTa Ha MakapaTa 1 HaT1cHeTe dukcaTopa
paBHOMEPHO Hafory, kaTo Ce yBepuUTe, Ye Lie Bnese Ha
MecToTO ¢t (pur. S).

®ur. S & T onucaHue Ha YacTyt BUX Jony:

S-1 |Wndpt T-1 [Xneb6

S-2 |Crot T-2 |Yxo

BENEXKA: Yeeperte ce, ye LudToBETE B OCHOBATa Ha
MakapaTa BNu3aT Ha MecToTo Cv UiV MakapaTa Lye unese
no Bpeme Ha pa6oTa.

MOAAPHXKA

A MPEQYNPEXAEHWUE: Korato obcnyxeare,
13nonasaliTe camo UOEHTUYHYU PE3EPBHM YacTy.
[MpoBepsiBaiiTe 1 NofgbpXanTe MallMHaTa pefoBHo. 3a
Aa ocurypute 6e3onacHoCTTa 1 HafleKAHOCTTa, BCUYKM
nonpasku Tpsiea Aa ce U3BbPLLIBAT OT KBANUULMPaH
CEPBU3EH TEXHHK.

A NPEOYNPEXOEHUE: NHctpymenTuTe ¢ Gatepust
He TpsibBa Aa 6bAaT 3aKkayeHm KbM enekTpUYEcKI KOHTAKT,
rnopaau ToBa Te BUHaru ca B paboTHO cbCcTosiHME. 3a

7Aa npepoTBpaTTe CEPUO3HO HapaHsiBaHe B3emeTe
JOMbIHUATENH NPEANa3Hn MEPKU W FPYKM, Korato
13BbPLLBATE NOAAPBLXKKA, 06CMY)KBAHE UMM MPY CMSHA HA
PEXELLMTE N [IPYTY MPUCTABKY.

A MPEQYNPEXAEHUE: 3a na npeaotepatute
Cepuo3Ho HapaHsBaHe, U3BafeTe akyMyrnaTopHaTa
GaTepus OT MHCTPYMEHTA, npeau obenyxeaHe,
MoYnCTBaHE, CMsIHa Ha MPUCTaBKUTE UM N3BaXaaHe Ha
matepuan oT yCTpoCTBOTO.

am»
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NOYUCTBAHE HA YPEQA

= [loyncTeTe ypeaa u3nonasanky BnaxHa kbpna v Mek
noymcTBaLY npenapar.

He n3nonsgaiite cuneH nouncTealy npenapar no
nracTmacara Ha Kopryca unu pbkoxsatkata. Te

Morar fja 6baaT noBpeseHu oT onpeaeneHin apoMaTHu
macra kato 6op 1 IMMOH 1 OT Pa3TBOPUTENM KaTo
KepocvH. BriaraTa CbLLo MOXe fja NPU4MHI TOKOB yaap.
V/136bpLUeTe BCsikakBa Brara Che cyxa Meka kbpra.

M3nonaBaite Manka YeTka v unyckaHara Bb3agyluHa
CTpys OT Manka 4YeTka Ha npaxoCMykadka 3a aa
noYyucTuUTe, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B 3aHaTa
CTpaHa Ha kopnyca.

CBbXPAHABAHE HA YPELIA

= /13BageTe akymynatopHaTa 6aTepusi OT KOpAOBUS
TPUMEP, KOraTo He e B ynotpeba.

[MoumcTeTe U3LSANO MHCTPYMEHTa Npeau fa ro
CbXpaHuTE.

CbxpaHeTe ypefia B Cyxo MsCTo ¢ 4o6pa BeHTUNaLus,
3aKMIOYEH UM CbXPaHsIBaH HA BUCOKO M3BbH 4OCTbINA
Ha fiela. He cbxpaHsizaiite ypesa B 6nm3oct unm
BbPXY TOP, GEH3NH UMM APYTA XMUMUKAIM.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa

He 13xBbpnsiiTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, u3nonssaxa barepus unu
3apsifHO YCTPOWCTBO B AOMAKMHCKIS
otnagbk! OTHeceTe NpodykTa ao
yMbAHOMOLLEHa hypMa 3a peLmknupaHe
11 TO NpeocTaBeTe 3a pasfernHo
I cbbupaHe. EnekTpudeckuTe MHCTPYMEHTH
TpsibBa Aa 6bAaT BpblUaHM B
CbOPBXEHNS 33 peLmKknnpaHe
CbBMECTUMM C OKOMHaTa cpesa.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTH

NMPOBJIEM NMPUYUHA PELEHUE
= AkymynatopHata 6atepus He = 3akpeneTe akymynaTopHata 6atepust KbM
e NpuKpeneHa KbM KOpAoBUs KOpAOBMS TPUMEP.
TpUMED.
u Hsma enekTpu4eckn KOHTaKT m I3Bapete GaTepusiTa, IPOBEPETE KOHTAKTUTE 1
KopaoBusT TpuMep He Mexay Tpumepa 1 batepusiTa. rnocTaBeTe HaHOBO akymynaTopHaTa Gatepusi.
Moxe Jia cTapTvpa. » AkymynatopHata 6atepus e = CmeHeTe akymynatopHata 6atepus.
U3TOLLEHa.
u JlocTbT 32 OTKMOYBAHE 1 = HaTucHeTe 1 3afpbXTe NocTa 3a OTKMoYBaHe 1
CMYCBKBLT He Ca HaTuCHaTa Criefl TOBa HAaTUCHETE CMyCbka 3a Aa BKiouuTe
eAHOBPEMEHHO. TpUMeEpa.
u [pennasuenst He e MOHTMpaH | = A3Bagete akymynatopHata Gatepusi u
Ha TpuMepa, KOeTo BOAM [0 MOHTUpaiTE NpeAnasuTens Ha Tpumepa.
npekaneHo abira pexela
Kopa 1 nperpsisaHe Ha MoTopa.
= /I3ron3saHa e Texka kopaa 3a = I3non3galiTe CTaHAapTHa HaiNOHOBA pexelLa
psisaHe. KopZia ¢ AamMeTbp He no-ronisiv o1 2,0 M.
= BarbT Ha MoTopa U TpumepHaTta | = CripeTe Tpumepa, 3BageTe batepusita 1
rnaga ca 06BUTH B TpeBa. 13BafeTe TpeBaTa OT Bana Ha MoTopa 1
TpUMepHaTa rnasa.
u MoTOpbT € NpeToBapeH. = I3BajeTe TpUMepHaTa rnaea ot Tpesata.
Kopgnosusit Tpumep MoTopbT Le ce Bb3cTaHoBM 3a pabota BeAHara
cnupa no Bpeme Ha crnep kato ToapbT Gbe oTCTpaHeH. Korato
psizaHe. pexeTe u3BaxaanTe 1 BkapBaiiTe TpUMepHaTa
rnaBa B TpesaTta, kosTo Tpsbea fa 6bae
0Tpsi3aHa 1 oTCTpaHsBaliTe He noseve ot 20 cM
[bITKVHA Ha eNHNYHO psiaHe.
= AkymynatopHata batepus unu = [lo3Bonete Ha akymynatopHata 6atepus unu
KOPAOBMSIT TPUMEP Ca TBbPAe TpUMEpa Aa Ce 0Xnaau, JokaTo TeMnepaTypara
ropeLyy. cnaaHe nog 67°C.
= AkymynatopHata batepus e = MoHTupaiiTe OTHOBO akymynaTopHata batepus.
pasefHeHa OT UHCTPYMEHTa.
m AkymynatopHata batepus e u CMeHeTe akymynaTopHata Gatepus.
13TOLLEHa.
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Koppata e sanneteHa 8
Makapara.

Koppata e T8bpAE KbCa.

NPOBINEM NPUYNHA PELLUEHUE
= BanbT Ha MoTopa 1 TpuMepHaTta | = CnpeTe TpuMepa, usaaete batepusra u
rnaBa ca 06BUTY B TpeBa. 13BafieTe TpeBaTa OT Bana Ha MOTopa 1
TpUMepHaTa rnasa.
= HsmMa gocTaTbyHo kopaa Ha = OtcTpaHeTe baTepusita 1 nogMeHeTe kopaaTta
makapara. 3a psisaHe, cneagaiite pasgen ‘TIOAMAHA HA
KOPLATA" B TOBa pbkoBOACTBO.
[TIABATA HA = [11aBaTa Ha Tpumepa e m OtcTpaHeTe baTepusita U nouncTeTe Makapara,
TPVMEPA HE 3aMbpceHa. ¢hukcaTopa Ha MakapaTa 1 OCHOBa Ha Makaparta.
/30bPIBA KOPOATA.

/3Bapete BaTepusta, u3BageTe kopaata
oT chvkcaTopa ¥ npeBbpTeTe, cregpaiite
pasgen “MOAMAHA HA KOPLATA” B ToBa
PBKOBOACTBO.

V13BapeTe GaTepusTa 1 u3gbpnaite KopauTe,
kaTo nocneaoBaTenHo HaT CHeTe 1 ocBoGoauTe
ByToHa 3a OTNyckaHe Ha kopaara.

Tpesata 0brpblya
rmaBaTa Ha Tpumepa u
kopnyca Ha MoTopa.

Psi3aHe Ha BiCOKa TpeBsa npun
HWBOTO Ha 3emATa.

PexeTe Bucoka Tpesa OT rope Ha oy, kato
He oTCTpaHsiBaTe noseye oT 20 CM Npu BCSKO
npemnHaBaHe 3a fja NpefoTBpaTuTe yB1BaHe

Kopnata He pexe
nobpe.

PexeLLusT HOX 3a KopaTa Ha
pbba Ha npesnasuTens ce e
3aTbu.

3atoyete pexeLna HoX 3a kopaata ¢ nuna unun
r0 NOAMEHETE C HOB.

TAPAHLINA

FAPAHLUMOHHA NONUTUKA EGO
Mons noceTeTe yebcalita_egopowerplus.com 3a MbiHUTE YCHOBKS NO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

r J
=060
PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE.

A UPOZORENJE: Preostale opasnosti! Osobe s
elektroni¢kim uredajima poput sréanih elektrostimulatora
prije uporabe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa
svojim lijenikom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj
blizini sréanih elektrostimulatora moze prouzrogiti smetnju
ili kvar sréanog elektrostimulatora

Sigurnosno upozorenje

Nosite zasfitu za o€i. - uvijek nosite zatvorene

zadtitne naocale ili zastitne naocale s bonim
Stitnicima i titnik za cijelo lice kada rukujete

ovim proizvodom.

Nosite zafitu za sluh. - nosite zastitu za sluh
kada koristite ovaj proizvod.

Nosite zastitu za glavu. - radi zastite glave nosite
odobrenu sigurnosnu kacigu.

Ne postavljajte okrugle rezne nozeve.

@0 @ P

38cm

e

<

h) Sirina - maksimalna irina rezanja $isaca trave
@ )| sreznom niti

Pobrinite se da druge osobe i ku¢ni ljubimci
&=50y| ostanu najmanje 15 m udaljeni od SiSaca trave
s reznom niti kada je u uporabi.

ZajamCena razina zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za reciklazu.

Brzina bez optere¢enja-Brzina vrtnje u
praznom hodu

Istosmjerna struja

SIGURNOSNI SIMBOLI

A\ UPOZORENJE: Rukovanie elektri¢nim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i $to opet
moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije pocetka ruko-
vanja elektricnim alatom nosite zatvorene zatitne naocale
ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima, a prema potrebi i
Stitnik za cijelo lice. Preporuujemo no3enje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili nosenje
standardnih zastitnih naoCala s bo¢nim §titnicima.

Procitajte prirucnik za rukovatelje radi smanjen-
ja opasnosti od ozljeda.

Nosite sigurnosnu obugu. - nosite neklizajuéu
sigurnosnu obucu kada koristite ovu opremu.

Nosite zatitne rukavice. - zastitite ruke rukavica-
ma kada rukujete nozem ili Stitnikom noza.

Cuvajte se povratnog udara noza. - upozorite
rukovatelja na opasnost od povratnog udara
noza.

Promjer - promjer najlonske rezne niti

Odbaceni predmeti mogu odskogiti i rezultirati
tielesnim ozljedama il materijalnom Stetom.
Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci ostanu
podalie od obrezivaca grmlja kada je u uporabi.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi i ne ostavlja-
jte ga na otvorenom kad pada kisa.

QEE Ao ® &

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
smjernicama EU.

N
m

vV Napon
../min U minuti
kg  Kilogram
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ==
Visoko: 6500/

Brzina bez opterecenja min

P I Nisko: 5200/

min

Rezni mehanizam Rezna glava

Tio rezne 3inie Najlonska rezna

P J nit 2,0mm
Sirina rezanja 33cm
Preporucena radna temperatura 0°C-40°C

Preporucena temperatura skladistenja | -20 °C-70 °C

Masa (bez kompleta baterija) 2,76kg
. ) . 92,1 dB(A)
Izmjerena razina zvucne snage L, | 6 dB(A)
Razina zvu¢nog tlaka kod uha 72,6 dB(A)
rukovatelja L, K=2,5 dB(A)
Zajamena razina zvucne snage L,
(sukladno Direktivi 2000/14/EZ) %4 dB(A)
. 3,3 m/s?
Prednja drsk: ;
Procjena rednja drsia K=0,9 m/s?
vibracija a, L 1,9 m/s?
Straznji rukohvat K=1.5 mis?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektritnog alata moze se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i $titnike za usi u
aktualnim uvjetima koriStenja.

POPIS ZA PAKIRANJE (S1. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ SISACA SA ZINJOM (sl. A1)
Pokreta¢

Straznji rukohvat

Rucica za otklju¢avanje

Prekida¢ za podeSavanije brzine

Mekana ovojnica

Podesiva prednja pomoéna drska

o s w N~

=00
-y
r____J
7. Glava Si$aca trave (rezna glava)
8. Gumb branika

9. Noz za rezanje rezne Zinje

10. Stitnik

11. Mehanizam za izbacivanje

12. Elektri¢ni kontakti

13. JeziCac

14. Gumb za otpustanje baterije

BATERIE

OTKLAPANJE VRATILA

A UPOZORENJE! nemojte drzati vratilo na zglobovima
kako biste izbjegli prikljeStenje Saka i prstiju.

A UPOZORENJE! nemojte pokretati trimer dok se
vratilo ne fiksira. PaZljivo otklopite vratilo i pazite da uze
bude unutar vratila i fiksirajte ga s dva vijka uz pomo¢
isporucenog kljuéa (SI. B1&B2).

POSTAVLJANJE STITNIKA

Poravnaijte otvore za postavljanje Stitnika s otvorima za
postavljanje a zatim pri¢vrstite Stitnik na postolje osovine
pomodu dva vijka. Uvjerite se da je Stitnik priévrS¢en u
skladu sa slikama C. Svako obruto pricvré¢ivanje izazvat
¢e veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJE
POMOCNE DRSKE

Gurnite prednju pomocnu dr8ku na osovinu (sl. E), zatim
umetnite blok stezaljke u utor drske (sl. F), postavite
polugu za blokiranje i blokirajte ih krilnom maticom (sl.

G). Slijed je prikazan na sl. D Na kraju, prilagodite polozaj
prednje pomoéne drske kako prednii krak bio ravan kada
koristite $iSac (sl. H), a zatim blokirajte polugu za blokiranje

(sl. ).

U nastavku pogledajte opis dijelova na sl. D i H:

D-1 | Prednji pomo¢ni rukohvat | D-4 [Krilna matica

D-2 |Stap za blokiranje H-1 |Mekani naglavak

D-3 |Blok za stezanje H-2 Naljepnlcg
upozorenja

NAPOMENA: Prednju pomocnu drsku treba se okrenuti
prema gore kako bi bila okrenuta prema vrhu drske.

A UPOZORENJE! U¢vrstite samo prednju pomocnu
dr8ku ispred mekane ovojnice na osovini.

BEZICNI SISAC SA ZINJOM OD 56 VOLTI — ST1300E-S
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A UPOZORENJE! Alat nije moguce koristiti bez prednje
pomoéne drske.

RAD

A\ UPOZORENJE! Nemoite dopustiti da vas
poznavanje ovog proizvoda u¢ini nepazljivim. Imajte na
umu da je za nano3enje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢
sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i s bo¢nim
§titnicima. Koristite i zastitu za sluh. Nepostupanje u
skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i
drugim moguéim teskim ozljedama.

A UPOZORENJE! Nemojte koristiti nikakve prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvodaca ovog proizvoda.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporuen moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE! Si$a¢ sa Zinjom koristite opremljen
odgovarajuc¢om Zinjom za rezanje samo za rezanje trave i
sliénog materijala.

Ovaj proizvod mozete koristiti za svrhe navedene u
nastavku:

Sisanje: koristi se za uklanjanje trave i korova oko zidova,
ograda, stabala i pregrada.

Kosnja: koristi se za ko$nja trave koju je teSko dohvatiti
pomocu normalne kosilice.

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba, kao $to je primjer-
ice rubno $iSanje, smatra se nepropisnom uporabom.

SPAJANJE/ODSPAJANJE BATERIJE
U potpunosti napunite prije prve uporabe.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Spajanje

Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i
pritiscite bateriju sve dok ne ¢ujete “Klik” (sl. J).
Odspajanje

Pritisnite gumb za odspajanje baterije i izvucite bateriju
kako je prikazano na slici. (sl. K)

DRZANJE SISACA SA ZINJOM

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smanjili rizik od ozljeda tijekom rukovanja alatom. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za oi i usi/sluh.

Nosite ¢vrste duge hlace, ¢izme i rukavice za teSke uvjete
rada. Nemojte nositi kratke hlace ili sandale ili biti bosi.
Prije rada, drzite $i8ac s obje ruke, jednom rukom za
straznju drku, a drugom za prednju pomoénu drsku koja
mora biti ravna (sl. L). Potom provjerite uravnotezenu pod-
logu i odgovaraju¢ razmak za rezanje, bez da se rukovatelj
mora naginjati.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA SA
ZINJOM

Pokretanje
Pritisnite polugu za blokiranje i drZite je u tom poloZaju. Pritisnite

aktivator da biste ukljuciili $i$ac, kako je prikazano na sl. M.

Zaustavljanje
Otpustite polugu blokiranje i aktivator.

NAPOMENA: Motor ima dvije brzine za rezanje,
PoloZaj “1” za niZu brzinu i PoloZaj “2" za viSu brzinu, kako
je prikazano na sl. M. Pritisnite prekida¢ za podeSavanje
brzine na odgovarajuci polozaj tijekom rezanja.

Opis dijelova na sl. M pogledajte u nastavku:

M-1 |Polozaj 1

M-2 |Polozaj 2

A\ UPOZORENJE! 72 vrijeme prekida rada i nakon
zavrSetka rada uvijek izvadite bateriju iz $iSaca.

UPORABA SISACA SA ZINJOM

A UPOZORENJE! Kako biste izbjegli ozbiljne
tielesne ozljede, u svakom trenutku tijekom rada s ovim
uredajem nosite zastitne naocale ili sigurnosne naocale.
U praSnjavim podru¢jima nosite zastitnu masku za lice ili
masku za zastitu od prasine.

Prije svake uporabe o€istite radno podrucje. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, avala, Zica ili
niti koje stroj moZe odbaciti ili koji se mogu zaplesti u rezni
prikljuéak. Iz podru¢ja udaljite djecu, promatrace i kucne j-
ubimce. DrZite djecu, promatrace i kuéne ljubimce udaljene
najmanje 15 m; ¢ak i tada postoji opasnost od odbacenih
predmeta za promatrace. Promatrace je potrebno zamoliti
da nose zastitu za o¢i. Ako vam netko prilazi, odmah
zaustavite motor i rezni prikljucak.

Prije svake uporabe provjerite oStecene/istrosene
dijelove

Provjerite glavu SiSaca trave, Stitnik i prednji pomocni
rukohvat i zamijenite dijelove koji su napukli, deformirani,
svinuti ili oSteceni na bilo koji nacin.

Ostrica za rezanje rezne niti na rubu $titnika viemenom
moze otupjeti. Preporucujemo povremeno ostrenje ostrice
turpijom ili zamjenu ostrice novom.
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A\ UPOZORENJE! P postavljanju ili zamjeni $titnika ili
pri o3trenju ili zamjeni noZa uvijek nosite rukavice. Pazite
da se ne poreZete na noz te zastitite ruke od ozljeda.

Sigaé s reznom zinjom ogistite nakon svake
uporabe.

A OPREZ: Prepreke u ventilacijskim otvorima
sprjeCavaju da zrak struji u kuciste motora to uzrokuje
pregrijavanie ili o$tecenje motora.

= Za ¢iScenje alata koristite samo blagi sapun i viaznu
krpu. Nikada nemojte dopustiti da tekucina ude u alat;
Nikada ne uranjajte nijedan dio alata u teku¢inu.

= DrZite ventilacijske otvore ku¢iSta motora u svakom
trenutku bez necistoca.

A UPOZORENJE! Za ciscenje vaseg Sisaca nikada ne
koristite vodu. Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vecina plastike podloZna je ostecenju
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje
necistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Glava $iSaca trave rukovatelju omogucuije otpustanje vise
rezne Zinje bez zaustavljanja motora. Ako se rezna zinja
stanji ili istro8i, laganim doticanjem glave $i$aca trave o tlo
tijekom rukovanja $iSacem moguce je otpustiti vie Zinje
(sl. N).

NAPOMENA: otpustanje niti teZe je kako se rezna nit
skracuje.

A UPOZORENJE! Ne uklanjajte sklop rezne ostrice niti
ili ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzrogit ¢e pregrijavanje motora $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

ZAMJENA REZNE NITI

NAPOMENA: uvijek koristite preporu¢enu najlonsku

reznu nit promjera ne ve¢eg od 2,0 mm. KoriStenje rezne

niti drukéije od navedene moZe prouzrogiti pregrijavanije ili

oStecenje Sisaca trave.

A UPOZORENJE! Nikada ne koristite metalom ojacanu

Zinju, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i postati opasni

projektili.

Pritisnite prekida¢ za podesavanje brzine na

odgovarajuci polozaj tijekom rezanja:

1. Namotajte na glavu novu zinju.

2. Postavite okretni Stap (AS1302, ako je potrebno,
dostupno kod prodavaca).

aam
=060
aa—
Namotajte na Spulu novu Zinju
Pritisnite jezicce na drzacu Spule Zinje i uklonite drza¢
Spula Zinje povlageci Spulu Zinje ravno van (sl. O). Izvadite

oko 5 m Zinje iz glave promjera 2,0 mm. Presavinite je i
namotajte

zinju kako je prikazano na na sl. P i Q. Zatim stavite
krajeve Zinje preko dvaju suprotnih ureza na $puli (sl. R)

i postavite Spulu u njen drza¢ sa zarezima poravnatima s
drza¢ima okica (sl. T). Na kraju, poravnajte utore drzaca s
jeziccima na $puli i stisnite drza¢ prema dolje ravnomjerno,
osiguravajuci da sjedne na svoje mjesto (sl. S).

NAPOMENA: Prije cis¢enja glave Sisaca, uvijek oistite
drzac $pule, Spulu i postolje Spule. Provjerite drzac Spule,
Spulu i postolje u pogledu troSenja. Ako je potrebno,
zamijenite istroSene dijelove.

NAPOMENA: Postavijanje Zinje suprotno od naznagenog
smjera uzrokuje pogre$nu radnju glave Sisaca.

Postavite namotanu Spulu

Pritisnite jezi¢ce na drzacu Spule Zinje i uklonite drza¢ Spula
Zinje poviaceci $pulu Zinje ravno van (sl. O). Zatim postavite
namotanu Spulu u drza€ s urezima poravnatima s drzacima
okica (sl. T). Na kraju, poravnajte utore drzaca s jeziccima na
Spuli i pritisnite drza¢ prema dolje ravnomjerno, osiguravajuéi
da sjedne na svoje mjesto (sl. S).

Opis dijelova na sl. S & T pogledajte u nastavku:

S-1 |Jezicac T-1 [Urez

Okica

S-2 |Utor T-2

NAPOMENA: Provjerite jesu li jeziéci na postolju $pule
ucvréeni na svom mjestu jer ¢e u suprotnom Spula tijekom
rada izaéi.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Pri senvisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte pregled i
odrzavanje stroja. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti
sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Baterijske alate nije potrebno
ukljucivati u elektri€nu uticnicu, stoga su uvijek u

radnom stanju. Da biste sprijecili ozbiljne tjelesne

ozljede, poduzmite dodatne mjere opreza i brige prilikom
odrzavanja, servisiranja ili mijenjanja prikljucaka za rezanje
ili drugih prikljucaka.

A UPOZORENJE! Radi sprec¢avanja teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite komplet baterija

BEZICNI SISAC SA ZINJOM OD 56 VOLTI — ST1300E-S
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CISCENJE UREDAJA

= Jedinicu ogistite viaznom krpom i blagim deterdzentom.

m Za CiScenje plasticnog kucista ili rukohvata ne koristite
jake deterdZente jer mogu ih ostetiti neka aromati¢na
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao Sto
je kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obriSite mekanom suhom krpom.

m Za ¢isenje ventilacijskih otvora na straznjem kucistu
koristite malu etku ili mali usisavac.

SKLADISTENJE JEDINICE

= Ako ga ne koristite, uklonite bateriju iz $iSaca.

= Prije skladistenja temeljito oCistite alat.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozraéenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Uredaj nemojte pohranjivati na
gnojivima, benzinu ili drugim kemikalijama ili u njihovoj
blizini.

Zastita okolisa

Elektri€nu opremu, iskoriStenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za

[ reciklazu.
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OTKLANJANJE POGRESKI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Sisac trave s reznom
niti ne pokrece se.

= Komplet baterija nije pricvrséen
na Sisac sa Zinjom.

Nema elektriénog kontakta
izmedu $iSaca i baterije.

= Komplet baterija je ispraznjen.

Rucica za deblokadu i okida¢ ne
priti§cu se istodobno.

m Pricvrstite komplet baterija na $isac sa Zinjom.

Izvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

= Pritisnite rucicu za blokadu i drZite je pritisnutom,
a zatim pritisnite okida¢ kako biste ukljucili $isa¢
trave s reznom niti.

Sisaé trave s reznom
niti zaustavlja se tijekom
rezanja.

Stitnik nije postaviien na $isac
trave, Sto rezultira predugackom
reznom niti i preoptere¢enjem
motora.

Koristi se teSka rezna nit.

Vratilo motora ili glavu SiSaca
trave blokira trava.

= Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili $isac trave s
reznom niti previse je vruc.

Komplet baterija odspojen je
od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

UKLONITE KOMPLET BATERIJA | NA SISAC
TRAVE POSTAVITE STITNIK.

Uklonite komplet baterija i na $iSac trave
postavite Stitnik.

Zaustavite SiSac trave, izvadite bateriju i oistite
travu s vratila motora i glave $isaca trave.

Uklonite glavu $i$aca s trave. Motor ¢e se
optereéenje. Glavu $isaca prilikom $iSanja
pomicite u travu i iz trave i jednim rezom ne
uklanjajte vi$e od 20 cm duljine.

Pri¢ekajte da se komplet baterija ili $i8a¢ ohladi
na temperaturu ispod 67 °C.

Ponovno stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

CGlava $i$aca ne izvlaci
reznu nit.

Vratilo motora ili glavu $iSaca
trave blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno rezne
Zinje.

Glava $iSaca trave je zaprljana.

Zinja se zapetijala na $puli.

Rezna nit je prekratka.

Zaustavite $iSac trave, izvadite bateriju i o€istite
travu s vratila motora i glave SiSaca trave.

= lzvadite bateriju i zamijenite reznu Zinju; slijedite
upute u poglaviju “ZAMJENA REZNE ZINJE" u
ovom priruéniku.

Izvadite bateriju i ogistite Sisa¢, drza¢ SiSaca i
kuciste Spule.

Izvadite bateriju, uklonite reznu Zinju s drzaca
Spule i ponovno je namotaite; slijedite upute u
poglaviju “ZAMJENA REZNE ZINJE” u ovom
priruéniku.

Uklonite bateriju i ru¢no povucite rezne Zinje dok
izmjenicno pritiScete i otpustate glavu $iSaca
trave.

BEZICNI SISAC SA ZINJOM OD 56 VOLTI — ST1300E-S
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

kucista motora.

Trava se omotava oko = Visoka trava reze se od razine
glave SiSaca trave i tla.

= Visoku travu rezite odozgo prema dolje i pritom
ne reZite vise od 20 cm u svakom prolazu kako
biste izbjegli omotavanje.

Zinja ne reze dobro.

= OStrica za rezanje rezne Zinje na
rubu $titnika je tupa.

= OStricu za rezanje rezne Zinje naostrite turpijom
ili zamijenite je novom.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu_egopowerplus.com .
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Prevod originalnog uputstva
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A\ UPOZORENJE: Rezidualni rizik! Osobe sa
elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da
konsultuju svog lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog
proizvoda. Rukovanije elektricnom opremom u neposrednoj
blizini sréanog pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili
otkazivanje pejsmejkera.

Sigurnosno upozorenje

Nosite zasitu za oci - uvek nosite sigurnosne
naoCare sa bo¢nim Stitnicima i masku za celo
lice kad rukujete ovim proizvodom.

Nosite zasfitu za usi - uvek nosite zastitu za usi
kad rukujete ovim proizvodom.

Nosite zafitu za glavu - nosite odobreni sig-
urnosni 8lem da biste zaétitili glavu.

Ne instalirajte okrugle noZeve za secenje.

Sirina - maksimalna $irina sedenja trimera sa
strunom

@O0 ® P

Osigurajte da drugi ljudi i kuni [jubimci budu
udaljeni najmanje 15 m od trimera kada je u
upotrebi.

A4 0)

Garantovan nivo ja¢ine zvuka. Emisija buke u
okruZenju prema Direktivi Evropske zajednice.

Otpadne elektriéne proizvode ne bi trebalo
odlagati zajedno sa otpadom iz domacéinstva.
Qdnesite ih u ovladéeni pogon za reciklazu.

Brzina bez optere¢enja-Rotaciona brzina, bez
0 opterecenja

=== Jednosmerna struja

SIGURNOSNI SIMBOLI

A\ UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim
alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka
o¢ima, $to moZe da dovede do ozbiljnog ostecenja ociju.
Pre zapo€injanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

Da bi smanijio rizik od povreda, korisnik mora
procitati prirucnik za rukovaoca.

Nosite sigumnosnu obucu - nosite sigurnosnu
obucu koja se ne klize kad koristite ovu opremu.

Nosite zastitne rukavice - zastitite ruke rukavica-
ma kada rukujete nozem ili Stitnikom noza.

Cuvajte se odbijanja noza - upozorite rukovaoca
na opasnosti od odbijanja noza.

e ® Q@

/4

,‘(

Precnik - pre¢nik najlonske strune za secenje

Izbaceni predmeti se mogu odbiti i izazvati telesnu
povredu ili oStetiti imovinu. Osigurajte da drugi fjudi
i kucni ljubimei budu udaljeni od trimera kada je u
upotrebi.

Ne koristite po kisi i ne ostavljajte napolju dok
pada kisa.

@

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
direktivama.

N
m

V  Voltaza
../min" U minutu
kg  Kilogram
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SPECIFIKACIJE

Voltaza 56 V==
. ) Veca: 6500 /min
Brzina bez opterecenja . )
Manja: 5200 /min
Mehanizam secenja Izbo¢ena glava
) Lo 2,0 mm najlonska
Tip strune za secenje
upletena struna
Sirina secenja 33¢cm
Preporucena radna temperatura | 0°C-40°C
Prepgfucgna temperatura 20°C-70°C
skladistenja
Tezina (bez baterije) 2,76 kg
lzmereni nivo jacine zvuka L, 92,1 dB(A)
Jac w | K=1,6 dB(A)
Maks. nivo zvugnog pritiska kod | 72,6 dB(A)
uha rukovaoca L,, K=2,5 dB(A)
Garantovan nivo jacine zvuka L,
(prema 2000/14/EC) 94 B
o 3,3 m/s?
Procena Prednja drska K=0,9 m/s?
vibracije a, o 1,9 m/s?
Zadnja dr8ka K=1.5 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se koristiti
i u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvare upotrebe
elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u stvarnim
uslovima koriS¢enja.

POPIS PAKOVANJA (S1. A1)
0PIS

UPOZNAJTE TRIMER SA STRUNOM (Sl. A1)
Okida¢

Zadnja drska

Poluga za zaklju¢avanje

Prekida¢ za podeSavanije brzine

Meki naglavak

Podesiva prednja pomoéna drSka

o~
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7. Glava trimera (izboc¢ena glava)
8. Izboceno dugme

9. NoZ za secenje strunom

10. Stitnik

11. Mehanizam izbacivanja

12. Elektri¢ni kontakti

13. Reza

14. Dugme za otklju¢avanje baterije

SKLAPANJE

RASKLAPANJE 0SOVINE

A UPOZORENJE: Ne drZite osovinu za zglobove da
biste izbegli Stipanje Saka ili prstiju.

A UPOZORENJE: Ne poku$avajte da pokrenete
trimer dok osovina ne bude zaklju¢ana. Nezno rasklopite
osovinu, vodeci ratuna da kabl bude unutar osovine, i
zakljucajte je pomocu dva vijka koristeci priloZeni klju¢
(Slika B1iB2).

MONTIRANJE STITNIKA

Poravnajte montazne rupe $titnika sa rupama na sklopu
pa zatim zakljucajte Stitnik na bazu vratila pomoéu dva
vijka. Proverite da li je Stitnik fiksiran prema SI. C, svako
obrnuto fiksiranje ¢e izazvati veliku opasnost!

MONTIRANJE | PODESAVANJE PREDNJE POMOCNE DRSKE

Gurnite prednju pomoénu drSku na vratilo (SI. E), zatim
umetnite spojni blok u prorez na drski (SI. F), montirajte
Sipku za zaklju¢avanie, zakljuéajte ih leptir vijkom (SI. G).
Redosled je prikazan na Sl. D. Na kraju, podesite poloZaj
prednje pomoc¢ne drske da biste bili sigurni da vam je
prednja ruka ispruzena kad koristite trimer (S. H) a zatim
zaklju¢ajte polugu Sipke za zaklju¢avanije (SI. I).

Opis delova sa SI. D i H pogledajte ispod:

D-1_|Prednja pomo¢na drSka| D-4 |[Leptir vijak

D-2 |Sipka za zaklju¢avanje| H-1 [Meki naglavak
D-3 [Spojni blok H-2 |Nalepnica

upozorenja

NAPOMENA: Prednja pomoc¢na drska treba da bude
okrenuta nagore i usmerena prema gornjem delu drske.

A UPOZORENJE: Prednju pomoénu drsku fiksirajte
iskljucivo ispred mekog naglavka na vratilu.

A UPOZORENJE: Alat se ne moZze Koristiti ako prednja
pomoéna drdka nije pouzdano fiksirana.
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RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bo¢nim §titnicima i zaStitu za sluh. NepridrZavanje toga
moze dovesti do predmeta izbacenih prema o¢ima i
drugih ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba dodataka ili pribora koji nisu preporuceni moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Trimer sa strunom opremljen
odgovaraju¢om strunom za secenje koristite samo za
secenje trave i sliénog materijala.

Mozete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:
Trimovanje: koristi se za uklanjanje trave i korova pored
zidova, ograda, drveca i meda.

Secenje: koristi se za secenje trave koju je teSko
dosegnuti koristec¢i normalnu kosilicu.

NAPOMENA: Alat treba Koristiti samo za propisanu
svrhu. Svaka druga upotreba, na primer trimovanije ivica,
smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE
Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Koristite samo sa baterijama i punjacima
navedenim na slici A2.

Za spajanje
Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne ¢ujete ,klik“ (Sl. J).

Za odvajanje

Pritisnite dugme za otklju¢avanije baterije i izvucite bateriju
kako je prikazano na SI. K.

DRZANJE TRIMERA SA STRUNOM

A UPOZORENJE: Obucite se prikladno da biste smanjili
rizik od povrede dok koristite ovaj alat. Ne nosite labavu
odecu ili nakit. Nosite zaStitne naocare i zastitu uva/sluha.
Nosite dugacke radne pantalone, duboke cipele i rukavice.
Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i ne radite bosi.

Pre rukovanja, uhvatite trimer sa obe ruke; jedna ruka je na

zadnjoj drski a druga ruka, koja treba da bude ispruzena,
je na prednjoj pomo¢noj drski (SI. L). Zatim proverite

balansiran polozaj nogu i pravilnu udaljenost se¢enja bez
saginjanja rukovaoca.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA SA
STRUNOM

Za pokretanje

Pritisnite nadole polugu za zaklju¢avanje i drZite je u toj
poziciji. Pritisnite okida¢ da ukljucite trimer sa strunom
kako je prikazano na SI. M.

Za zaustavljanje

Pustite polugu za zaklju¢avanije i okidac.

NAPOMENA: Motor ima dve brzine za se¢enje, polozaj ,1¢
za manju brzinu i polozaj ,2“ za ve¢u brzinu, kako prikazuje

SI. M. Jednostavno gurnite prekidac¢ za podeSavanije brzine
u odgovarajuéi poloZaj tokom secenja.

Opis delova sa SI. M pogledajte ispod:

M-1 |PolozZaj 1
M-2 |PolozZaj 2

A\ UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz trimera
tokom pauza u radu i posle zavrSetka rada.

KORISCENJE TRIMERA SA STRUNOM

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek nosite sigurnosne naocare sa bo¢nim
Stitnicima ili sigurnosne naocare kad rukujete ovom
jedinicom. Nosite masku za lice ili masku za praSinu na
prasnjavim mestima.

Ocistite podrucje na kojem cete seci pre svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog stakla,
eksera, Zica ili strune koji bi mogli biti izbaceni ili zakaceni
dodatkom za secenije. Uklonite decu, prolaznike i ku¢ne
ljubimce iz podrucja gde cete raditi. U najmanju ruku,
drzite svu decu, prolaznike i ljubimce na udaljenosti od
najmanje 15 m; i dalje moZe postojati rizik po posmatrace
od izbac¢enih predmeta. Posmatrace bi trebalo podstadi
da nose zatitne naocare. Ako vam neko pride, odmah
zaustavite motor i dodatak za secenje.

Pre svake upotrebe proverite da li ima oStec¢enih/
pohabanih delova.

Proverite izbo¢enu glavu, $titnik i prednju pomoénu drsku i
zamenite delove koji su naprsli, iskrivljeni, savijeni ili na bilo
koji nacin osteceni.

NoZ za secenje strunom na ivici $titnika moZe vremenom
da se istupi. Preporu¢uje se da ga periodi¢no naostrite
turpijom ili da ga zamenite novim nozem.
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A\ UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad montirate
Stitnik ili oStrite ili zamenjujete noz. Pazite na noz na Stitniku
i zatitite Saku od posekotina.

Nakon svake upotrebe, ocistite trimer.

A OPREZ: Zaceplienje otvora ¢e spreciti protok vazduha
u kuciste motora i dovesce do pregrevania ili oSteéenja
motora.

= Koristite samo blag sapun i vlaznu krpu da ¢istite alat.
Nikad ne dozvolite da neka te¢nost ude u alat; nikad
ne potapajte nijedan deo alata u te¢nost.

= Uvek odrZavajte otvore za vazduh u ku¢itu motora bez
prljavstine.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢i$¢enje
trimera. Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada cistite
plasti¢ne delove. Vec¢ina plastike je podlozna o$te¢enjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaraca. Koristite ciste
krpe da uklonite zemlju, prasinu, ulje, masnocu itd.

PODESAVANJE DUZINE STRUNE ZA SECENJE
Izbo¢ena glava omogucava rukovaocu da otpusti jo$
strune za secenje bez zaustavljanja motora. Kako struna
postaje iskrzana ili pohabana, jos strune se moze otpustiti
laganim tapkanjem izbo¢enog dugmeta o tlo tokom
rukovanja trimerom (SI. N).

NAPOMENA: Otpustanje strune postace teZe kako struna
za secenje postaje kraca.

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte niti prepravljajte sklop
noZa za secenje strunom. Prekomerna duzina strune c¢e
izazvati pregrevanje motora i moze da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

ZAMENA STRUNE

NAPOMENA: Uvek koristite preporu¢enu najlonsku
strunu za se¢enje precnika koji ne prelazi 2,0 mm.
Kori§¢enje neke druge strune osim one koja je navedena
moZe da izazove pregrevanje ili oSteéenje trimera.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite strunu ojacanu
metalom, Zicu, kanap itd. Oni se mogu otkinuti i postati
opasni projektili.

Postoje dva metoda zamene strune za secenje:

1. Namotajte novu strunu na kalem.

2. Instalirajte unapred namotani kalem (AS1302, ako je
neophodno, dostupan kod prodavca).

a
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Namotajte novu strunu na kalem

Pritisnite dva jezic¢ka za otklju¢avanje na osnovi
kalema i izvucite drza¢ kalema napolje (SI. O).
Izvadite priblizno 5 m strune za secenje precnika

2,0 mm. Smotajte je i namotajte je na kalem kako
prikazuju SI. P i Q. Zatim postavite krajeve strune kroz
dva naspramna ureza na kalemu (SI. R) i postavite
kalem na njegov drzac sa urezima poravnatim sa
rupicama drzaca (SI. T). Na kraju, poravnajte proreze
drzaca sa jezi¢cima na osnovi kalema i pritisnite
drzac ravnomerno nadole, osiguravajuci da Skljocne
na svoje mesto (SI. S).

NAPOMENA: Uvek ocistite drza¢ kalema, kalem i osnovu
kalema pre ponovnog sklapanja glave trimera. Proverite
da li su drza¢ kalema, kalem i osnova kalema pohabani.
Ako je neophodno, zamenite pohabane delove.

NAPOMENA: Ako ne namotate strunu u ozna¢enom
smeru, to ¢e izazvati nepravilan rad glave trimera.

Instalirajte unapred namotani kalem

Pritisnite dva jezicka za otklju¢avanje na osnovi kalema

i izvucite drzac¢ kalema napolje (SI. 0). Zatim postavite
unapred namotani kalem u drZa¢, sa urezima poravnatim
sa rupicama drzaca (S. T). Na kraju, poravnajte proreze
drzaca sa jezi¢cima na osnovi kalema i pritisnite drza¢
ravnomerno nadole, osiguravajuci da Skljocne na svoje
mesto (SI. S).

Opis delova sa SI. S i T pogledajte ispod:

S-1 |Jezicak T-1 |Urez

S-2 |Prorez T-2 |Rupica

NAPOMENA: Vodite racuna da jezi¢ci na osnovi kalema
Skljocnu na svoje mesto ili ¢e kalem ispasti tokom rada.

ODRIAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite
samo identi¢ne rezervne delove. Redovno pregledajte
i odrZavajte masinu. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Alati na baterije ne moraju da budu
uklju¢eni u uti¢nicu; oni su stoga uvek u radnom stanju.
Da biste sprecili ozbiljne telesne povrede, budite veoma
oprezni i pazljivi kad radite odrzavanje, servisiranje ili kad
menjate dodatak za secenje ili druge dodatke.

A UPOZORENJE: Da biste spregili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz alata pre servisiranja,
¢iS¢enja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa
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CISCENJE JEDINICE

u Qcistite jedinicu viaznom krpom i blagim
deterdZentom.

= Ne koristite jake deterdZente na plastiénom kucistu i
dr3ki. Mogu ih o3tetiti odredena aromati¢na ulja, poput
bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Vlaga moze
da izazove i opasnost od strujnog udara. Obrisite svu
vlagu mekom suvom krpom.

= Pomocu male ¢etke ili ispustanja vazduha kroz ¢etku

malog usisivaca ocistite otvore za vazduh na zadnjoj
strani kucista.

SKLADISTENJE JEDINICE

= Izvadite bateriju iz trimera sa strunom kad nije u
upotrebi.

= Temeljno ocistite alat pre no Sto ga uskladistite.

= Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju¢anu ili na visini, van domasaja dece.
Ne skladistite jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili
drugih hemikalija.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovla$éeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog sme¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv

L pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RESENJE
= Baterija nije spojena na trimer = Spojite bateriju na trimer sa strunom.
sa strunom.
= Nema elektricnog kontakta = |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
Trimer sa strunom izmedu trimera i baterije instalirajte bateriju.

nece da se ukljuci.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Poluga za zaklju¢avanje i okida¢ Pritisnite nadole polugu za otklju¢avanje i drZite
nisu pritisnuti istovremeno. je, zatim pritisnite okida¢ da biste ukljucili trimer
sa strunom.

Stitnik nije montiran na trimer,
dovodeci do predugacke strune
za secenje i preopterecenja
motora.

Izvadite bateriju i montirajte Stitnik na trimer.

Koristi se debela struna za Koristite standardnu najlonsku strunu za secenje
secenje. precnika ne vec¢eg od 2,0 mm.

= Vratilo motora ili glava trimera

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i uklonite travu

) su se upetljali u travu.. sa vratila motora i glave trimera.
Trimer sa strunom
se iskljucuje tokom = Motor je preopterecen. = |zvadite glavu trimera iz trave. Motor ¢e se ponovo
secenja. pokrenuti ¢im opterecenje bude uklonjeno. Kad

secete, pomerajte glavu trimera unutra i napolje
trave koju treba ise¢i i ne uklanjajte viSe od 20 cm
duzine u jednom secenju.

Baterija ili trimer sa strunom su Ostavite bateriju ili trimer da se hlade dok
prevrudi. temperatura ne padne ispod 67 °C.

Baterija se odvojila od alata. Ponovo instalirajte bateriju.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

= Vratilo motora ili glava trimera

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i uklonite travu

su se upetljali u travu. sa vratila motora i glave trimera.
= Nema dovoljno strune na = |zvadite bateriju i zamenite strunu za se¢enje;
kalemu. pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE® u ovom
prirucniku.

Glava trimera nece Glava trimera je prljava. Izvadite bateriju i ocistite kalem, drza¢ kalema i
da uvlaci strunu. osnovu kalema.

Struna se zapetljala na kalemu.

Izvadite bateriju, skinite strunu sa kalema i ponovo
je namotajte; pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE* u
ovom prirucniku.

Struna je prekratka. = |zvadite bateriju i vucite strune dok naizmeni¢no
pritiskate nadole i pustate ispup&eno dugme.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trava se omotala
oko glave trimera i
ku¢ita motora.

= Secenje visoke trave na nivou
tla.

= Secite visoku travu odozgo nadole, uklanjajuci ne
vi$e od 20 cm u svakom prolasku da biste sprecili
omotavanje.

Struna ne sece
dobro.

= NoZ za secenje strunom na ivici
Stitnika se istupio.

= Naostrite noz za secenje strunom pomocu turpije
ili ga zamenite novim noZzem.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A\ UPOZORENJE! Preostale opasnosti! Osobe s
elektronic¢kim uredajima poput sréanih elektrostimulatora
prije upotrebe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa
svojim liekarom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj
blizini sréanih elektrostimulatora moze uzrokovati smetnju
ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A Simbol upozorenja

Nosite zastitu za o€i. - Kada upotrebljavate

ovaj proizvod, uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zatitne naocale s bo¢nim Stitnicima

i Stitnik za cijelo lice.
Nosite zastitu za sluh. - Kada rukujete ovim
proizvodom, uvijek nosite zastitu za sluh.

.

Nosite zastitu za glavu. - Radi zastite glave
nosite odobrenu sigurnosnu kacigu.

® Nemojte postavljati zaobljene rezne nozeve.

357 Sirina - Maks. Sirina rezanja trimera s reznom

(@ niti

Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci
@=5)| ostanu na udaljenosti od najmanje 15 m od
trimera s reznom niti tokom upotrebe.

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

Otpadni elektrini proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovlateni centar za reciklazu.

Brzina vrinje bez optere¢enja-Brzina okretanja,
0 bez opterecenja

=== Istosmjerna struja

r  J
=060
SIGURNOSNI SIMBOLI

A\ UPOZORENJE! Rukovanje elektricnim alatima

moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o€i, $to
opet moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije poCetka
rukovanja elektriénim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima,
noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili nodenje standardnih zastitnih naocala s boénim
Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
treba procitati korisnicki priruénik.

Nosite sigurnosnu obucu. - Kada upotrebljavate
ovu opremu nosite neklizajucu sigurnosnu
obucu.

Nosite zafitne rukavice. - Kada rukujete nozem i
Stitnikom noza zastitite ruke rukavicama.

Cuvaite se povratnog udara noza. - Upozorite
rukovaoca na opasnost od povratnog udara
noza.

Precnik - Pre¢nik najlonske rezne niti

Odbaceni predmeti mogu odskociti i rezultirati
tielesnim povredama ili materijalnom $tetom.
Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci ostanu
podalje od ¢istaca Sikare tokom upotrebe.

Uredaj nemojte upotrebljavati na kisi ili nemojte
ga ostavljati na otvorenom kada pada kisa.

QEF P ®

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

N
m

V. Napon
.../min U minuti
kg  Kilogram
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TEHNIEKI PODACI

Napon 56 V===
Visoka:6500 /min

Brzina vrtnje bez opterecenja
Niska: 5200 /min

Rezni mehanizam Rezna glava
Najlonska rezna nit
Vrsta rezne niti
2,0 mm
Sirina rezanja 33cm
Preporucena radna temperatura | 0°C-40°C
Preporucena temperatura 20°C-70°C

skladitenja

Masa (bez kompleta baterija) 2,76 kg

—— N 92,1 dB(A)
Izmjereni nivo zvucne snage L, K=1,6 dB(A)
Maks. nivo zvuénog pritiska kod | 72 6 dB(A)
uha rukovaoca L, K=2,5 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne snage

¢ o 9eLin 94 dB(A)
(u skladu s Direktivom 2000/14/E2)
" 3,3 m/s?
Procjena Prednji rukohvat K=09 m/s?
T 5
vibracija a,; Strazniji rukohvat |1<:91n;/sm /e

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektriénog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zastite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim
uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA (S1. A1)
0PIS

UPOZNAJTE SVOJ TRIMER S REZNOM NITI (sl. A1)
1. Okida¢
Straznji rukohvat

2.
m 3. Rugica za deblokadu
4.

-

Prekidac za podeSavanje brzine

5. Mekani naglavak

6. Podesivi prednji pomoc¢ni rukohvat
7. Glava trimera (rezna glava)

8. Udarno dugme

9. NoZ za rezanje rezne niti

10. Stitnik

11. Mehanizam za izbacivanje

12. Elektriéni kontakti

13. Bravica

14. Dugme za oslobadanje baterije

SASTAVLJANJE

OTKLAPANJE DRSKE

A UPOZORENJE! Drsku nemojte drzati na spojevima
kako biste izbjegli prikljestenje ruku ili prstiju.

A UPOZORENJE! Nemojte pokuSavati pokretati trimer
dok ne zabravite drsku. Drsku otklopite njezno, vodeci
raéuna da kabel bude u njoj i zabravite je dvama vijcima
pomocu prilozenog kljuca (sl. B1iB2)..

POSTAVLJANJE STITNIKA

Poravnajte montazne provrte na $titniku s montaznim
provrtima i titnik zatim pri¢vrstite na kuciste drSke s dva
vijka. Uvjerite se da je Stitnik pricvrS¢en u skladu sa sl. C.
Svako obrnuto pri¢vr3¢ivanie izazvat ce veliku opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG
POMOCNOG RUKOHVATA

Prednji pomoc¢ni rukohvat gurnite na drsku (sl. E), a zatim
umetnite stezni blok u utor rukohvata (sl. F), postavite
blokirni Klin i zabravite ga s krilnom maticom (sl. G).
Redoslijed je prikazan na sl. D. Na kraju podesite poloZaj
prednjeg pomoc¢nog rukohvata kako biste osigurali da
vam prednja ruka bude ispruzena pri upotrebi trimera (sl.
H), a zatim zabravite rucicu blokirnog klina (sl. I).

Opis dijelova na sl. D i H pogledajte u nastavku:
Fig. D & H parts description see below:

D-1 |Prednji pomocni D-4 |Krilna matica
rukohvat
D-2 [Blokirni klin H-1 [Mekani naglavak
D-3 |Stezni blok H-2 |Naljepnica
upozorenja

NAPOMENA! Prednji pomoéni rukohvat potrebno je
okrenuti prema gore kako bi bio usmjeren prema gornjoj
strani rukohvata.
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A UPOZORENJE! Prednji pomo¢ni rukohvat
pri¢vrS¢ujte samo ispred mekanog naglavka na drci.

A UPOZORENJE! Alat se ne smije upotrebljavati ako
prednji pomoc¢ni rukohvat nije dobro pricvrséen.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nano$enje teSkih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s boénim §titnicima, zajedno sa zaStitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati
odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim moguc¢im teskim
povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Trimer s reznom niti upotrebljavajte
opremljen s odgovaraju¢om reznom niti samo za rezanje
trave i slicnog materijala.

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene
u nastavku:

Sisanje: upotrebljava se za uklanjanje trave i korova uz
zidove, ograde, drvece i grani¢ne elemente.

Rezanje: upotrebljava se za rezanje trave koju je teSko
dosegnuti normalnom Kkosilicom.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba, na
primjer rubno $i$anje, smatra se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“Klikanja” (sl. J).

Skidanje

Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite komplet
baterija kako je prikazano na sl. K.
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DRZANJE TRIMERA S REZNOM NITI

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smaniili rizik od povreda tokom rukovanja alatom. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za ogi i usi/sluh.
Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
kratke hlace, sandale ili biti bosonogi.

Prije rukovanja trimer drZite objema rukama. Jednu ruku
drzite na straznjem rukohvatu, a drugu ruku koja treba

hiti ispruzena na prednjem pomoénom rukohvatu (sl. L).
Zatim provjerite drzanje i ravnotezu i propisnu udaljenost za
rezanje bez saginjanja.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA S
REZNOM NITI

Pokretanje

Pritisnite rucicu za deblokadu i drZite je u tom poloZaju.
Pritisnite okida¢ za ukljucivanje trimera s reznom niti kako
je prikazano na sl. M.

Zaustavljanje
Otpustite rucicu za deblokadu i okidac.

NAPOMENA! Motor ima dvije brzine za rezanje, poloZaj
“1” za nizu brzinu i poloZaj “2” za viSu brzinu, kako je
prikazano na sl. M. Za odgovaraju¢i poloZaj tokom rezanja
jednostavno pritisnite prekida¢ za podeSavanje brzine.

Opis dijelova na sl. M pogledajte u nastavku:

M-1 |PoloZaj 1

M-2 |PolozZaj 2

A\ UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite
iz trimera s reznom niti tokom pauza i nakon zavrsetka
radova.

UPOTREBA TRIMERA S REZNOM NITI

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja tielesnih povreda,
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
kada radite s ovom jedinicom. U pra$njavim podrugjima nosite
zastitnu masku za lice ili masku za zastitu od prasine.

Qcistite radno podrucje prije svake upotrebe. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera, Zica

ili niti koje trimer moZe odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni priklju¢ak. Iz podru¢ja udaljite djecu, posmatrace i
kuéne ljubimce. DrZite djecu, posmatrace i kuéne ljubimce
udaljene najmanje 15 m; za posmatrace ¢ak i tada postoji
opasnost od odbacenih predmeta. Posmatrace je potrebno
zamoliti da nose zastitu za o¢i. Ako vam neko prilazi, odmah
zaustavite motor i rezni prikljucak.
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Prije svake upotrebe provjerite ima li oStec¢enih/

istroSenih dijelova.

Provjerite reznu glavu, $titnik i prednji pomoéni rukohvat i

zamijenite dijelove koji su napukli, deformisani, savijeni ili

oSteceni na bilo koji nagin.

NoZ za rezanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom moze

postati tup. Preporu¢ujemo povremeno o$trenje noza
turpijom ili zamjenu noza.

A\ UPOZORENJE! Pri postavijanju Stitnika il ostrenju
ili zamjeni noZa uvijek nosite rukavice. Pazite na noz na
Stitniku i zatitite ruke od posjekotina.

Ocistite trimer nakon svake upotrebe.

OPREZ! Zapreke u ventilacijskim otvorima sprijecit ¢e
protok zraka u kuciSte motora i rezultirati pregrijavanjem ili
oSte¢enjem motora.

= Za &iScéenje alata upotrebljavajte samo blagu sapunicu
i vlaznu krpu. Nemojte nikada dozvoliti da tekuc¢ina
dospije u alat i nemojte nikada uranjati dijelove alata
u tekucinu.

= Zracne ventilacijske otvore u ku¢istu motora cijelo
vrijeme odrZavate ¢istim od naslaga.

A UPOZORENJE! Za ¢isc¢enje trimera nemojte nikada
upotrebljavati vodu. Kada cistite plasticne dijelove,
izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike mogu
se oStetiti razli¢itim vrstama komercijalnih rastvora.

Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte ¢iste krpe.

PODESAVANJE DUZINE REZNE NITI

Rezna glava rukovaocu omogucuje otpustanije vie rezne niti
bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba ili istrosi,
laganim dodirivanjem udarnog dugmeta o tlo tokom rukovanja
trimerom mogucée je otpustiti vise niti (sl. N).

NAPOMENA! Otpustanie niti teZe je kako se rezna nit
skracuje.

UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noZa za rezanje
rezne niti ili ne obavljajte preinake na njemu. Prevelika
duZina niti uzrokovat ¢e pregrijavanje motora $to moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

ZAMJENA REZNE NITI

NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporu¢enu
najlonsku reznu nit pre¢nika ne veceg od 2,0 mm.
Upotreba rezne niti drukéije od navedene moZe uzrokovati
pregrijavanje ili o$te¢enje trimera.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati
metalom ojacane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti
i postati opasni projektili.

Postoje dva nacina za zamjenu rezne niti:
1. Nakalem namotajte novu reznu nit.

2. Postavite prethodno namotan kalem (AS1302, ako je
potrebno, dostupan u trgovinama).

Namotavanje nove rezne niti na kalem

Pritisnite i dva jezicka za otpuStanje na ku¢iStu kalema i
izvucite drza¢ kalema (sl. ). Izvucite oko 5 m rezne niti
pre¢nika 2,0 mm. Savijte je i namotajte na kalem kako

je prikazano na sl. P i Q. Zatim krajeve niti provucite kroz
dva Zlijeba u kalemu na suprotnim stranama (sl. R) i
stavite kalem u njegov drza¢ sa Zlijebovima poravnatim s
usicama drzaca (sl. T). Na kraju poravnajte utore drzaca s
jezi¢cima na kucistu kalema i pritisnite drza¢ ravno prema
dolje vodec¢i ra¢una da ¢ujno ulegne u svoje mjesto (sl. S).

NAPOMENA! Dr7a¢ kalema, kalem i ku¢iste kalema
uvijek ocistite prije ponovnog postavljanja glave trimera.
Provjerite postoje li na drza¢u kalema, kalemu i kucistu
kalema tragovi istroSenosti. Ako je potrebno, zamijenite
istroSene dijelove.

NAPOMENA! Nenamotavanje niti u navedenom smjeru
uzrokovat ¢e neispravan rad glave trimera.

Postavljanje prethodno namotanog kalema

Pritisnite i dva jezicka za otpuStanje na ku¢iStu kalema i
izvucite drza¢ kalema (sl. ). Prethodno namotani kalem
zatim stavite u drza¢ sa Zlijebovima poravnatim s uSicama
drZaca (sl. T). Na kraju poravnajte utore drzaca s jeziécima
na kucistu kalema i pritisnite drza¢ ravno prema dolje
vodeci ra¢una da ¢ujno ulegne u svoje mjesto (sl. S).

Opis dijelova na sl. S i T pogledajte u nastavku:

S-1 |Jezicak T-1 |Zlijeb

S-2 |Utor T-2 |USica
NAPOMENA! Pobrinite se da jezi¢ci na kucistu kalema
¢ujno ulegnu u svoje mjesto jer ¢e kalem u suprotnom
ispasti tokom rada.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Redovno obavljajte pregled i odrZavanje uredaja. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Baterijske alate nije potrebno
ukljucivati u elektri¢nu uti¢nicu, stoga su uvijek u
radnom stanju. Radi spre¢avanja teskih tjelesnih povreda
poduzmite dodatne mjere opreza i budite oprezni kada
obavljate radove odrzavanja, servisiranja ili zamjene
reznog prikljucka ili drugih prikljuc¢aka.

208

AKUMULATORSKI TRIMER S REZNOM NIT! | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — ST1300E-S



A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene priklju¢aka
ili uklanjanja materijala iz jedinice izvadite komplet
baterija iz alata.

CISCENJE JEDINICE

= Jedinicu gistite vlaznom krpom i blagim deterdZentom.

Za ¢icenje plasti¢nog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdZente jer mogu ih oStetiti
neka aromati¢na ulja, kao $to su borovo i limunovo
ulje i rastvori kao Sto je kerozin. Vlaga moZe izazvati
opasnost od strujnog udara. Viazna mjesta obrisite
mekanom suhom Krpom.

Za ¢is¢enje zracnih ventilacijskih otvora na straznjem
kucistu upotrebljavajte malu ¢etku ili ispustanje zraka
iz male cetke usisivaca.

SKLADISTENJE JEDINICE

= |zvadite komplet baterija iz trimera s reznom niti kada
ga ne upotrebljavate.

= Alat dobro ocistite prije skladistenja.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozra¢enom
mjestu koje je moguce zaklju¢ati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti na

gnojivima, benzinu ili drugim hemikalijama ili u njihovoj

blizini.

=60

Zastita Zivotne sredine

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklaZu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za

I reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Trimer s reznom nije
moguce pokrenuti.

= Komplet baterija nije pri¢vrS¢en
na trimer s reznom niti.

Nema elektri¢nog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Rucica za deblokadu i okidac ne
pritiScu se istovremeno.

= Pri¢vrstite komplet baterija na trimer s reznom niti.

Izvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo
stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pritisnite rugicu za deblokadu i drZite je
pritisnutom, a zatim pritisnite okida¢ kako biste
ukljugili trimer s reznom niti.

Trimer s reznom niti
zaustavlja se tokom
rezanja.

Stitnik nije postavljen na trimer,
§to rezultira predugackom
reznom niti i preopterecenjem
motora.

Upotrebljava se teska rezna nit.

Osovinu motora ili glavu trimera
blokira trava.

Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili trimer s
reznom niti je previSe vruc.

Komplet baterija je odspojen
od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

lzvadite komplet baterija i postavite titnik na
trimer.

Upotrebljavajte standardnu najlonsku reznu nit
prec¢nika ne veceg od 2,0 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ocistite travu s
osovine motora i glave trimera.

Ocistite glavu trimera od trave. Motor ¢e se
povratiti po uklanjanju opterec¢enja. Glavu trimera
prilikom rezanja pomjerajte u travu i iz trave i
jednim rezom ne uklanjajte vise od 20 cm duZzine.

Pricekajte da se komplet baterija ili trimer ohlade
na temperaturu ispod 67 °C.

Ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Glava trimera ne
izvlaci reznu nit.

Osovinu motora ili glavu trimera
blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno
rezne niti.

Glava trimera je zaprljana.

Rezna nit se zapetljala na
kalemu.

Rezna nit je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ocistite travu s
osovine motora i glave trimera.

Izvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
uputstva u poglavlju “ZAMJENA REZNE NITI” u
ovom uputstvu za upotrebu.

lzvadite bateriju i ocistite kalem, drZa¢ kalema i
kuciste kalema.

Izvadite bateriju, uklonite reznu nit iz kalema i
ponovo je namotajte; slijedite uputstva u poglaviju
“ZAMJENA REZNE NITI” u ovom uputstvu za
upotrebu.

lzvadite bateriju i povucite rezne niti dok
naizmjeni¢no pritiS¢ete i otpustate udarno dugme.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Trava se omotava
oko glave trimera i
kué¢ista motora.

= Visoka trava reze se od nivoa tla.

= Visoku travu reZite odozgo prema dolje i pritom ne
rezite viSe od 20 cm u svakom prolazu kako biste
izbjegli omotavanje.

Rezna nit ne reze
dobro.

= Noz za rezanje rezne niti na rubu
Stitnika je tup..

= NoZ za rezanje rezne niti naoStrite turpijom ili ga
zamijenite novim.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodac¢a EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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